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PREFACE. 

It has long been my desire to render available for 
use in schools and for general readers some portion 
of Heine's Beisebilder, and I have gladly availed myself 
of the opportunity afforded by the request of Messrs. 
Macmillan and Co. that I would contribute to their 
series of Foreign Classics. No German prose that I 
am acquainted with is at once so witty, so good in 
style, and so attractive in matter. . It may be thought 
too hard for the standard of attainment in German 
commonly reached in our schools, but this standard, 
it must be remembered, is rising year by year ; and at 
the present moment, when it is likely that Cambridge 
will establish a Modern Languages Tripos, to be faint- 
hearted in enterprise least becomes the teachers who 
have long recognised German as affording at once the 
practical advantages of a Modern Language and the 
linguistic training of which Latin and Greek have 
been supposed to hold a monopoly. 

The present selection contains nearly all the Harz- 
reise and the Norderney, and the best part of the Buck 
Le Grand, together with a few shorter extracts from 
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the later prose works which are illustrative of what 
precedes. Much more might have been added from 
the Englische Fragmente and the DeutscMand alone had 
space permitted. In the Notes, besides explaining 
allusions and difficulties, I have commented upon the 
chief points of German Syntax with reference to 
special works on the subject. In this portion of the 
Notes I fear that I may sometimes have aimed too 
high, and sometimes descended too low. It is hard 
to maintain an even standard, but I have taken as a 
guide my own experience as a teacher, and set down 
just such explanations as I should have given in oral 
lecturing. I confess that it is not without much in- 
ward satisfaction that I have pressed the arch-enemy 
of England and of pedagogues into the service of 
English education, and made him point many a gram- 
matical moral The Introduction contains a life of 
Heine, which seemed indispensable. No handbook of 
German Literature gives anything like an adequate 
account of either his life or his works, and even special 
works are neither numerous nor easily accessible to 
the ordinary reader. I hope that the few pages here 
devoted to the life of Heine may, together with the 
inevitable influence of his own words, arouse sufficient 
interest to make the student desire ampler informa- 
tion. If so, he will find it in Stigand's Life, Work, 
and Opinions of Heinrich Heine, published in 1875. I 
have found it very useful, and have here and there 
made short extracts from it, which are acknowledged 
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as they occur. At the same time, it is only right 
to say that the best portion of it is taken from 
Strodtmann's Heinrich Heine's Leben und Werke, and 
that Mr. Stigand's own pages only too often justify 
the complaint made against his work, in Meyer's Con- 
versations-Lezikon, that it is rather a diatribe against 
the Germans than a biography of Heine. Strodt- 
mann's work mentioned above is full, and in most 
respects admirable; of especial value are the criti- 
cisms on Heine, quoted at length from contemporary 
writers, criticisms which go far to make one believe 
that German Literature had by no means sunk so 
low as Heine asserted. Alfred Meissner, a friend of 
Heine's, has left us a volume of Erinnerungen, chiefly 
valuable for the latter part of Heine's life, and there 
is a little book Souvenirs de la Vie Intime de Henri 
Heine, written by his niece, the Princesse de la Eocca, 
which is interesting and evidently sincere, though its 
critical and literary value is small. English readers 
probably already know Mr. Matthew Arnold's essay 
on Heine in the Essays in Criticism, There seems to 
me to lurk in it, amidst much that is excellent, a note 
of condescension which goes far to spoil the whole. 
If it is so, the beautiful poem called Heine's Grave, of 
which a few lines stand at the head of this volume, 
forms a worthy palinode. Lord Houghton's essay on 
Heine in his Monographs only requires to be known to 
be appreciated. It deals chiefly with the period of 
Heine's life in Paris, where the author made his ac- 
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quaintance. The French translation of the Beisebilder, 
executed by Heine himself in 1831, has here and there 
been very useful There is also an English transla- 
tion, published in America by Mr. Leland, which is 
strangely inaccurate in its renderings, and inadequate 
even when correct. Far different both in style and 
accuracy are the excellent versions in Snodgrass's 
Heine's Wit, Wisdom, and Pathos, of which it is diffi- 
cult to speak too highly. The Preface by Th6ophile 
Gautier to the French edition of Heine's works 
published by Michel L6vy Freres in 1877, concludes 
the list of works which I have consulted. Of trans- 
lations of Heine's Songs it seems useless to speak 
here. Those who are likely to read this volume will 
be sufficiently advanced in German to read the Buch 
der Lieder in the original, and those who know the 
original best will care least for even the most success- 



ful translations. 



Harrow, April 1883. 
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The spirit of the world, 

Beholding the absurdity of men, 

Their vaunts, their feats, let a sardonic smile, 

For one short moment, wander o'er his lips. 

That smile was Heine ! for its earthly hour 

The strange guest sparkled ; now 'tis passed away. 

Matthew Arnold, Heine's Grave. 
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Heinrich Heine was born at Diisseldorf on the Rhine 
on the 13th of December 1799. He himself, in a 
passage not intended to be historical, gives as 
his birthday* the 1st of January 1800, and p arentage . 
styles himself the first man of his age accordingly. 
But the earlier date seems to be correct, so far as can be 
ascertained, for the Diisseldorf registers were destroyed 
by fire early in the century. He was the eldest son of 
Samson Heine, army clothier, and of his wife Elizabeth, 
daughter of a Doctor van Geldern of Diisseldorf. Samson 
Heine settled in Diisseldorf to please his father-in-law, and 
was a cloth merchant, who in later life acquired honorary 
military rank in his capacity of commissary to the army. 
He seems to have been a man of ordinary attainments, 
who did very little for his son, and was regarded by him 
accordingly with no very strong feelings. He shared 
Heinrich Heine's admiration for Napoleon, and that is 
almost all we learn of his opinions. The mother, on the 
other hand, as is so often the case with great men, had 
much to do with forming her son's mind and inspiring 
his heart with a love for literature. She was a woman of 
quick wit and strong mind, with a passionate love for music, 
which she transmitted to her son. She spared no pains 
in his training, and was repaid by him with a devoted 
love. Wayward and moody by nature, he was never such 
towards her ; thoughtless and inconsiderate as he was 

b 
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towards only too many of his friends and relatives, his 
consideration for her was extreme. In his long illness, 
though racked by pain, he could write cheerfully to her, 
and spared her to the very last the knowledge of his 

sufferings. Samson and Elizabeth, or Betty, Heine 
Heine ^ad three other children, Charlotte, Gustav, and 

Maximilian, of whom the last was seven years 
younger than Heinrich. Lottchen was Heine's playmate, 
and through all his life a devoted sister. She married 
happily, and is still living at Hamburg. Her daughter, 
chiefly from her dictation, has published a little book of 
souvenirs of her uncle, 1 which, in what it says of his 
character, bears the stamp of sincerity and veracity. It is 
to this sister Lottchen that the song refers beginning — 

" Mein Kind wir waren Kinder 
Zwei Kinder klein und froh," 

which is one of the gems of the Buck der Lieder. Gustav 
entered the Austrian army, became a baron, 

Hehie an( * tnen e( ^ or °f a Vienna paper, the Frem- 
denblalt, in which he offered to provide a corner 
for some of his brother's verses, when he once was visit- 
ing him in Paris, saying (we quote from the Souvenirs 
Intinies), ili Je les ferai connaitre.' Surpris, l'illustre 
poete reste court et ne sait tout d'abord que lui repartir ; 
mais une minute apres, fermant a demi les yeux comme 
c'etait son habitude lorsqu'il aiguisait quelque petite 
mechancet^, et regardant son frere. — 'Excellente idee, 
mon bon Gustave ! Je vais te donner mes vers. Tu es 
ma providence ! Me voila sur de devenir celebre.' " 
M „ . Maximilian Heine, the youngest of the family, 
became a doctor and settled in St. Petersburg. 
Heinrich was very fond of him, and at one period bestowed 
much pains on his education. One other member of 
the Heine family must be briefly portrayed. Samson 

1 Souvenirs de la Vie Intime de Henri Heine. Par Princesse 
Delia Rocca n6e Embden. 
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Heine's younger brother Solomon, setting put like the 
rest from a humble home in Hanover to make 
his fortune in the world, settled at Hamburg, Heine 
and became a banker and a millionaire. To 
him, as the wealthy head of the family, all his relatives 
seem to have looked for support and advancement. Nor, 
to do him justice, did they look in vain. He was an 
arrant Philistine, to use a word which soon becomes 
familiar to all readers of Heine, and took a strictly count- 
ing-house view of the world ; but he offered Heinrich a 
stool in his office, and, in spite of what must have been 
serious provocation from the "dummer Junge," as he always 
called him, sent him to the university, paid his debts, 
helped him on his way, and finally settled on him an 
annuity which kept him from want, and something more. 
The least pleasing trait in Heinrich Heine's character is 
his irritable and contemptuous treatment of this uncle, 
and his evident feeling that he had a right to pecuniary 
aid, which, during a considerable number of years at 
least, he was quite able to procure for himself. 

Let us now see amidst what influences in the outer 
world Heinrich Heine started on his journey childhood 
through life. Diisseldorf was the capital of the at Dussel- 
little duchy of Berg, in 1800 an appendage of dorf * 
the Bavarian Palatinate. It was a small German capital, 
with about one quarter of its present population of 
40,000 souls, with a great market-place, a great garden, 
a great library, a great statue of a former elector, Jan 
Wilhelm (see note, p. 104, 1. 31), and a very small court, 
with very small-minded court officials, who made up in 
stateliness of title what they lacked in splendour of 
equipment. It might have served as the original scene 
of Kotzebue's Klei/nstadter. There was little scope here 
for greatness of any description, — no talents or no career 
for them, no past, no future. And in Heine's path in 
particular stood a bar of circumstance more formidable 
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than the bar sinister, for on both sides he came of Jewish 
parentage, and in the Germany of 1800 the Jew who 
clung to his religion could enter neither the army nor 
the public service, nor any profession except that of 

medicine. But across this petty stage, soon 
Occupation a ^ ter Seine's entry upon it, there swept the 

pageant and panoply of the most splendid move- 
ment, political, social, and military, which the modern 
world has seen. In 1806 Cleves and Berg were ceded to 
France, and Joachim Murat, brother-in-law of Napoleon, 
the future King of Naples, was created Duke of Cleves- 
Berg and made Diisseldorf his capital. Suddenly the 
outlook widened ; the German Court disappeared ; French 
troops dazzled the eyes or won the hearts of the citizens 
of Diisseldorf and their daughters ; the Code Napoleon 
banished the ironbound restrictions of a mediaeval and 
feudal system ; the Grande Nation, marching to spread 
Freedom everywhere, entered Germany through the 
portal of Heine's birthplace. From 1806 to 1813 our 
author was a French citizen, — with what result let the 
reader see in the pages of the Buck Le Grand. We who 
are beginning to take a historic view of that great and 
complex movement, so bright in its dawn, so bloodstained 
in its midday, so lowering in its close, — we who are 
Englishmen, inheriting from our ancestors the civic 
freedom which then first came, whatever else came with 
it, to the middle and lower classes of Western Europe, — 
may find fault with the hero-worship of Napoleon, and 
turn in disgust from Heine's extravagance of contempt 
for the German aristocracy ; but we must be lacking in 
sympathy and in power of realising the past if we do not 
understand how naturally such feelings sprang up in the 
heart of the little German Jew who played with the tall 
French grenadiers, and one memorable day, in the summer 
of 181 1, saw him, himself, the Emperor, ride down the allie 
of the castle garden of Diisseldorf. The French occupa- 
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tion was certainly the largest factor of Heine's boyish 
experiences. It took twenty-five years to dispel the 
illusions concerning Napoleon. The belief in freedom of 
all kinds which he then imbibed he never abandoned ; 
he became the champion, . in the field of literature, of 
reason and of the emancipation of the intellect against 
oppression and stupidity. Next among the influences 
which moulded his intellect must be placed the 
legends of the Rhine and of romance in general. . ei ? es 
His mother, who read and admired Goethe and 
Rousseau, and who gave him his early education, was 
careful to impress upon her children the duty of patriot- 
ism, and no doubt, like a wise mother, commended her 
teaching by all the attractions which are afforded by the 
poetic legends of the Fatherland. He cannot have been 
brought up very strictly according to Jewish belief and 
customs. He went from his mother's teaching to a Jewish 
school ; but at the age of ten he entered the public school 
at Diisseldorf, the Lycee, as it was called, until in 1813 it 
became the Gymnasium. It was established in the old 
Franciscan convent and ruled by Rector Schall- Rector 
meyer, a Catholic of a rationalistic turn, who, Schaii- 
perceiving the boy's ability, would have per- m eyer. 
suaded his parents to send him to Rome and make an 
abbe" of him. It would have been strange if the man 
who was called the wittiest Frenchman after Talleyrand, 
had, like Talleyrand, begun his career as. an abbe\ From 
childhood he was a great reader. Of his favourite books 
the earliest and foremost were translations of Don 
Quixote and of Gulliver's Travels. The former made a 
very great impression on him, and he cried and laughed by 
turns over the poor knight's adventures as he lay in the 
garden of the palace. By his mother's direc- 
tion he received lessons in music, dancing, and . " c * 10n 
drawing. The dancing came to an untimely 
end. For mu$ic he had much taste but no industry, and 
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preferred being played to on the violin to learning to 
play himself ; but he was a good judge of it, and writes 
delightfully on Meyerbeer and Rossini in his Paris letters. 
In drawing he succeeded better, under no less a master 
than the great Cornelius ; but he never pursued the art. 
He was, in fact, a very lazy boy, by no means fond of 
athletics, a poor fencer, full of dreams and fancies, and 
keenly sensitive to all that could touch the imagination ; 
far too impatient to become an accurate scholar, but 
nevertheless a boy full of promise, very attractive, small 
but well made, light -haired, blue -eyed, with regular 
features, and a merry, vivacious manner alternating with 
fits of moody sensitiveness. He first wrote verses at the 
First Essay ag e °f twelve, but his first literary success was 
in Litera- an essay written for his sister, who, having quite 
ture. forgotten the subject of her theme except that 

it was something about ghosts, showed up as her own an 
impromptu essay of Heinrich's, so brilliant that the fraud, 
though of course detected, was forgotten in the admiration 
excited. That Heine had a natural aptitude for such sub- 
jects, no one who has read the Vision of Dr. Saul Ascher 
in the Harzreise and the Trawmhilder will be disposed to 
dispute. Of his love for romance, however, and of his 
passion for the French and Napoleon, enough is said in 
the Reisebilder itself. 

He remained at the Gymnasium until he was sixteen, 

enjoying much, he tells us, Rector Schallmeyer's 
character ^ ec ^ ures on philosophy, ancient and modern, in 

the discussion of which the teacher gave free 
rein to his rationalism, and no doubt imparted to Heine's 
mind the very marked tendency which characterises it to 
investigate all creeds and all philosophies, to state their 
doctrines clearly, to sympathise with them, and then, with 
a swift revulsion, to laugh at them with most humorous, 
searching mockery; so that this man, the lover and scorner 
of all creeds, the adherent of none, has left to the world 
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at once the most touching and luminous sayings on religion, 
and the most profane and bitter raillery of it. It is as 
though he were ever ready to bow down before Truth, if for 
a moment her form seemed to stand revealed before him, 
until his eye was caught by some ludicrous incongruity of 
her human vestments, and reverence gave place to laughter. 
This life was continued until the year 1816, when 
Heine was sixteen years old, and it is well to note 
how much of the future man was already formed 
within the boy. Born on the margin of the old times 
and the new, he was singularly apt, by his impression- 
able nature, to be carried away by the spirit of either. 
Trained by his mother to love the Fatherland and to 
dream of its romantic legends, he fell in also with the 
most humorous of old chivalrous books and the most 
pungent of social satires. Eager and imaginative, he 
found at his very doors the spirit of emancipation which 
was the strength of the Revolutionary movement. Born 
of a despised and oppressed race, he found a saviour in 
Napoleon. Naturally prone to questionings of the intel- 
lect, he was reared in the forms of one creed at home and of 
another at school, under the influence of lukewarm adher- 
ents of either. At the age when the emotions and the 
intellect are combining their forces, he was initiated into 
the study of the manifold solutions of the problems of 
the universe and of man by an indifferentist. What 
wonder if, in a character thus compounded, principles 
the most conflicting, tendencies the most opposite, waged 
interminable war ? Within the microcosm of one highly- 
strung and sensitive heart was enacted in miniature the 
tumultuous history of the great world without. Never 
was contrast carried to a more extravagant pitch than in 
every phase of Heine's heart and writings. He was the 
hater of despotism who worshipped Napoleon, the enemy 
of all aristocracies who despised democracy, a sansculotte 
in kid gloves, the Romanticist who preached Classicism, 
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a Jew and yet a Christian, a Hebraist and yet a Hellenist, 
a German more French than the Parisians. 

In 1816 the question, what was he to be, was settled 
Heine in the f° r him and against him by his father, who 
counting- procured him a place in his Uncle Solomon's 
house. counting-house at Hamburg. He had previously 
had a year's experience as a clerk in Frankfurt, and 
showed, as might be expected, a thorough incapacity for 
business. The only result of this year in Frankfurt was 
the experience of the Jewish quarter there, which enabled 
him to write the fragment of a novel called The Rabbi von 
Bacharach (published in 1840). His vocation was litera- 
ture ; his character was emotional, indolent, pleasure-loving, 
unable to work against the grain, or to make a compromise 
with fortune and give sufficient attention to the routine 
of business to win the rest of life for the culture of the 
Muse. He was so young that his father may be pardoned 
for thinking that discipline and time would cure all, and 
they were so poor that the wealthy uncle's offer could not 
well be rejected without a trial But it was none the less 
as vain an essay as to harness Pegasus to a city omnibus. 

It was inevitable that so impressionable a nature should 

L fall in love betimes, and we are therefore prepared 

to hear that Heine's first passion was formed at 

the age of twelve for the little daughter of the president 

of the chief law court of Diisseldorf, and that his first 

published poem was in praise of Caroline Stern, the 

Diisseldorf prima donna (Buck der Lieder, Romanzen 

No. 16). We quote the second and third verses, for 

they, like the Buck Le Grand, are in the truest sense 

autobiographical. 

1 ' Em Traum war iiber mich gekommeu ; 
Mir war, als sei ich noch em Kind, 
Und sasse still beim Lampenscheine 
In Mutter's froramem Kammerleine, 
Und lase Marchen, wunderfeine, 
Derweilen draussen Nacht und Wind. 
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" Die Marchen fangen an rn lelien, 
Die Ritter steigen sub d«r Grcfl ; 
Bei Ronrisval, da giebt's ein Strerten, 
Da kommt Herr Roland bernrrtdl-exi, 
Viel* kuhne Degen Hm begieiien. 
Aach leider Ganelon, der Sclrnft-** 

But it was during his stay in Hamburg that lor-e iwt\ 
really took possession of his heart and turned the ccrrexii 
of his life. He had, or fancied that he had. an epi&cd»: 
of unrequited love, which is naturally the main them*: 
of all his songs, and is the cause of the note of discord 
and despair that enters into every one of them. Scorn, 
melancholy, and mockery are henceforward the almost 
invariable companions of his Muse ; indeed it is the very 
vividness of the scorn and the depth of the gloom athwart 
which it flashes which give to his most striking poems 
their weird attraction. The disciple of Cervantes could 
not choose but be ironical, but the sardonic virulence of 
Heine's wit differs widely from the humour of iMm 
Quixote. The lady was his cousin, Amalie 
Heine, who married in 1821 a certain landed H ^^ e 
proprietor named Friedlander, and resided near 
Hamburg. It cannot be said with certainty what the 
real facts are. His niece, in her Memoirs, treats his love 
as no more than a "Cousinenschwarmerei," common enough 
to most youths. Others assert that there was an actual 
betrothal, and that Amalie first deserted Heine for another, 
and then, being in turn herself deserted, accepted the first 
offer that presented itself, and so ruined the happiness of 
both. This latter view is certainly borne out by many 
of the poems which allude to the incident If we reali.-e 
what his life was at Hamburg, we may account for tlic 
mood which assuredly did obtain complete possession of 
the poet's mind, without reflecting too hardly on Arnali's 
Heine's conduct towards him. Hamburg wa» utterly 
repulsive to him ; it was wholly given up to money - 
making, eating, and drinking, and though money and 
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good living were never despised by Heine, his position 
at this time with regard to both could only be that of 
a spectator. He was bound to his uncle the banker, and 
finding the service hard and distasteful, he performed it 
very ill. If we suppose that the one oasis in this dreary 
existence was the society of his cousin, and if we remem- 
ber that it is of a poet's sensitive nature that we are 
speaking, we shall easily believe that the current of this 
Effect on l° ve once checked would in reality occasion the 
Heine's bitterness for which we have to account. His 
character, cynicism, according to this view, was the off- 
spring of poverty, distasteful occupation, uncongenial 
surroundings, and an unhappy love. The mood once 
induced, it was natural that the poet should hug his 
sorrow and pour forth his spleen in verse, until at length 
he fell in love with his own melancholy, and fed his 
wrathful indignation at the irony of the world and of fate 
from all the numerous sources which life presented to 
him. However that may be, no one can read the earliest 
of his poems, the Buck der IAeder, without feeling that, next 
to a weird power of dealing with the supernatural, their 
strength lies in the unrivalled utterance of deep love 
crossed by fate or treachery, and in a penetrating scorn 
for the shams of society. 

In 1819 Solomon Heine relented or despaired, and 
student offered to pay the expense of a university career 
at Law if Heinrich would take the degree of doctor of 
at Bonn. j aw an( j re tum to practise as an advocate at 
Hamburg. The offer was gladly accepted, and Heine 
became a freshman at the University of Bonn, thus 
returning, for a while at least, to the banks of his native 
Rhine. Law was hardly more to his taste than book- 
keeping, but at any rate the evil day of drudgery was 
postponed, his degree need not be his only care, and the 
freedom and vigorous intellectual life of a university 
were thoroughly congenial. In fact he seems to have 
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been only too nappy at Bonn. He studied literature 
hard and law a little, wrote songs and satires for his 
friends, was a considerable dandy in his attire, and stayed 
there for just one year. We do not know why he left, 
but in 1820 we find him at Gottingen ; and Gottingen he 
thoroughly disliked. Perhaps it was debt ; perhaps con- 
science, bidding him go elsewhere and make a better start 
at hard work ; perhaps orders from the " furchtbarer 
Tyrann " at Hamburg ; perhaps mere love of change ; 
perhaps Amalie Heine's marriage, now fast approaching. 
The following sonnet to his mother is one of two then 
written, and seems to favour the last supposition : — 

'*' Ira tollen Wahn hatt' ich dich einst verlassen, 
Ich wollte gehn die gauze Welt zu Ende, 
Und wollte sehn, ob ich die Liebe fande, 
Um liebevoll die Liebe zu umfassen. 
Die Liebe suchte ich auf alien Gassen, 
Vor jeder Thure streckt' ich aus die Hande, 
Und bettelte nm gringe Liebesspende, — 
Doch lachend gab man mir nur kaltes Hasseu, 
Und immer irrte ich nach Liebe, immer 
Nach Liebe, doch die Liebe fand ich niramer, 
Und kehrte um nach Hause, krank und trube. 
Doch da bist du entgegen mir gekommen, 
Und ach ! was da in deinem Aug' geschwommen, 
Das war die siisse, langgesuchte Liebe. " 

It is very beautiful, and, as we have said above, the affec- 
tion it breathes was wholly sincere. It is remarkable 
that he wrote sonnets at this time only, and Literary 
that the first three are to August Wilhelm von influences 
Schlegel, translator of Shakspere, then Professor at Bonn ' 
at Bonn, whose lectures on literature made an epoch in 
Heine's life, and should have made him spare the ridicule 
which he afterwards too plentifully, if not undeservedly, 
heaped on the famous critic and upholder of the Romantic 
School (see note, p. 82, 1. 2). The knowledge of what 
riches were to be found in the literature of England, 
Italy, and Spain, was Heine's debt to Bonn, and it was 
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a great one. Shakspere, Scott, Byron, Sterne, Milton, 
Burns, in the original or in translations, became familiar 
to him, and on the first four he has left us critical writings 
of permanent value. Here, too, he was introduced to 
the original store of German poetic literature. Von der 
Hagen had published the Saint Gall manuscript of the 
Nibelungenlied only a few years before. Last, but not 
least, Arndt (" unser Arndt," as Heine calls him) lectured 
on the Germania of Tacitus, and sought in the forests of 
Germany the virtues which he missed in the drawing-rooms 
Student- of the time. Bonn, in fact, was a thoroughly 
life at Liberal university. It was closed during the 
Bonn. French occupation, and had only been re-opened 
in 1818, one year before Heine's entrance. The spirit 
of the Tugendbund still reigned there, and the duellings 
and drinking-bouts which form so unattractive a feature 
of other German universities were there, for a while at 
G "ttin n ^ eas ^> * n abeyance. Gottingen was a complete 
contrast. Though not an ancient foundation, 
it seems to have become thoroughly stagnant. It was 
instituted in 1733 by Baron Munchhausen, Minister to 
the Elector of Hanover and King of England, George II., 
in whose honour it was named Georgia Augusta. It was 
intended to provide for Hanover a native university, and 
prevent the migration of students to Leyden, Utrecht, 
Halle, and Jena. It was richly endowed, and provided 
with an excellent library, the best of its time for modern 
books. Its founder gave it a liberal constitution, and dur- 
ing the latter half of the eighteenth century it was the home 
of free thought and teaching, and numbered among its 
professors such men as Haller the Botanist and Physiologist, 
Heyne the Latinist, and Heeren the Historian. It had, 
too, its school of poetry, worshippers of Klopstock and 
the genuine German Muse, in opposition to Wieland and 
Voltaire. To this school belonged the Counts Stolberg 
(see note, p. 48, 1. 17), Voss, and others of the Sturm und 
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Drang period- But the uxiiitusiiT Lad not moTed with 
the times, snd when Heine andred there it seemed to 
him the Terr incarnation of pedantry and dulness. The 
professors were old, and neglected the never limits ; of 
them all, one only, George Sartorius, justly renowned for 
his historical researches, gave Heine any inspiration for 
his studies (see p. 71, L 20,. The students also disgusted 
him. We haTe Baid that he was fastidious, and even a 
dandy ; he did not smoke ; he disliked beer ; already some 
symptoms of his future malady shoved themselves in a 
nervous temperament, Trhich could not bear the ticking of 
a clock nor any noise ; he found Gottingen fast bound by 
all the curious customs of German student-life. The 
Burschen (undergraduates; were enrolled in clubs called 
Nations (Landsmannschaften), who frequented the Kneipen 
(beer-houses), and of duels of the quaint kind still in 
vogue, where the swords are muffled to within six inches 
of the tip, and all cuts, which must be delivered with the 
wrist, directed only at the face. 

Heine was no fencer, as we have said ; but he could not 
escape duels, and for a duelling affair after four months' 
residence he was rusticated (consiliiert). Hereupon he 
betook himself to the University of Berlin. During his 
short stay at Gottingen he had written his tragedy of 
Almansor, published in 1822, together with another 
youthful tragedy, Eatcliff, of which it is enough to 
say here that they are both bad. Heine was a fine 
lyrical poet, but, like Byron, far too self-conscious to be 
a dramatist. 

At Berlin Heine's life received a new and great develop- 
ment under three influences — the philosophy of 
the great Hegel, whom he knew personally ; the 
salon of Varnhagen von Ense and his Jewish wife, the 
talented Rahel or Rachel ; and the attempted society for 
the Regeneration of Judaism, started in Berlin in 181 8, 
He was not a great abstract thinker, as he himself sayn, 
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but his keen intellect enjoyed the survey of all things 
human and divine, the swift study of philosophy in its 
modern development under Kant, Schelling, Fichte, and his 
great teacher Hegel ; and he possessed, what his master did 
not, a first-rate power of stating whatever he apprehended 
of the teaching of others in a clear, attractive, and amusing 
manner. It was part of his hatred of obscurantism, dul- 
ness, and stupidity, that he could not tolerate confusion 
of expression in literature. Other professors, besides, he 
found to admire at Berlin — Bopp, the Sanscrit scholar ; 
Wolf, editor of Homer ; Von der Hagen, editor of the 
Nibelungenlied. But the deepest influence was that of 
Varnhagen the Enses. Varnhagen von Ense, who had 
von Ense played a considerable part in war and diplomacy 
and Rahel. d ur j n g the Befreiungskrieg in 1813, was now in 
retirement, a sullen spectator of things as they ought not 
to be, and busied only with literature. He is one of the 
best of German prose writers, and at this time the salon 
of his gifted wife was the centre of liberalism and litera- 
ture. Heine was treated by them with affectionate 
warmth, and formed for both a friendship which remained 
unaltered by distance and unestranged by all vicissi- 
tudes. In their home he first began to show the quiet 
satirical wit which made him so welcome a visitor in 
every circle, and in their home he learned to know well 
the works of Goethe. Here he met Adalbert von Ghamisso 
and de la Motte Fouqu6, kindred spirits with the romantic 
side of Heine's genius, and to them and other literary 
friends he read aloud the early poems now known as 
Junge Leiden, the Lyrisches Intermezzo, and Ratcliff and 
Almansor — in fact, the greater part of the Buck der 
Lieder. Here is a sketch of him at the time from the 
pen of a cousin, one Hermann Schiff, which I quote from 
Stigand's Life (vol. i. p. 97) — 

" Heine's physiognomy was by no means an imposing 
one. He was pale and slender, and he had a fatigued 
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look. He had the habit of short-sighted people of gather- 
ing his eyelids together. His high cheek-bones 
brought out those little wrinkles which betray a aT) eiI )[^L 
Polish- Jewish descent ; for the rest, however, 
one did not recognise the Jew in him. His smoothly- 
brushed hair was of a subdued colour, and he was fond of 
showing his neat white hands. His appearance and bear- 
ing were distinguished, something like a personal incognito, 
under which he concealed his real worth from others. 
Seldom was he animated in the society of ladies. He 
spoke with a light voice, in a monotonous tone, and slow, 
as though to lay stress on every syllable. When he put 
in here and there a profound word there followed a sort 
of indescribable four-cornered smile about his lips." 

In this society, happy as his relations were with the 
members of it, he would by no means learn contentment 
with the reactionary politics of the Holy Alliance of 
Russia, Austria, and Prussia, then in its heyday, nor 
with the rigid censorship of the Prussian Press, nor the 
vexatious restrictions of the Prussian Police, nor the 
coarseness of Berlin manners, nor, in fact, with any single 
part of that aristocratic narrow bureaucracy and rigid 
military rdgime which has done so much for Prussia as 
a European Power, and so little for the happiness, liberties, 
and welfare of the human units of which it is composed. 
Heine hated Prussia in general and Berlin in particular 
with an extravagant and unforgiving bitterness ; " sham- 
holy Prussia," " the Tartuffe of Nations," he has branded 
her in a passage which will be found in the following pages. 

The Jewish movement, in which Heine took some part 
at Berlin, must be noticed here very briefly. It does 
not affect very visibly any of the passages in this volume, 
but it bears materially on what cannot be alto- 
gether passed over — his conversion to Chris- p^f lne 
tianity. It was known as the " Society of Jew- 
ish Culture and Science." Its leaders were Gans, Moser, 
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and Zunz. It traced its origin to Moses Mendelssohn, 
the friend of Lessing and the hero of L6ssing's great 
play, Nathan der Weise, and to Friedlander, a worthy- 
pupil of so great a master. It aimed at securing for the 
Jews a recognised civil position without the preliminary 
form of a hypocritical conversion and reception of the 
rite of baptism ; and, pending this consummation, at 
raising the intellectual condition of the race and find- 
ing if possible some common ground of a philosophic 
creed in which enlightened Jews and Christians could 
unite. In brief, the movement failed. Religious dis- 
abilities were sternly maintained by the Prussian king ; 
the rich Jews were indifferent, the pious Jews were sus- 
picious and alarmed, and it remained a forlorn hope, a 
splendid dream, until the revolutionary movement of 
1848 broke down the civil barriers and carried the ques- 
tion on to the stage in which it remained until our own 
day. Gans and Heine were baptized by the year 1825 ; 
Moser remained faithful to his hopes and his ideal, and, 
as Heine said in his praise in 1843, died a martyr to the 
cause. The result upon Heine was twofold. The sense 
of the hopelessness of such a movement strength- 

uTusm enec ^ ^ e m °ti ves f° r g om o through the form 
of baptism, and so opening to himself a civil 
career, a step which he and his family must in reality 
have contemplated when it was decided that he should 
become an advocate. That was one result, — a very prac- 
tical and important one. The other was to leave in his 
mind a sense of meanness which galled him from time to 
time very keenly. He was one who had made " the great 
refusal." He might have served a noble cause, — nay, he 
had entered into the service, and he was a deserter. 
It is not, as has been asserted, the key to his cynicism ; 
that lay already in his temperament and had been evinced 
before, and if it deepened, as no doubt it did, had ample 
aggravation from the shaping of his after life. But it did 
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intensify the cynic mood and tend to drive him to extra- 
vagant profanity in matters of religion. The betrayal 
was not, however, let it be clearly said, of a creed so 
much as of a cause — the cause of religious and civil free- 
dom, and of a brotherhood — the brotherhood of an 
oppressed race. Between the actual creed of a rationalist 
Jew and a rationalist Christian there was not any impas- 
sable gulf. There was in Heine none of the stuff of which 
martyrs and heroes are made. He showed that it was so 
on this occasion, and he showed it when he left Germany 
for France, and he showed it in his after life ; and yet 
before the spectacle of his years of suffering on his 
" mattress grave," bravely endured to the end, the words 
of condemnation die away upon our lips, and we gaze and 
pity and admire. 

He left Berlin after a twelvemonth, and was for nearly 
a year with his parents. His father was failing T .. . 
in health, and had settled at Luneburg, a dull 
little provincial town, "the capital of Ennui," as Heine 
christened it. Here he employed himself with literature, 
correspondence with his Berlin friends, and his brother 
Max's education. His first volume of verse had appeared, 
and made a great stir in the world of letters. His lyrics 
at once took rank with the foremost in the language, 
while his tragedies found favour from their Byronic spirit, 
which exactly caught an age when the Romantic School 
had fallen into ridicule, and the dreams of the period of 
revolution were turned into the prose realities of the age 
of the Holy Alliance. Probably here was formed the final 
resolve to become a Christian, not without hesitation, for 
he was in constant correspondence with Moser. At any 
rate at the end of the year he was back at AM , 
Gottingen and really at work at Law, and it ^T«. 
was during a short holiday in September 1824, 
snatched from his studies of Justinian and the Pandects, 
that he made the short excursion in the Harz, the recital 

c 
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of which forms the first book of the famous Reisebilder, his 
first essay in prose and in humour. The Reisebilder was 
published in 1825, and was received as it deserved. As 
the selections from the Harzreise and the two following 
books form the staple of this volume, more will be found 
upon it on a later page (xxxv). In 1 825 he passed his much- 
dreaded examination, and was even complimented by the 
crabbed old Professor Hugo, at the conferring of degrees, as 
a poet to be mentioned on a level with Goethe. In the 
same year he wrote the fragment, never completed and only 
published in 1840, of a novel descriptive of the home-life 
and sufferings of the Jews, The Rabbi von Bacharach. 
He was baptized a Christian in June 1825. He treated 
it, and his friends treated it, Moser among others, as a 
mere form. He was busy at the time upon his novel, which 
was only not published because the Jews were out of favour 
and Moser judged the time an unsuitable one, and his view 
of his conversion even late in life may be gathered from the 
following extracts from his Latest Poems and Thoughts : — 

" That I became a Christian is the fault of those Saxons 
who changed sides suddenly at Leipzig ; or else of 
Napoleon, who had no need to go to Russia ; or else of 
his schoolmaster, who gave him instruction at Brienne in 
geography, and did not tell him that it was very cold at 
Moscow in winter." 

" If Montalembert became minister and could drive me 
away from Paris I would become a Catholic — Paris vaut 
bien une messe." 

In the same year, 1825, he was enabled by his uncle's 
.. . liberality to pay a visit to Norderney, a little 

" island off the coast of Holland. He had already 
in the previous year stayed at Cuxhaven, and there first 
seen the sea. Its grandeur and beauty, as was natural, 
took a deep hold upon his imagination, while the simple 
fisher folk and their hard, seafaring life suggested many 
fancies and reflections, and occasioned some of the best 
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of his little descriptive lyrics. The odes composed at 
Norderney are not striking. Heine was here not master 
of his instrument, but the continuation of the Reisebilder 
contains the most sober, thoughtful, and discriminating of 
his early prose writings, and shows him very favourably as 
a literary critic, especially of Goethe. He had 
paid a flying visit to Weimar the year before, J^"" 1 
after the Harzreise, to do homage to the greatest 
of German writers and poets, then seventy-six years old ; 
but the result was not a happy one : the old man was 
proud and cold, the young man proud and nettled, and 
one interview was the beginning and end of their acquaint- 
ance. "He has many brilliant qualities, but he lacks 
love," was Goethe's hasty sentence. Heine in a private 
letter calls Goethe egotistic; but he wrote of him in the 
Norderney with no malice and with ample praise. / 

Returning from Norderney in November 18255, Heine 
settled at Hamburg to try his fortunes as a lawyer. _ 
In three months he was disgusted, and inclined The Reise- 
to throw himself upon literature, poor as the fare Uider. 
was which the Muses bestowed on a German J ulius 
poet. In 1826 he was back again at Norder- 
ney, living among the fishermen, making love among the 
fine ladies at the bath, and writing the prose portion 
of the Norderney. He then spent a while at home at 
Luneburg, and there wrote the Buck Le Grand, which, 
with all its faults, for wit and pathos is probably the best 
thing he ever did. These two books formed the second 
volume of the Reisebilder, published by the firm whose 
name still stands on the title-page of all editions of his 
works. They paid him £50 for each of these two volumes, 
and never more than £80 for any volume, though Heine 
declared that the great stone house of the firm was the 
real and lasting monument which his own Buch der Lieder 
had raised up to him. Heine, who quarrelled with every- 
body, of course quarrelled with his publisher, and too 
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large an inference must not be drawn from his complaints, 
especially as the risk from the censorship from 1820 to 
1848 was very great ; but of excess of liberality towards 
his great client, Julius Campe has never been accused. 
The book was hardly published when the author 

England Be * ou ^ ^ or England, with funds supplied by his 
uncle, to study at first hand the people whose 
literature he so much loved, and whose free institutions 
were his admiration. The visit was a total failure. The 
weather was bad, he had but few acquaintances, London 
seemed to him as to an English poet of the present day a 
" wilderness of hovels great and small, " and he came away 
after a stay of two months impressed but repelled, and 
more than ever confirmed in his romantic hatred for the 
nation of shopkeepers who had betrayed the great Emperor. 
Yet in his English Fragments there is much that is strik- 
ing, while all is interesting ; and he shows, as he does so 
signally in his correspondence from Paris, a remarkable 
journalistic faculty of seizing on the really important 
elements of current politics. While in England the second 
volume of the Reisebilder appeared, and naturally excited, by 
its panegyric of Napoleon and its bold attacks on the aris- 
tocracy and the Bourbons, the greatest possible sensation. 
Munich. Heine was at once a famous author and a marked 
Baron man. The. most important immediate result was 
Cotta. an ff er fp 0m Baron Cotta, the well-known pub- 
lisher at Munich, begging Heine to become joint editor of 
the Politische Annalen, and contributor to other newspapers 
and periodicals. He accepted the offer, and found Munich 
agreeable, and his employment sufficiently lucrative. But 
the Annalen and Heine's engagement came to an end in 
six months, and he went into the Tyrol and then into 
Italy, to recruit his health. This ItaUenische Reise of 
Heine's forms the third volume of the Reisebilder as it now 
stands. "We may account for the fact in many ways, but 
it is certain that this period of his life marked a great 
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descent. His niece dates from Munich and Italy the 
sensual degradation of his character, and there is only too 
much in what he wrote to justify what she states on other 
grounds. The last chapters, too, of the Bdder von Lucca 
contain the outrageous attack on the poet, Count 
von Platen, in which all decency and restraint on 
were flung aside, and for which it is no excuse to say that 
it was written under provocation from Platen, and under 
pressure for time and want of money. No doubt he re- 
gretted his extravagance, as his friend Alfred Meissner tells 
us in his Erinnerungen ; but the pages remain unexpunged, 
and, though far the worst of their kind that he ever wrote, 
they are by no means unique. It was of this side of Heine 
that Carlyle was thinking when he dismissed him with 
scathing brevity as "blackguard Heine." These pages ex- 
posed Heine to a risk of imprisonment for libel ; the book 
was interdicted in Prussia (with the result, it may be said, 
of at once increasing its sale), and there may be some 
probability in the belief that it was this affair with Platen 
that largely decided Heine to quit Germany for Paris. 
From Italy he was summoned suddenly by the illness of 
his father, who died before he could reach Heine 
home. For the next two years he was in Ham- settles in 
burg; but in 1830 he quitted Germany for ever, Paris * 
save for two short visits in 1843 and 1844, and went to 
reside in Paris. He hated Hamburg, as we have seen. He 
suffered much from nervous headaches ; at last he had 
become seriously ilL "I have done with poetry," he 
writes, when he was recovering ; " I shall, I hope, live so 
much the longer prosaically. ,, No doubt the decisive fact 
for his migration, however, was the July Revolution of 
1830, which ended the restored Bourbon monarchy, under 
which Heine would have been as little safe in ^Paris as in 
Berlin, and established a constitutional monarchy under 
the Bourgeois King, Louis Philippe, son of Philippe Egalite', 
Duke of Orleans, with the title of King of the French. 
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Heine, like many others of the " Young Germany " party, 
was mad with enthusiasm. In May 1831 he was in Paris. 
The following passage quoted from Stigand's Life, and 
translated from his Confessions, written twenty years later, 
gives his own version of his feeling and motives : — 

" I had both done and suffered much, and when the 
sun of the Revolution of July rose in Paris, I had become 
quite tired and required some recreation. My native air 
became daily more unwholesome, and I was forced to think 
seriously of a change of climate. I had visions. The 
gathering together of the clouds terrified me, and made all 
kind of terrible faces at me. The sun sometimes seemed 
to be like a Prussian cockade. In the night time I 
dreamed of an ugly black vulture who gnawed at my 
liver, and I was very melancholy. Besides, I had made 
the acquaintance of an old lawyer of Berlin, who had 
passed many years at the fortress of Spandau, and he nar- 
rated to me how unpleasant it was to wear irons in winter 
time. I thought it a thing very unchristian that the 
irons were not warmed a little. If our chains were but 
warmed a little they would not make so disagreeable an 
impression, and even chilly natures would be able to wear 
them with comfort. People should also have the prudence 
to perfume the chains with essence of roses and of laurels, 
as is the case here. I asked my lawyer whether he had 
any oysters to eat at Spandau. He said, no ; Spandau 
was too far from the sea. Also meat, he said, was rare 
there ; and there was no other kind of fowl but flies, 
which fell into your soup. . . . Since then I needed a 
little cheering up, and since Spandau was too far from the 
sea to eat oysters, and since the Spandau fowl-broth did 
not very much attract me, and since, over and above this, 
the Prussian fetters are very cold in winter and might not 
be advantageous for my health, therefore I resolved to set 
out for Paris, and in the mother-country of champagne 
and of the 'Marseillaise,' to drink the former, and to 
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hear the latter sung together with ' En avant, marchons ' 
and ' Lafayette aux cheveux blancs.' " — Stigand's Life of 
Heine, vol i. pp. 361, 362. 

His means of subsistence were his pen and whatever 
sums Solomon Heine could be induced to bestow upon his 
kinsman, in return, as Heine once said to him with sublime 
impertinence, for the privilege of bearing his name. 1 He 
was received in Paris most cordially by all the literary 
celebrities, — Alexandre Dumas the elder, Victor Hugo, 
Lamartine, Beranger, Alfred de Musset, Balzac, Thiers, 
Eugene Sue, George Sand, amongst authors ; Alfred de 
Vigny and Jules Janin, the literary critics; Meyerbeer, 
Rossini, Liszt, the musicians; Rothschild, the great banker, 
a strange acquaintance for a poor revolutionist. The life 
and society were exactly to his taste, only the noise of the 
great city annoyed him, and caused him to change his 
lodgings frequently. His own countrymen, refugees 
mostly, as he himself was to a great extent, were far from 
being congenial company to him. He was a democrat 
only in theory, never in taste. "The mission of the 
Germans in Paris appears to be to cure me of homesick- 
ness," he wrote. They soon came to regard him 
as a renegade ; and the publication of his book ^™ an 
Ludwig Borne was the signal for a loud outcry 
and a series of attacks, one of which resulted in a duel, in 
which Heine's lip was grazed by a bullet. Borne was 
an enthusiastic Republican and the ablest writer of the 
German exiles. Heine prefixed to the Harzreise as motto 
a very beautiful sentence from one of Borne's writings, and 
was at one time in close alliance with him. But they 

1 In the sequel Solomon Heine, after a quarrel and refusal of help 
for a time, gave his nephew an allowance of £200 a year. When the 
uncle died there was a family quarrel, but finally the allowance was 
continued by the family until Heine's death. The French Govern- 
ment, too, always generous in its aid to foreigners, gave him a pen- 
sion of £200, which was continued until the Revolution of 1848 ; 
so that, little as Carape paid him, Heine was not in actual want. 
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quarrelled, and as happened only too often in Heine's life, 
he showed a great want of generosity. What he said was 
not so much unjust as ungenerous, and though there is 
much in the book that is able, it cannot be denied that 
it should never have been published. Its date was 1841. 
Earlier than this was the Deutschland, a series of 
Heine as Essays on German Philosophy and Literature 
Journalist from Luther to his own time, upon which Heine's 
and Critic. re p U tation for keen but appreciative criticism 
and lucid exposition, interfused with lively wit and 
humour, may safely rest. The intention was to make 
German thought familiar to the Parisian world of letters, 
and they were accordingly first published in French in 
the Europe LittSraire and Revue des Deux Mondes. While 
in this way he introduced Germany to France, in letters 
published in the Allgemeine Zeitung, until threats made 
the owner of the paper discontinue them, and later, in the 
Augsburg Chronicle, he introduced France to Germany. 
Art, Music, and Politics are all treated in a way that is 
really masterly. For the two first subjects let the reader 
consult Stigand's Life, vol. ii. chaps, ii. and iii.; for the 
last, the excellent series of extracts in Snodgrass's Wit, 
Wisdom, and Pathos of Heine, from the Biirgerkonig- 
thum. In 1835 the Assembly of the German Bund at 
Frankfurt placed under their ban the writings of Heine, 
Gutzkow, Laube, and some others of the "Young 
Germany" writers, and for some years he found a difficulty 
in getting anything he wrote published at 

Poems a ^ # ^e s i tua ti° n galled him. Forbidden in 
Germany as a dangerous revolutionist, looked 
coldly upon by his countrymen in Paris as an aristocrat, 
he took refuge in verse, and produced Atta Troll, a bitter 
satire in an allegorical form on his own country, and 
many lighter lyrics of an intentionally frivolous and licen- 
tious kind, of which the less said the better. 

In 1835 he had entered into what he regarded as a 
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marriage with Mathilde Crescence Mirat, a Parisian 
grisette, and in 1841, just before the duel men- Vaxiiu ^ 
tioned above, to secure her position, he married 
her according to the rites of her own religion, the Roman 
Catholic. 1 Mathilde had no intellectual gifts of any 
sort, and did not even know that her Henri was a famous 
man; but the affection was real and lasting, and stood 
the most terrible of tests, the eight years' torture of 
Heine's sick-bed. The relation was so similar to that 
between Goethe and Christine Vulpius that I shall be con- 
tent to say here that excuses made for Goethe cannot be 
refused to Heine. In the one case as in the other the 
event was much deplored and decried by " society," but re- 
garded with equanimity at the least by the family ; and in 
the one case as in the other, it was regarded by those whom 
alone it concerned as a relation neither to be concealed 
nor to be ashamed of. In 1845 Heine's health 
began rapidly to break ; the headaches to which h ^ lt £ g 
he had always been subject developed into an 
affection of the spine. One eyelid became paralysed, then 
the other, and thenceforward sight became possible, even 
when the eye could bear to exercise its powers, only when 
the lid was upheld by the hand. Some amelioration was 
effected by a Doctor Gruby, who hoped long for The 
a complete recovery; but in the end, by the year "mattress 
1848, Heine was a prisoner to his bed, and the &*vc" 
powers of the limbs slowly failed, while the body slowly 
wasted. Pain supervened in paroxysms which recurred 
with a relentless alternation ; and yet, while the fleshly 
tenement was consumed by the fires of agony, the spirit re- 
tained its former vigour and was unimpaired to the very 
last. It is especially this closing act of the drama of his life, 
and the manner in which he sustained his tragic part, that 
evokes the human sympathy and admiration and condona- 

1 Madame Heine died in Paris in February 1883, while these 
pages were passing through the press. 
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tion which are rightly bestowed upon Heinrich Heine, All 
that he had ever said in mockery or earnest of the irony 
of fate, of man the sport of the gods, of Prometheus on 
his rock of torture, seem to find an illustration terrible in 
its realism in his own lot. And this final act was pro- 
longed for eight years. Happily the gloom is not so 
wholly unrelieved. There were frequent intervals of re- 
pose from pain, when intercourse was possible, and to his 
lodgings were admitted at such times the friends who were 
always ready to cheer and enliven his sick-bed, and of 
whom many have left a touching record of their visits. 1 
The old wit and humour were still there; indeed of all his 
many inimitable epigrams none are at once so brilliant 
and so touching as those he uttered from his "Matratzen- 
gruft," his " mattress grave," as he christened it. The 
mockery, the melancholy, the rapid transition to the 
ludicrous, no longer jarred upon the taste when there was 
such visible cause for it ; indeed the effect of contrast 
which lies at the root of wit and humour was now chiefly 
shown in the rapid transition from the gloom of the reality 
to some ludicrous aspect of it which his fancy was able to 
evoke, and there was a tenderness in his remarks on all 
things and on all men which goes far to atone for the 
unsparing sarcasm in which he indulged too often in the 
plenitude of life and health. 

1 Heine's English readers must be glad to know that of those 
whose presence especially cheered him two at least belonged to 
the nation which he so cordially detested, but towards which in 
these closing years he acknowledged that he had been unjust. 
Lord Houghton, whose Memoir of Heine in his Monographs is far 
the best essay on Heine that exists, and who alone has shown him- 
self capable of translating the untranslatable, and rendering into 
English verse as polished as the original, not only Heine's thoughts, 
but Heine's wit, was a not infrequent, and always welcome, visitor. 
The other was the gifted and beautiful Lady Duff Gordon, whose 
letter describing her intercourse with Heine, given in full in Lord 
Houghton's Essay, will never be forgotten by those who have once 
read its delicate portrayal of Heine's romantic attachment for her. 
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The end came at last almost as a surprise, so gradual 
had been his decline. He died on the 16th of February 
1856, and was buried in the quiet cemetery 
of Montmartre, as he had desired, with no cere- 
mony, though among the group of men famous in literature 
and art who stood silent round his grave, not a few could 
have spoken over the dead a funeral oration as eloquent and 
glowing as any that have resounded there or in the more 
famous Pere la Chaise. A simple stone with the words 
"Henri Heine" marks the spot where he lies. 

It remains to speak at somewhat greater length of the 
work from which mainly the following extracts 
are drawn. It is important to observe at the ^ tse ' 
outset that it is the work of a very young man. 
Heine was only twenty-four when he wrote the Harzreise, 
only Jwenty-six when he wrote the Buck Le Grand, and only 
twenty-five when he wrote the Norderney y and they were 
his first essays in prose. Of the Harzreise, a year after 
its publication, he himself wrote : " The prettiest thing 
which I have written is a description of a Harz journey 
which I made last autumn, a medley description of nature 
— wit, poetry, and Washington Irving observation. The 
verses," he continues, " in my Harz journey are quite of 
a new kind and wonderfully pretty. However, one may 
be wrong." Good critic as he was, he was a good critic 
here of his own productions, as no one who has read the 
description of the Ilsethal, and the song of the shepherd boy, 
and laughed at the wit which sparkles in every page of 
the whole, will be inclined to deny. He may be hard 
upon Gottingen, his Alma Mater. Yet he had found her 
a very stepmother, and now he was free from her for a short 
while, might he not be excused a little raillery ? He 
enters with true sympathy into all that is simple, touch- 
ing, and noble in the miner folk and country life. When 
he is sentimental the sentiment has a true ring, the feeling 
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is strong and real, the thought delicate and dainty. Con- 
trast the true feeling of the description of the Use and 
the Brocken with the mock sentimentality of the Halle 
students. Again, the wit and humour are of the genuine 
kind ; they lie not in the words chiefly but in the thoughts 
and their combination and contrasts. A whole treasury 
of good instances of bathos, anticlimax, and oxymoron 
might be supplied from his pages for a disquisition on 
rhetoric. He has less humour than Jean Paul Richter, 
but he is free from the clumsiness, the over-strained senti- 
ment, and the didactic prosiness, which make Richter 
wearisome. He has not Washington Irving's exquisite 
grace, but he far excels him in raillery and in power of 
thought. He has not Sterne's even style and sustained 
unity of mood, but he is wittier and more brilliant, while 
in some passages he proves himself Sterne's equal as a 
master of pathos, and his superior in the mock pedantic 
style which both he and Sterne, and indeed all others who 
affect it, have adopted from the archetype of humorists — 
Rabelais. Swift has more power and a finer sardonic touch, 
but Heine is infinitely more human and tender. And he 
has one characteristic that is all his own — the power of deal- 
ing with the supernatural, with the weird and the uncanny. 
As regards the language itself it is often said that Heine 
wrote a Frenchified German. There is some truth in the 
charge, perhaps, when a long stay in Paris had made 
French as familiar to him as his native tongue, but there 
are not in the Reisebilder more words of French origin 
than are to be found in any writer of the time, not 
excepting Goethe and Schiller. It is true that he is 
somewhat careless of grammatical niceties, and that his 
sentences are now and then loose in structure ; they have 
not the ordered march and stateliness of Schiller's historical 
prose, nor the complexity of Goethe, but to insist upon 
this is to take no account of the difference between light 
and serious literature. He is idiomatic, perspicuous, and 
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always lively and readable. When he wrote the Reise- 
Mlder he was fresh from studying Kant and listening 
to Hegel, and there appears here and there a youthful 
readiness to apply high philosophy to humble matters ; 
but if the thought is a little hard it is at least always 
clearly and pleasantly expressed, nor is the philosophising 
carried to the length of weariness to the reader.^ A graver 
charge is that of profanity and licentiousness. As against 
the third volume of the Reisebilder and much of his later 
verse this charge has already been admitted ; but the amount 
of expurgation that has been exercised upon the pages of 
these extracts is very small indeed. His writings are not 
penetrated with what is offensive, like so much of the 
work of our English writers of the eighteenth century, 
who to a great extent were his models ; nor must it be 
forgotten that the standard of his time in Germany and 
France was far lower in this respect than it was in Eng- 
land at the same date. The extremely personal character 
of Heine's ridicule, and the absence of any attempt in 
many cases at concealment of the real name of his victim 
must be admitted as a real and serious blemish ; nor is 
his own plea that he was not so black as he was painted, 
and that his venom was but counter-venom (Gegengift), 
either wholly true, or satisfactory in so far as it is true. 
Had the Harzreise been completed, however, the Gottingen 
portion would have seemed far less prominent than now, 
and we should have had more of the descriptive writing 
and idylls and legends of peasant life, which are the most 
delightful part of the book as it stands. But, with 
characteristic impatience, he could not bring himself to 
complete it, and the beautiful valleys of the Unter-Harz, 
except for one brief page, remain unhonoured and unsung. 

The Norderney, written in 1826, falls into 
three divisions, of which the first is concerned de ^ n ^ r ' 
with the island itself, the sea, the seafaring in- 
habitants and their inner life, leading to a disquisition 
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on life as ordered by the Church in the Middle Ages ; 
the second division passes from a description of the visitors 
at the bath to discuss Goethe and his influence ; the third 
deals with Napoleon's exile, with Scott's Life of Napoleon 
then announced as forthcoming, and ends with a few 
scathing pages on the effect of the absence of freedom in 
Germany on the German stage and literature. 

In the first portion he shows again the descriptive 
power disclosed in the Harmeise, combined with a gift of 
historical appreciation and impartial survey of the past 
which is of a high order ; in the second and third he 
appears as a literary critic, who, young as he was, could 
hold his own with the best ; and in the third, amidst 
a great deal about Napoleon that is both deep and 
luminous, he displays the unrestrained enthusiasm of 
the origin and strength of which I have already spoken, 
and the bitterness against England which he never 
wholly overcame. 

The Buck Le Grand is almost wholly autobiographical. 
How far the drum lectures of Monsieur Le Grand 
U Grand are rea ^y ma tter of fact cannot be ascertained ; 
nor whether the final incident, where Heine on 
a short visit to Dusseldorf finds his old master and hears 
his last lecture, is anything more than a poetical license ; 
but that the story is true as a history of the growth of 
his boyish feelings and ideas can hardly be doubted any 
more than its excellence as a piece of humour. The first 
three books of the Reisebilder are, in fact, a remarkably 
complete epitome of the whole man. Satirist and roman- 
ticist in the Harzreise, critic in the Nordemey, humorist in 
the Buck Le Grand, he appears before us at once fully 
grown and master of his craft. If in the Harwreise he was 
consciously imitating Washington Irving, in the Buck Le 
Grand he is no less consciously a follower of Sterne ; but 
in his gift of raising the pitch of his style, when occasion 
demands, to the verge of poetry, and in his happy choice 
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of inimitable epithets, he resembles an author whom, so 
far as appears, he never read — Charles Lamb. Certainly 
if humour is the quality which combines a sense of the 
ludicrous in man and his surroundings with sympathy 
and fellowship ; if it is the counterpart of tragedy, work- 
ing its effect by pity and raillery, as tragedy works by 
pity and fear ; if it is distinguished by an addition of 
emotion and sentiment from the purely intellectual 
quality of wit, — these are precisely the characteristics 
which are presented by the Buck Le Grand and by the 
portions, unhappily only too few, of the later volumes 
of the Reisebilder, in which he comes up to the level of 
the earlier books. And it is this emotional side of 
humour which makes poetic prose so fitting a vehicle for 
its exhibition. 

We are led on almost insensibly to speak of Heine as 
a poet. There are but eight songs in the Erne- 
bilder, and good as they are they cannot give as e ^ t 
an adequate idea of his power, nor could space 
be found for a selection which might have really been 
representative. But he is so much better known in 
England by his songs, and the best of them are so 
excellent, that a few words must be bestowed on this 
side of his genius. He did not in his maturity regard 
poetry as his bent ; he almost deserted the Muse from 
1828 to 1840, and when he returned to her used his 
pen to express only scorn or despair. He was right in 
thinking, I have tried to show, that his real mission was 
to be a critic and journalist, an apostle of new ideas, an 
interpreter of thought, attracting by his brilliant wit, 
fighting with the weapon of a most caustic humour, and 
making his subject luminous by rare powers of expression. 
He fell far short of his ideal ; but nothing less than this 
was his ideal, and his attainment — partial, indeed, and 
fragmentary — is great and noteworthy. It is therefore all 
the more a proof of genius that in one particular kind of 
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poetry his success should be so signal that no one will 
deny the truth of his own proud saying — 

" Nennt man die besten Namen, 
Wird Meiner auch genannt ;" 

and that of all the singers of Germany he should be the 
one whose vignette stands on the frontispiece of the best 
English collection of German lyrics. He does not seem 
to me to be a master of metre as Goethe was ; but he 
was a very careful poet, and had a fastidious ear. Per- 
haps the reason why he wrote little except in lyric metre 
was that he could not satisfy himself. His brother 
Maximilian has an amusing story of a nightmare visit 
which the poet had from a five-footed hexameter which 
he had perpetrated, and which Max had pointed out. 
Heine never wrote any more hexameters. Certainly 
his shiftiness of mood and impatience and inevitable bent 
for the ludicrous must have been an almost fatal impedi- 
ment to a sustained and serious effort in poetry. But he 
was a lyric poet of the first order, and his strength lay 
in the Volkslied. Goethe imitates the Volkslieder ; Heine 
writes new Volkslieder of the true stamp and of daintier 
form. He has especially that most characteristic note of 
the true song-writer, that sound and sense blend together 
to form a perfect whole, full of meaning and full of 
mystery, crystalline alike in structure and in thought. 
Only Shakspere and Burns in English, only Goethe in 
his own language, not even Victor Hugo, nor B^ranger in 
his second mother-tongue, are his equals, and none are 
his superiors. If this praise should seem too high let the 
great composers answer, whose music, wedded with Heine's 
songs, will live for ever. 
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9tt<ljf$ iflbauernb, aW ber SBed^fel ; 9H<$t« fceftdnbia, al* ber Sob. 
3ebe* @djlag be6 #erjen$ fc&ldgt unfi cine SOBunbe, unb ba6 8eben ware 
etn en>igeS SBerMuten, wemt niefct bte $)t<$thmft watt. ®ie (jewd&rt 
unS, n>a$ un$ ble SRarur loerfagt : etne golbene 3ett, bte ntdjt roflet, etnen 
ftrityltna, ber nid^t dbblufyt, roottenlofe* ®lurf unb ewfge Sfogeno. 

8$rne. 



arzreisb.] FAREWELL TO GOTTINGEN. 



©djwane SRbde, feibne <Strumpfe, farewell to 
SSeige tyofltc&e SDtonfdjetten, society." 

@anfte SReben, (Smbraffteren — 
21$, wenn fte nur «$« jen fatten ! 

#er$en in bcr S3rup, unb Stebe, 
SSarme 2tebe in bem «£>erjen — 
9t#, mid) tobtet tyr ©ejtnge 
SBon erlognen Biebegf^merjen. 

Sluf bie 23erge will i# ffrigen, 
SKo bie frommen ^utten jfctyen, 10 

SBo bie S3ru(t ft$ fret erfc&lieget, 
Unb bie freien 2ufte roe^en. 

5luf bie S3erge will i$ ffcigen, 
SBo bie bunfeln SEannen ragen, 
S3dc$e raufdjen, SBogel (tngen, 
Unb bie jtotjen SBotfen jagem 

2ebet toofyl, tyx flatten @dle ! 
©latte «$erren '♦ glatte grauen ! 
Sluf bie 23erge n>itt id) peigen, 
£ac$enb auf eu$ nieberfc&auem *> 
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£>te <Stabt ©ottmgen, beritymt butty t^rc SBurffe unb 
Unitterfttdt, ge£6rt bent .ftonige t)on #annot>er, unb 
Gottingen entydlt 999 geuerfMcn, bfoerfe ^ird&en, cine @tern* 
spect. tvavtt, einen farcer, cine S3ibliotfje£ unb einen 
Stot^fetler, roo baS S3ier fetyr gut ift. 2)er t>or* 
bciflicfenbe S3ad() ^>etft „bie Seine/' unb bient be§ @ommer$ 
jum SBabcn 5 ba§ SBaffer ift fefjr faft unb an etnigen Orten fo 
brcit, bafg 2uber n^irftid^ etnen grogen Stntauf nefjmen mufste, 
al§ er tyinuber fprang. £)ie @tabt fctbffc ift fcfyon, unb gefdllt 

10 Cnnem am beften, roenn man fie mit bem Stitden anfte^t. @te 
mufs fcfyon fetyr lange fte^en 5 benn ity erinnere mid), aU ity 
ttor funf Safyren bort immatrifultert unb balb barauf fonftftiert 
rourbe, fyattt fie fdjon baffetbe graue, alflftuge Slnfetyen, unb 
war fdjon ttotljHnbig eingeridjtet mit @dfjnurren, spubetn, 
SMfiertationen, £fj($banfantS, SBdfd&erinnen, .ftompenbicn, Zau* 
Uribvatm, ©uelfenorben, spromotionSrutfcfyen, spfeifenfopfen, 
#ofrdttycn, Sujtfjrdtyen, 5Retegation$rdt$en, ^rofaren unb 
anberen Jarem 6inige betyaupten fogar, bie @tabt fet jur 
3eit ber SBotferwanberung erbaut roorben, jeber beutfd&e @tamm 

20 fyabe bamaU ein ungebunbeneS Qrremplar feiner Sttitglieber 
barin $uru<fgclafien, unb bauon ftammten atle bie SSanbaten, 
griefen, ©djwaben, £eutonen, @ad&fen, 5£^uringcr u. f. n>., 
bie nod) §eut ju £age in ©ottingen, tyorbenweiS unb gefd&ieben 
butty Jarben ber Sttufccn unb ber spfeifenqudfte, uber bie 
SKcenberftraf c eintycrjie^en, auf ben bhttigen SSafjlftdtten bet 
SHafcmnutyle, be§ SftitfcfyenrrugcS unb S3ot>ben'$ ftdf) enrig unter 
cinanber §erumf$tagen, in bitten unb ©ebrdudfjen noc§ immer 
rote jur 3eit ber SSolferwanberung batyinteben, unb ttyeilS butty 
tyre £uce£, wdtye $avapti)ctynt fjeif en, tytitt butty tyt utalttt 
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©efefcbucfy, tt>eld)e$ Comment tyeifjt unb in ben legibus barbar- 
orum cine ©telle tterbient, regiert roerben. 

3m SWgemeinen roerben bie S3en>otyner ©Sttingen'S einge« 
tytilt in ©tubenten, sprofefforen, 9tyilijter unb S3ie§, n>eld)e 
uier @tdnbe bod& 9litf)t$ roeniger al§ ftreng gefdjieben ftnb. 
£)er £3ie$ftanb ift ber bebeutenbfte. Die jftamen aHer @tub* 
enten unb aller orbentlidjen unb unorbentlid&en sprofefforen tyier 
tyerjujdtylen, ware ju weitlduftig $ auty ftnb mir in biefem 
Slugenblicfe nid&t aHe ©tubentennamen im ©ebdd&tniffe, unb 
unter ben sprofefforen ftnb mandje, bie nod& gar feinen 3?amen 10 
fyabtn. Die 3afyl ber ©ottinger spfyilifter muf$ feljr grog fein, 
ttrie @anb am Stteer 5 roa£rlid&, roenn icfy fte beS SttorgenS mit 
tyren fd&mufcigen ©eftcfytern unb weifen SRedjnungen &or ben 
$Pforten be§ afabemifcfyen ©erid&teS aufgepflangt faty, fo mocfyte 
itf) faum begreifen, ttrie ©ott nur fo triel Sumpenpacf erfcfyaffen 
fonnte. 

2lu$fityrlid&ere$ uber bie <3tabt ©ottingen lafft ficr) fc^r 
bequem nadjlefen in ber Sopograpljie berfelben t>on ^. ft. #• 
SRarr. Cbjnmr ity gegen ben SBerfaffer, ber mem Slrjt war 
unb mir met SiebeS erjeigte, \>k Ijeiligften SBerpflidjtungen tyege, 2 o 
fo tann icfy bod& fein SBerf nidjt unbebingt empfeljlen, unb irfj 
mufS tabeln, baf$ er jener falfd&en SJleinung, al§ fatten bie 
©ottingerinnen aHjugrof e Jufe, nid^t jhreng genug nribetfprid&t. 
3a, iti) fyabt mid) fogar feit 5al;r unb Sag mit einer ernjten 
SBiberlegung biefer SDleinung befd^dftigt, id) fyabt bef8tyalb 
Dergleid&enbe Stnatomie getyort, bie fcltenften SBerfe auf ber 
SBibliotfjef ercerpiert, auf ber SBeenber)!rafe punbenlang bie 
gufje ber Dorubergefyenben £)amen ftubiert, unb in ber grunb- 
gele&rten 3lbtyanblung, fo t)k SRefultate biefer @tubien enttyalten 
ttrirb, fpredje \fy 1) tton ben Jufen ubertyaupt, 2) &on ben 30 
giifjen bti ben 3llten, 3) tton ben Jttfjen ber Gsleptyanten, 4) t)on 
Un gufjen ber ©ottingerinnen, 5) (telle id) 2ttle$ §ufammen, 
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was uber biefe Juge auf Uttrid&'S ©arten fd&on gefagt worben, 
6) betrac^tc id) biefe gufte in i&rem 3ufammen$ang, unb t>er* 
breite mid& bet biefer ©etegentyeit aucfy uber SKaben, unb 
enblidfc 7), wenn td^ nur fo grof eg papier auftreiben fann, fuge 
tc^ nod& £in§u einige <$upfertafeln mit bem gafftmile gottin* 
gifctyer £)amenfuge. — 

(£8 war no<$ fetyr frity, ate itf) ©ottingen uerltef, unb ber 
geletyrte ** fog gewifS nocfy tm 93ette unb trdumte wie gewofyt* 
lid&, er wanble in einem fd&onen ©arten, auf beffen 23eeten 

io fouter weif e mit (Sitattn befd&rtebene $papierc§en wacfyfen, bic 
tm 0onnenltd)tc tiebltd) gldnjen, unb Don benen er f)te unb ba 
me&rere pflucft, unb mu£fam in ein neueS 95eet Derpflanjt, 
wdfcrenb bie SRad&tigatten mit tyren fufejlcn £onen fein alteS 
£er$ erfreuen. 

SBor bem SBeenber £$ore begegneten mir gwei eingebornc 
ftcine ©djutf naben, woaon ber eine §um anbern fagte : „ 2Kit 
bem £&eobor will id) gar nicfyt metyr umgetyen, er ift ein Hum- 
penfert, bcnn geftern wufste er nicfyt mat, wie ber ©enitit) Don 
mensa tyeift." @o unbebeutenb biefe SBorte Kingen, fo muf$ 

20 id& jte bod& wieber erjd^len, ja, itf) mocfyte fie a(S @tabt= 
2Kotto gteicfy auf bag £$or fdfjreiben (affen $ benn bie Sungen 
piepfen, wie bie Sllten pfeifen, unb jene SBorte bejeidjnen ganj 
ben engen, trodnen S^otijenftolj ber tyodjgeta^rten ©eorgia 
Slugufta. 

5luf ber <Styauj[6e mfye frifdje 9Korgen(uft, unb bie SSogel 
fangen gar freubig, unb aud& mir wurbe atlmd&U$ 

wly^L wieber M<$ unb f reubi 9 i u 2Rut^e. dine fol$e 
Gsrquicf ung fyat notty. Scfy war bie tegte 3ett nid)t 
auS bem spanbeftcnflaH tyerauggefommen, romifcfye ^afuiften 
30 fatten mir ben ©eift nrie mit einem grauen <&pixtnmb uber= 
$ogen, mein #er$ war toie eingeftemmt $wifd&en ben eifernen 
9>aragrap$en felbpfitc&tiger SRe^tSfpftcmc, beftdnbig Hang e§ 
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mix nocfy m ben £tyren me „£ribonian, Sujtinian, £ermo* 
genian unb ^ummerjatyn," unb em jdrtlid&eg SiebeSpaar, ba$ 
unter cittern S3aume faf, ^)ic(t id) gar fur erne <$orpu$juriS= 
SluSgabe mit aerfcfylungenen ^dnben. 2luf bcr Sanbftrafe 
fhtg e$ fd&on an tebenbig $u roerben. SDWcfymdbdfjen jogen 
aoruber 3 aud& (Sfeltreiber mit ifjren grauen Soglingen. Winter 
SBecnbc begegneten mir bcr @c$dfer unb 3)oriS. 2)iefe8 tft 
nicfyt baS ibptlifd&e $aar, wotton ©ef§ner ftngt, fonbern e$ ftnb 
n>o^tbeftaUte UnfoerfttdtSpebetle, btc n>adfjfam aufpaffen muffcn, 
baf$ |td& feme ©tubenten in S3ot>ben buetlieren, unb baf§ feinc 10 
neuen Sbeen, bic noc§ immer etntge 3)eccnmen &or ©ottingen 
©uarantaine fatten muffen, t>on ctnem fpefulierenben sprfoat* 
bocenten eingefd&muggelt werbem ©djdfer grufjte mid) fe$r 
fottegtalifcfy 5 benn cr tft ebenfaUS @d)riftftetter, unb fyat meiner 
in fetnen tyalbjd&rigen <S$riften oft errod^nt 3 me er mid& benn 
aud& auf erbem oft citiert fyat unb, n>enn cr mid) nidjt ju £aufe 
fanb, immcr fo gutig roar, btc (Sitatton mit ^rcibc auf ntcinc 
©tubentyur $u fd&reiben. 2)ann unb wann rotttc autf) cin 
C&nfpdnner ooritber, rootylbepacft mit @tubenten, bic fur bic 
gerienjeit obcr aucfy fur immcr wegreiften. Sn fold) cincr 20 
UritoerfttdtSflabt ift ein beftdnbigeS ^ommen unb SHbgetyn, aUc 
brci Sa^rc fhtbet man bort eine ncuc ©tubentcngencration, 
3)a$ ift cin enriger attenfd&enftrom, tt>o cine ©emefterroette bic 
anberc fortbrdngt, unb nur bic altcn sprofefforen bleiben ftefjen 
in bicfer attgemcincn S3ctt)cgung, unerfd&utterlidf) feft, gleidf) ben 
3tyramiben Slg^ptenS — nur bafS in biefen UntoerfitdtSp^ra* 
miben feinc $&eifyeit Dcrborgcn ift. 

Winter SRorbljeim roirb e$ fd)on gebirgig, unb tyier unb ba 
trctcn fcfyone 2lnf)6f)en f)crt>or. 5luf bem SScgc traf icfy metftenS 
Cramer, bic nati) ber S3raunfd)n>eiger SD?cffc gogen, auty einen 30 
@d&n>arm grauenjimmer, bcrcn jebe cin grofjeS, faft tydufer* 
£o$e$, mit rceifem Seinen itberjogeneS 23e$dltni6 auf bem 
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Stftcfen trug. 3)arin fagen atterlei emgefangene ©ing&ogel, 

bie beftdnbig piepften unb jwitfdjerten, tod^renb tyre £rdger= 

innen (ufbig bafjintyitpften unb fdjroafcten. 2Kir fam e§ gar 

ndrrtfcfy t?or, nue fo em SBogel ben anbern ju 9Karfte trdgt. 

Sn pedjbunfler 9?ad)t fam icfy an ju Dfterobe. <S8 fe^tte 

mir ber Slppetit jum (Sffen, unb id& fegte mid& glei$ 

osterode. g U S3 e tte. 3d) roar mube »te em #unb unb fd&ltef 

Gottingen. wie ein ©ott, Sm £raume fam \§ roieber na<$ 

©ottmgen $urucf, unb jroar nad) ber bortigen Sbib* 

10 liottyef. 3d) flanb in einer Qrcfe be3 iurtjttfcfyen <&aal$, burcfc 
ftoberte alte £)iffer tation en, uerttefte micfy im 2efen, unb a(8 i($ 
aufborte, bemerfte icfy gu meiner SBernmnberung, baf$ e8 9?a$t 
war, unb fjerabfydngenbe JfrpftatkSeucfyter ben <Saal er^ettten. 
£)ie natye tfircfyenglocfe fdjlug eben 3n>6lf, bie ©adltfjure offnete 
fidf) langfam, unb herein trat erne ftolje, gigantifdje Srau, 
etyrfurdf)t8t)ott begteitet tton ben SJlitgKebern unb Sfafjangern 
ber jurtftifdjen ftatultat £)a$ Stiefenroeib, obgleid^ fc^on 
bejafyrt, trug bennod& im 5lnt(t| bie 3uge einer prengen @c$6n= 
fjeit, jebcr tfjrer S3licfe tterrietty bie $o$e Zitanin, bie gewaltige 

20 SfyemiS, @d)tt>ert unb SBage tyiett fte nad&ldffig jufammen in ber 
einen 4?anb, in ber anbern tytlt fie eine spergamentrofle, %x6t\ 
junge Doctores juris trugen bie @d)leppe tyreS grau Derbti* 
djenen ©eroanbeS, an tyrer recfyten <&titt fprang ttnnbig §in unb 
$er ber Dunne Qoftaty Sftufttfug, ber Spfurg #annot>er§, unb 
beftamterte au§ feinem neuen ©efefcentnmrf 5 an tyrer linfen 
@eite tyumpelte gar gatant unb wotylgelaunt i&r Cavaliere 
servente, ber ge^eime Sujtfjratfy (SujaciuS, unb rifS beftdnbig 
jurijtffdje SBifce, unb latytc felbft baritber fo tyerjlicfy, bafS fogar 
bie crnfte ©otttn ftd) me&rmalS lad&elnb ju ifjm tyerabbeugte, 

30 mit ber grofen spergamentrofle tym auf bie ©d&ulter tfopfte, 
unb frcunblid^ flufterte : /r £leincr, (ofer <&ti)all, ber bie SBdume 
t>on oben ^erab befd^neibet !" Seber t?on t>tn iibrigen £erren 
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trat je|t efcenfaHS nd&er unb $atU <£twa$ 1)in ju bemerfen unb 
fyn gu lad&eln, etwa cm ncu ergrubelteS ©pjtemd&en ober 
#Wot$eScfyen obcr dtynlid&eg fKifSgeburtctyen be§ eigenen ^6pf= 
cfcenS. Surety bic geoffnete ©aaltljur traten aud& nocfy metyrere 
frcmbc £crrcn herein, bic ftd& aU bic anbcrn grof en fKdnner 
beS ittuftren £)rben8 funb gaben, meiftenS ecfige, lauernbe 
©efellen, bic mit breiter @elbjt$ufriebentyeit gleid& barauf lo$ 
befinierten unb biftinguierten unb uber jebe§ £itelcfyen eineS 
spanbeftentitelS biSputierten. Unb immcr Jamen noc§ ncuc 
©eftalten herein, altc SRedjtSgeletyrte in uerfcfyollenen Zvatyttn, 10 
mit toeifyen SWongeperucfen unb langft t>ergeffenen ©efid&tern, 
unb fetyr erftaunt, bafS man fte, bic #odj)beru^mten be$ t>er= 
poffenen Satyr^unbertS, nidfjt fonberlicfy regarbierte 5 unb bicfc 
jtimmtcn nun tin, auf i&re SBeife, in ba§ allgemeine @d)tt>a(jen 
unb <&fyviUtn unb <Sd&reierf, ba§ wit SKeereSbranbung immer 
t>ertt)irrter unb lauter bic tyofjc ©ottin umraufdjte, bis £)iefe 
bic ©ebulb t>ertor, unb in eincm £one be§ cntfefctityflen 
SRicfcnfc^merjcS plofclicfy auffdjrie: „@cfytt>eigt ! fcfyroeigt! id& 
tyore bic <Stimme be$ ttyeuren spromettyeuS, bic tyofynenbe Jtraft 
unb bic jhtmme ©ctoalt fdfjmieben ben <Sd)ulblo{en an ben 20 
9Karterfelfen, unb all cuer ©efcfytt>d| unb ©ejdnfe fann nicfyt 
feinc SSunben fufyfen unb feinc Scffeln jerbrecfyen !" @o rief 
bic ©ottin, unb £(jrdnenbdd()e jruqten au§ ityren Slugen, bie 
gan$e JBerfammlung tyeulte wit won SobeSangft ergriffen, bic 
5)ecfe be$ <Saate$ fradfjte, bie Sucker taumelten tyerab won 
tyren 23rettern, bcrgebenS trat ber alte 5Dttind()fyaufen au$ 
feincm SRatymen £ert>or, urn SRu^e ju gebieten, e$ tobte unb 
Jreifcfyte immer nrilber, — unb fort au§ bicfem b.rdngenben 
SEolltyauSldrm rettete ity mid) in ben tyijbrifdjen @aal, na$ 
jener ©nabenftelle, wo bie Ijeiligen SBilbcr be§ beloeberifcfyen 30 
SlpolTS unb ber mebiceifdjen S3enu§ nebeneinanber jkfyen, unb 
itf) fturjte ju ben SJufjm ber @d&6nfyeit$g6ttin, in tyrem Sinblicf 
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oergafj ity aU ba§ wujfc £reiben, bem idf) entronnen, meinc 
9lugen tranfcn entjucft bag (Sbenmag unb bie ennge StebKd&fctt 
tyres tyodjgebenebeiten ScibcS, griecfyifcfye Sftutye jog burd& metnc 
@cc(e, unb uber mcin ^aupt, rate $immlifd)en ®egen, gof$ 
feme fufeften S^raftdnge $>$6bug 2lpotto. 

Qrrwad&enb tyorte icfy nod} immcr em freunblid&eS ^(tngen. 
$)ie «&erben jogen auf bie SBeibe, unb eg tduteten tyre 
©lotfd&en. £)ie tiebe, golbene @onne fd&ten burcfc ba8 genfter 
unb beleucfytete bie ©d&ilbereien an ben SBdnben beS 3immer$. 

10 (£§ roaren SBilber auS bem SBefreiungSfriege, worauf treu 
bargefteflt jtanb, rote nrir atle 4?e(ben waxen, t>ann autf) 
4?inricfytung§=@eenen au§ ber 5Ret>olutionS§eit, Subnrig XVI. 
auf ber ©utHotine, unb dfmlictye «£opfabfcfyneibereien, bie man 
gar nityt anfefjen fann, otyne ©ott ju banfen, bafS man rutytg 
im SBctte (iegt unb guten ^affe trinft unb ben ^opf nod(j> fo 
redjt fomfortabel auf ben ©cfyultew fi|en fyat 

*Racf)bem ity ^affe getrunfen, midf) angejogen, hie Sn» 
fcfyriften auf ben genperfc^eiben getefen, unb SlUeS im SKirti^* 
tyaufe beridjtigt fyatte, uerliefj i$ £)jferobe. 

20 ®iefe ®tabt $at fo unb fo triel ^dufer, t>erf<#iebene 
(Sinwotyner, roorunter aud) metyrere ©eelen, wie in 
to kaI™ 7 ® ott W al ?* //^af^enbuc^ fur #arjreifenbe" genauer 
thai. nacfoulcfen ift. @^e id& bie Sanbftrafe einfd&lug, 

bejfteg icty bie drummer ber uralten Djterober SBurg. 
@ie befte^en nur nod& au$ ber ^dlftc eineS grojjen, bid* 
mauerigen, wie t?on ^reb§fd)dben angefreffenen £&urm§. $)er 
SBeg nadf) ^(auSt^al fityrte micfy nueber bergauf, unb &on einer 
ber erpen #6§en fdjaute ity normals tyinab in bag Zfyal, roo 
©flerobe mtt feinen rotten $)dd)ern au§ ben grunen £annen= 

30 rodlbcrn tyersorgucft nrie eine SBooSrofe. $)ie (Sonne gab eine 
gar liebe, finbfidje SBeleudfjtung. Son ber ertyattenen ^urm- 
tydffte crblicft man tyier hie imponierenbe SRucffeite. 
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(£6 liegen nod& tnele anbre 23urgruinen in btcfer ©egenb. 
£)er $arbenfcera, bei Morten ift bic fd&onfte. SBenn 
man aud&, wte eg ftc^ gebityrt, bag £er$ auf ber ^J^** 
linfen @eite $at, auf bcr tiberalen, fo rann man fic§ 
bodfj nic^t alter ctcgtfc^cn ©efityle erwe^ren beim 9lnblic£ ber 
gelfennefter jcncr prfoilegierten 3ftaubt>6get, bic auf tyre 
f<$tt>d<$lid)e 9toc&brut Btof ben ftarfen Slppetit t>ererbten. Unb 
fo ging eS aud& mir biefen SRorgen, 9ttem ©emut§ war, je 
metyr id(j> mitf) tton ©ottingen entfernte, allmdtyli<# aufgettyaut, 
nrieber wie fonft wurbe mir romantifty ju @inn, unb wanbernb 10 
bidjtete ity folgenbeS Sieb : 

@teiget auf, tyr alten £rdume ! 
Sffne bi$, bu £erjen8tyor ! 
fteberwonne, SBetymut&Styrdnen 
@tromen wunberbar £eroor. 

3)urd& bie £annen will id) fcfyweifen, 
2Bo bie muntre Cluelle fpringt, 
SSo bie ftoljen ^)irfc^e roanbeln, 
2Bo \>k liebe 3)roffel ftngt 

5luf bie 23erge will iti) fteigen, so 

Sluf bie fcfyroffen gelfen^n, 
S35o bie grauen <S$lof$rutnen 
Sn bem 9Korgenlid&te fte£n. 

$)or ten fe|* idj jhtt mid) nieber 
Unb gebenfe alter 3eit, 
filter blutyenbcr ©efcfylecfyter 
Unb scrfunrner QcxvlityteiL 

©raS bebecft \t%t ben £urnierptafc, 
SSo gerampft ber polje SRann, 
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2)er bie SBeften ubernmnben 
Unb be$ JfampfeS spretS gen>ann. 

(gptyeu ranft an bem SBalfone, 
SKo bie fdjone £)ame ftanb, 
£)te ben ftolgen Ubernrinber 
Stttt ben Slugen uberwanb. 

S(d) ! ben <Steger unb bte ©tegrtn, 
£at beftegt beS £obe§ ^>anb— 
Sener burre @enfenritter 
10 ©trecft un§ We in ben <Sanb. 

*Kad)bem itf) etne @trede gewanbert, traf icfy jufammen 
mit einem reifenben ^anbwerBburfd^en, ber Don 
traveler! 23tuunfd)n>eig fam unb mir ate em bortigeS ©erucfyt 
erjdfjlte, ber junge ^crjog fei auf bem SBcge narif) 
bent gefobten 2anbe t>on ben £urfen gefangen ttorben, unb 
fonne nur gegcn ein grofjeS 26fegelb ftetfommem £)ie grofe 
SReife be§ 4?erjogS mag biefe @age oeranlafft tyabcn. 3)a$ 
S3ol£ fyat nod) unmet ben trabitionett fabctyaften 3beengang, 
ber fid) fo lieblicfy auSfprid^t in feinem „«&erjog (Sxnft." £)et 
20 @r$dtylcr jencr SReutgfett war em ©djneibergefell, ein nieblictyer, 
f (etner junger Sttenfcfy, fo bunn, bafS bie Sterne burc&fcfytmmcrn 
fonntcn, n?te burcfy ©fftan'S SRebelgeifter, unb im ©anjen einc 
DoltStfyumltdj barocfc SDttfdjung Don Saune unb SBefymutlj. 
3)tefe8 duferte fic^> befonberS in ber broflig rttyrenben SKeife, 
ftomit er bag rounberbare JBotfSKeb fang: „<&in ^dfer auf 
bem 3aune faf, fumm, fumm!" 5)aS ij! f$6n bet un§ $)tuU 
fc^en : Reiner tft fo Derrucft, bafS er nid)t ctnen nod) SBcrrucf* 
teren fdnbe, ber ft)n Derfletyt. 9?ur ein 3)cutfc&er fann jeneS 
2teb nadjempftnben, unb flc^> babti tobtlacfyen unb tobtroetnen. 
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SBie tief ba§ ©oet&e'fcfye SSort in$ 2eben beS SofteS gebrungen, 
bemerfte ity aucfy ^icr. SJlein bunner SBeggenoffe tritterte 
ebenfattS juweilen &or ftcfy ^ n: /,&ibt>oll unb freubootl, 
©ebanfen finb fret!" @otc§e Corruption beg £erte$ tft beim 
SBolfe etoaS ©ewo^nlicfyeS. <gr fang aucfy ein Bieb, wo 
„8ottdjen bet bem ©rabe tyres SSertfjer'S" trauert. £)er 
©cfyneiber $erf!of$ t>or @entimentalitdt bet ben SKorten: 
„CSinfam went' tc§ an ber SRofenftetle, wo un8 oft ber fpdte 
2Ronb belaufc^t ! Sammcrnb trr' ic$ an ber ^ilberquetle, bie 
unS liebticty SBonne sugeraufdjt." 2lber balb barauf ging er «> 
in attuttywitten fiber unb erjdfjlte mtr: /r 935tr fyaben einen 
spreufen in ber 4?erberge ftu Caffet, ber eben folcfye Sieber 
felbft madjt 5 er fcmn leinen feligen <Sttc^> nctyen 5 §at er einen 
©rofdjen in ber SEafcfye, fo tyt er fur gwei ©rofefyen 3)urjr, 
unb wenn er im £bran ifl, tydlt er ben $immei fur ein hiautB 
Camifol, unb weint toie eine 3)ad)traufe, unb ftngt ein Sieb mit 
ber boppelten spoefte !" Son lefctcrem 2lu8bruc£ wtmfcfyte ify 
eine Qhrfldrung, aber mein ^cfyneiberlein mit feinen 3iegen= 
gainer S3eind)en tytipfte f)in unb $er unb rief beftdnbig : „£)ie 
boppelte ?)ocfte ift bie boppelte spoejte ! " Qmblity bvatyte icfy 20 
e$ fjerauS, bafs er boppelt gcreimte ©ebicfyte, namentttety 
©tanjen, im @inne fyatte. — -UnterbefS, burd) grofHe S3ewegung 
unb burd) ben fontrdren SSMnb, war ber Slitter tton ber 9?abet 
fetyr mube geworben. (£r mad)te freili$ nod) einige grofHe 
Stnftalten jum ©etyen unb bramarbafterte : „3e|t will ia) ben 
SBeg jwifd)en bie Seine ne^men!" 2)od) batb Hagte er, bafS 
er ftd) SBtafen unter bie Stifle gegangen, unb bie SBelt t>tcl 
$u weitlduftig fct 5 unb enbtid) bci einem £3aumftamme lief 
er ftd) fadjte nieberftnfen, bewegte fein jartc§ $auptUin wie 
ein betriibteS Sdmmerfdjwdnjcfyen, unb wetymtit^ig ldd)etnb 30 
rief er: „3)a bin itf) arme§ 0$inbluberdjen fcfyon wieber 
marobe !" 
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3)ie 93erge rourben fyex nod& fteiler, bie £annemt>dlber 
roogten unten wit tin gruncg 9Keer, unb am blauen 

SS" 8 " £ immel °* cn fW ett bie wc{ f en SBotten. 2>te 
SBMlbtyeit ber ©egenb roar burd& tyre <£in$tit unb 

(ginfad^eit gteidfjfam gejdtymt SBie cm guter 3)id&ter tiebt 

btc 9?atur feine fd^roffcn Ubergdnge. $)ie SBotfen, fo bi&arr 

geftoltet fte aucfy jmr-eilen erfd&einen, tragcn tin wtiftt ober 

bod) cin milbeS, mit bem btauen #immel unb ber grunen <£rbe 

tyarmonifd) forrefponbierenbeS ^olorit, fo baf$ afle garb en einer 

10 ©egcnb wit tcifc fKuftf in einanber fdjmefyen, unb jcber 
SRaturanbftcf frampffKttenb unb gemut^berutytgenb wtrft — 
$)er felige Hoffmann wurbe bie SBolfen buntfcfyedftg bemalt 
fyabtn. — <§btn wit tin grofer $)ic§ter weifi bie SRatur aucfy mit 
ben roenigften SRittetn bie groften (Sffefte $en>or $u bringen. 
£)a jinb nur eine ©onne, S3dume, S3tumen, SBaffcr unb Zitbt. 
greilicfy, fcfylt 2e|tere tm #er$en be$ S3ef<#auerS, fo mag ba$ 
©anje woty einen fd&tecfyten 9lnbltcE gewd&ren, unb bie @onne 
§at bann blof fo unb fo triel SWetlen tm £)ur<#mef[er, unb bie 
SBdume ftnb gut $um (Sintyeijen, unb bit SHumen werben nad) 

ao ben @taubfdben ftafftftciert, unb ba$ Staffer tjt nafs. 

<$in fteiner Sunge, ber fur feinen franfen £)$eim tm 

Klausthal. ^ alt>C ***$* ^ U ' ^ U mit baS ® 0r f 8crr= 

bac&, beffen fleine Sputttn mit grauen $)d<#ern ftd& 
fiber eine fyalbt <Stunbc burd& baS Sfyal $in$ie$en. „3)ort," 
fagte er, „wo$nen bumme ^ropfleute unb weife atfotyren,"— 
mit lefcterem SRamen roerben bie TOinoS t>om SSotfe benannt. 
2)er fteine Sunge ftanb mit ben SBdumen in gar eigenem Gin* 
»er(ldnbni§ 5 er gruff te fte wit gute SBefannte, unb fte fd&ienen 
raufdjenb feinen ©rug $u erroibern. @r pftff wit tin 3eiftg, 
30 ringSum antwotttttn awitfc^ernb bie anbern SSoget, unb ti)t id) 
mid) 2)effen tterfafc, wax er mit feinen nadten gufj$en unb 
feinem S3unbet SReiftg inS SBalbbicftyt fortgefprungem £ic 
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^inbcr, bacfyf itf), ftnb junger att nrir, f onnen fld& nod& erinnern, 
rote fie ebenfatlS 93dume ober S36gel n>aren, unb jtnb atfo nod) 
tm @tanbe, bicfetbcn ju oerfte^en 5 UnfereinS aber ift fctyon alt 
unb tyat ju t>iel @orgen, SuriSprubenj unb fdjlec^te SSerfc im 
«Ropf. Sene 3ett, n>o e$ anberS n>ar, trat mir Bet meinem 
(Sintritt in JClauStyal ttrieber recfyt tcb^aft inS ©ebdd&tnis. Sn 
biefe§ nette SBergftdbtcfyen, wetcfyeS man nicfyt frityer erbftcft, 
a(S bt§ man battor jtetyt, getangte id), aU eben bie ©locf e stoolf 
fdjlug unb bie ^tnber jubelnb au$ ber ®tf)uU fctmen. $)ie 
liebcn .ftnaben, faft afle rot&bddftg, btaudugig unb fladjS&aartg, 10 
fprangen unb jaudfoten, unb toecften in mir bie roefjmuttyig 
tyeitere drinnerung, wit ity einft felbft al§ ein fleineS £3ub<#en 
in einer bumpffatfjolifd&en «£lofterfd)ute ju 3)uffeft>orf ben gan= 
gen tieben SSormittag Don ber ^oljernen 93anf nid&t aufflefjen 
burfte, unb fo triei 2atetn, spriigei unb ©eograpfyia auSpe^en 
mufste, unb bann ebenfaUS unmdfig jaudfote unb jubette, roenn 
bie alte grancisfanerglocfe cnblid) 3roolf fd&lug. $)ie ^inber 
faben an meinem 9tan$en, bafS itf) tin grember fei, unb griijjten 
mid) red&t gaflfreunblic§. 

Sn ber „tfrone" $u Mauttyal $ielt itf) SBlittaa,. Sc& *<* *m 20 
fru^ingSgrune speterftlienfuppe, t>ei(d&enbtauen &o% 
einen tfalbSbraten, grog roie ber G&imborajfo in ™ eCrown 
fDtfniatur, fo wit au<b cine 5lrt gerdudjerter ^eringe, 
bie 23ucfinge fceifjen, nad& bem 9lamtn tyres QhrftnberS, 2Bi(= 
$elm Sutfing, ber 1447 geftorben, unb urn jener ©rftnbung 
wititn t?on «£arl V. fo uere^rt wurbe, bafS berfelbe anno 1556 
t>on 2Ribbelburg nad& SBietrtieb in Seelanb reipe, blog urn bort 
baS ©rab biefeS grofen Cannes ju fe^en. 2Bie ^errlict) 
fc^mecft boc§ fold) tin ©erid&t, wenn man bie ^iftorifc&en 
SRotijen baju weig unb eS felbft Derje^rt. fRnv ber ^affe nad^ 30 
Sifd^e wurbe mir uerteibet, inbem fid^ ein junger Sttenfd) 
bt§f urfterenb gu mir fefcte unb fo entfe|Kd^ fd^wabroniertc, bafs 
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bie SDlilfy auf bem £ifd)e fauer wurbe. <£$ war cm junger 
#anblungSbcfIiffener mit funf unb jwangig hnnttn SBeften unb 
cbcn fo tnef golbnen spetfd&aften, SRingen, 23rujtnabeln u. f. w. 
On: faty au8 wtc em 2lffe, ber erne rottye Sad c angejogen fyat 
unb nun §u jtdf) felber fagt : .Kleiber mac&en 2cutc. ©ne 
gan$e Sttenge @£araben wufgte er auSwenbig, fo wte aut$ 
SHnefboten, bte er immer ba anbradfjte, wo jte am wemgften 
pafsten. <Sr fragte mic§, wa$ e§ in ©ottingen 5Reue§ gdbe, 
unb \fy crjafclte ifjm : bafs t>or metner 3lbretfe t>on bort tin 
10 3)e£rct be§ atabtmtftytn ®tnat$ erfcfyienen, worm bet bret 
ZfyaUv ©trafe aerboten wirb, ben #unben M* ©djwdnje 
abjufdmetben, tnbem bte tollen ^unbe in ben £unb§tagen bie 
@$wdn$e $wifd)en ben 95etnen tragen, unb man jte baburcfc Don 
ben md)ttoHen unterfcfyetbet, was bocfy ni(#t gefd&e^en fonnte, 
wcnn jte gar feme @cfywdnje tyabtn. — Watf) SEtfdje mad&te 
itf) mid) auf ben 2Beg, bte ©ruben, bte ®iti>tx1)vittcn unb bte 
SJlunje &u befuc^en. 

Sn ben @i(ber$utten fyabt idj, nrie oft tm Ktbtn, ben 
©tlberblicf tterfetylt. Sn ber 5Wunje traf \§ t$ 

TliG silver 

20 mines. f^ on ^ e ff er / un & frnnte jufc^en, wte ba8 ©elb gemac&t 
Dorothea wirb. ftvtiUtf), wetter %aV itf) e8 aucfy nie brtngen 

mii Car °" f6nnen - Sd & $ atte bci f ol * cr ®«^gen^>ett tmmer 
baS 3ufe$en, unb idj> gtaube, wenn mat bte Skater 

t)om ^)immel tyerunter regneten, fo befdme ity bat>on nur 

26$er in ben ^opf, wdtyrcnb bte ^tnber SSrael bie ftfberne 

Sttanna mit tujtfgem fKut^e einfammeln wurben. SRtt einem 

©efityle, worin gar fomifefy (£&rfurc§t unb Stttyrung gemifdjt 

waren, bttxatytttt itf) bie neugebornen, btanfen Skater, natym 

einen, ber then com sprdgjtocfe ram, in bie $ant>, unb fpracfc 

30 ju i$m : Stinger Scaler ! weld&e @d)tcffale erwarten bi$ ! w f * 

t>te( ©utc§ unb toit t)iel 936fe$ wirft bu fttftcn ! wie wirft 

ba§ Sajter befd^ugen unb bit £ugenb jlitfen! wie wirft 
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geliebt unb bann wieber t>ernrimfd)t werben! roit nrirft bu 
fcfywelgen, lugen unb morben fjetfen! toie ttrirjt bu rajHoS 
umtyerirren, burd) rcine unb fdjmufcige ^dnbe, jafyr^unbertc* 
fang, bis bu enbftdj fd&ulbbefoben unb funbenmub serfammelt 
tt?trft $u ben SDeinigen tm <Sd)o||je Slbratyam'S, ber bid) einfdjmeljt 
unb (dutcrt unb umbilbct $u eincm neucn befferen ©ein, t)tcUctd)t 
gar ju einem unfcfyulDigen£!Kef6ffelcfyen,tt>omit cinft mcin eigeneS 
UrsUrenfelcfyen fcin UebeS 93rcifuppd>cn &ured&tmatfd)t. 

$)a§ 93efal)ren ber $wei oorjuglicfyften iftaugtfyaler ©ruben, 
ber „3)orotyea" unb Carolina," fanb ufy fe$r interefiant, unb 10 
\§ mufS auSfttyrtid) bason erjd^ten. 

(Sine tyalbe @tunbe t>or ber <Stabt gclangt man $\ %xot\ 

grofjen fdjrcdrjtidjen ©ebduben. $)ort nurb man gtcid) son 

tm 93ergleuten in (Smpfang genommen. £)tefe tragen bunffe, 

gewo&nlicfy ftatylblaue, n>eite, bis fiber ben 23audj fyerab* 

^dngenbe Sacfen, ^>ofen t?on dfynlid)er S?arbe, ein fyinten aufgc= 

bunbencS <Scfyurjfett unb Heine griine $fil$tyutc, gang ranbloS 

trie cin abgefappter $egel. Sn eine foldje Slradjt, blof? otyne 

$interleber, wirb ber 93efurf)enbe ebenfattg etngeftetbet, unb 

cin SSergmann, ein @tciger, nadjbem er fetn ©rubenlicfyt *° 

ange&unbet, futyrt tyn nafy einer bunfetn Dffnung, bie tt>ie 

ein ^aminfegetod^ auSjtetyt, fteigt bi$ an bie 23ruj! tyinab, 

giebt Sftcgeln, n?ie man jtc§ an ten Seitcrn fefou^alten fjabe, 

unb Uttet, angfttoS &u folgcn. Die <Sa$e fetbft ift *Ri$t8 

rocmger at$ gefdtyrlid) 5 aber man glaubt eg nidjt im Slnfang, 

roenn man gar 5Ric$t8 t>om SBergwerfSrocfen tterftetyt <£$ 

giebt fdjon eine eigene (Smpfinbung, bafs man jtd) aufyiefycn 

unb bie bunfle &elinquententrad)t anjie^en mufg. Unb nun 

fott man auf alien SBieren tytnab flettern, unb ba§ bunfle 2o$ 

ift fo bunfel, unb ©ott weif, tt)ie lang bie Setter fein mag. 30 

Slber balb merft man bod), bafS e3 nicfyt eine einjige, in bie 

f<$roar$e (£n>ig£eit tyinablaufenbe Seiter ift, fonbern bafS eS 

c 
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metyrere &on funfjetyn bis gwanjig @proffen flnb, bercn jebe auf 
ein fletneS 23rett futyrt, worauf man ftetyen fann, unb worin 
wieber ein neueg Sod) na^ eincr neuen Setter tyinableitet. S# 
war juerft in bie Carolina gejttegen. 3)a$ ift bie fdjmu^tgfte 
unb unerfreultcfyfle Carolina, bie id) je fennen gelernt fyabt. 
£)ie Seiterfproficn ftnb fotfng nafS. Unb Don emer Setter jur 
anbern gefyt'S fjinab, unb ber @teiger t>oran, unb biefer 
bettyeuert immer, e8 fci gar ntcfyt gefd^rttc^, nur muffe man 
ftdj mit otn #dnben fejt an ben @prof[en fatten, unb nicfyt 

10 nad) ben Jitfen fetyen, unb nid^t fdfjnrinblicfyt werben, unb nur 
bet Mbt nidjt auf ba8 ®tittnbvttt txtttn, wo je$t ba8 frifmur* 
renbe £onnenfeil tyeraufgefyt, unb wo oov merjetyn £agen ein 
umjorjtcfytiger 9ttenfd) tymuntergefturjt unb (eiber otn $al$ 
gebroa^en. ©a unttn ift tin t>erworrene§ Sftaufcfyen unb 
@ummen, man ftofit beftdnoig an SBatfen unb @et(e, bie in 
23ewegtmg finb, urn bie £onnen mit geflopften (Sr§en ober baS 
tycrttorgejtnterte Staffer tyerauf ju winben. 3un?et(en getangt 
man and) in burcfjgetyauene ®dnge, 0tollen genannt, wo man 
bag @r$ wacfyfen ftetyt, unb wo ber etnfame SBergmann ben 

20 ganjen £ag ftfct unb mu^fam mit bem jammer bie <£r$jiucfe 
au$ ber SKanb fjerauSffopft. £3iS in bie unterfre £iefe, too 
man, toit (Sinige befjaupten, f$on tyoren fann, wit bie Seute in 
&merifa „Hurrah, Lafayette !" fcfyreien, bin id) nicfyt gefom* 
men 5 unter unS gefagt, bort, bit wotyin id) lam, fdjien t$ mix 
bereits ttef genug: — immerwd&renbeS 23raufen unb @aufen, 
untyeimlicfje Sttafd&inenbewegung, unterirbifcfyeS Guetlengeriefel, 
t?on alien <Sciten tycrabtriefenbeg SBaffcr, qualmig aufpeigenbe 
(Srbbtmftf, unb bag ©rubenlicfyt immer bleicfyer tyineinflim= 
memo in bie einfame SRatyt. SBirrTid), cS war betdubenb, bag 

30 $ittymen wurbe mtr fdjwer, unb mit Sttufje tyielt id) mid) an 
ben glitfd&erigen Seiterfproffen. 3$ T&abe feinen Slnflug Don 
fogenannter 9lngjr empfunben, aber, feltfam genug, bort unten 
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in ber £iefe erinnerte itf) m\tf), baf6 id) tm t>origen 3>a$re 
ungefd^r urn biefelbe Sett etnen ©turm auf ber 9?orbfee 
erlebte, unb td^ meintc jefct, e§ fci bod) eigentlid^ rcd^t txaulid) 
angenetym, racnn bas @cfyiff tyn unb tyer fd^aufctt, bie SBtnbe 
t^re £rotro>eterftucfd)en loSblafen, jtrnfcfyenbrein bcr luftige 
SKatrofenldrm erfd^atlt, unb 2We6 frifdfi) uberftyauert wirb eon 
©otteS Iteber, freier Suft. 3a, Suft! — 9^ac^ Suft fanappenb 
fiteg td^ einige 3)u(jenb Seitern roieber in bie Sfc'cfyt, unb mein 
^tcigcr futyrte micfy burd& cinen jtymalen, fetyr langen, in ben 
23erg ge&auenen ©ang nad& ber ©rube 3)orotfyea. Spiex £ft 10 
cS lufttger unb frtfd^er, unb bie 2eitern jtnb retner, aber aucfy 
(anger unb ftetler al§ in ber Carolina, ^ier nmrbe mir au$ 
beffer ju SWut^e, befonberS ba icfy tmeber <Spuren lebenbiger 
SKenfd&en gewatyrte. Sn ber 5Tiefe geigten jtd& ndmltcfy wan* 
belnbe ©dimmer 5 S3ergleute mit ityren ©rubenlic^tern famen 
attmd&lig in bie $bfyt mit bem ©rufje „©lucf auf ! " unb mit 
bemfelben SBiebergrufe Don unferer @cttc ftiegen jte an un§ 
aoruber 5 unb wit eine befreunbet rutytge, unb bocfy jugleidf) 
qudlenb rdttyfel&afte Qrrinnerung trafen micfy mit tyren t£cf» 
jtnnig Karen S5(icfen bie ernftfrommen, tiwa$ blaffen, unb &om *o 
©rubenlicfyt getyeimnis&ott beleucfyteten ©eftd&ter biefer jungen 
unb atten Scanner, bie in i&ren bunfeln, einfamen 23erg= 
fcr)ad^ten ben ganjen Zaa, gearbeitet fatten, unb jt$ jefct tyinauf 
fetynten nacfy bem tieben £age8li$t, unb nadf) ben 2lugen eon 
SBeib unb tfinb. 

fStcin ©cerone felbjr war tint rreujetyrlicfje, pubelbeutftfje 
9?atur. SBlit innerer Jreubigfett geigte er mir jene ©telle, wo 
ber #erjog t)on (Sambribge, a(§ er bie ©rube befafyren, mit 
feinem ganjen ©efolge gefpeift $at, unb n>o nocfy ber lange 
^oljerne @pcifetifdt) ftetyt, fo wit au$ ber grofje @tur)t t?on 30 
C£r$, roorauf ber $er$og Qefeffen. ©iefer bleibe jum enrigen 
Stnbenfen ftetyen, fagte ber gute SBergmann, unb mit Jeuer 
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erjd&lte ex, me mete geftticfyfeiten bamatS ftatt gefunben, tt)ie 
bcr gauge @totten mit Sid&tem, 23tumen unb 2aubwerf fcerjiett 
geroefen, trie em 23erg£nappe bte Sitter gefpielt unb gefungen, 
trie ber ttergnugte, (tebc, bttfe ^erjog fe^r t>ietc ©efunb&etten 
auSgetrunfen tyabe, unb trie riete Sergleute, unb cr fetbft ganj 
befonberS, ftcfy gem tritrben tobtfd&tagen taffen fur ben tieben, 
bicf en ^erjog unb ba§ ganje $au$ ^annotjer. — Snnig xtytt 
ef> mi$ jebeSmat, tt>enn itf) fe$e, rate jtcfy btefeS ©efttyt ber 
Untert&anStreue in fetnen einfadfjen 9?aturtauten au8fpri$t. 

10 <£§ £ft ein fo fd^oneS ©efttyt! Unb eS tft ein fo watyr^aft 
beutfd^eS ©efutyl ! Slnbere SSotfer mogen gewanbter fein unb 
trigger unb ergofctic^er, aber femes tft fo treu trie ba§ treue 
beutfc&e $otf. SBufSte itf) nicr>t, bafS bte Sreue fo alt tft trie 
bie SBett, fo ttmrbe id) glauben, ein beutfcfyeg $ er J fyabt jte 
erfunben. 3)eutfd&e £reue ! jte tft feme moberne StbreffenjloS* 
fet. 2tn euren #6fen, tyt beutfd&en gurften, fottte man fmgen 
unb trieber jtngen baS 2ieb eon bent getreuen (Scfart unb bent 
bofen SBurgunb, ber tym bie (tcben ^inber tobten taffen, unb 
ifyn alsbann bo$ nod& tmmer treu befunben $at. 3$r $abt 

20 ba§ treuefte S3olf, unb tyr irrt, roenn t&r glaubt, ber atte 
tterftdnbtge, treue #unb fet ptofcttdf) toE geroorben, unb fd&nappe 
nacfy euren getyeitigten SBaben. 

2Bie bie beutfcfye Zxeue, \<xtte un6 jc|t ba6 ffeine ©ruben* 
tid&t ofme met ©ejlacfer fritl unb jtd&er geteitet burd^ ba$ 
Sabprintty ber ©cfyad&ten unb ^totten 5 nrir ftiegen ^eroor auS 
ber bumpftgen SBergnac^t, bag ®onnentid^t ftratylte — ©tucfauf ! 
®ie meiften 23ergarbeiter tuotynen in &lau$tyal unb in bent 
bamit tterbunbenen 93ergftdbtd&en Setterfetb. Sd) 
The miners bcfucr>tc metyrere btcfcr tuacfern Zeute. Utxatitett 

30 life. ^ re ^ emc tyduStid&e Qrtnrid&tung, tyorte einige t&ret 

2ieber, bie jte mit ber 3tt$er, tyrem 2tebltng8mftru» 

mente, gar $ubfdf> begteiten, lief mir atte SBergmdrctyen eon 
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i&nen erjd^ten unb autf) tie ©e&ete tyerfagen, tic jte in 
©emeinfcfyaft gu fatten pflegen, etye fte in ben bunfeln @<&a$t 
tyimmter ftcigen, unb manc&eS gute ©ebet §abe id) mit gebetet. 
(gin alter ©teiger meinte fogar, id) foUte bet tynen bteiben unb 
SBergmann roerben $ unb ate id) bennocfc 9lbfd&ieb na^m, gab er 
mit einen 9luftrag an feinen SBruber, ber in bet ffltyc son 
©oStar rootynt, unb mete $uffe fur feine Hebe 9ft<$te. 

@o ftittfte^enb rutyig aucfy bag Zebcn biefer Seute etfd&emt, 
fo ijl e6 bennodf) tin roa^rtyafteS, tebenbigeS 2eben. ®ie 
fteinatte, jitternbe grau, bie, bem grojjen @c&ranfe gegenuber, »<> 
tyinterm £)fen fag, mag bort f<$on ein S3ierteljatyr$unbert tang 
gefeffen $aben, unb u)r 3)en£en unb gttyten ift genrifS innig 
tterwa^fen mit alien (Scfen biefeS £)fenS unb alien @$m|eteien 
biefe$ @<$ran£e8. Unb @cfyranf unb ©fen leben, benn ein 
3ftenf$ $at itynen einen Xfycii feiner @eele eingejlofjt. 

SRur burcfy foldf) tiefeS SlnfcfyauungSteben, burd) tie „Unmit= 
tetbarfeit" entftonb bie beutfdje Stfdrd&enfabet, beren (Sigen-- 
t^umlid&feit barin befte^t, baf6 nid&t nur tic &§iere unb 
$>flan$en, fonbern aurf) ganj tebloS fc^einenbe ©egenftdnbe 
fpred&en unb $anbeln. @inmgem, tyarmtofem SBotfe in ber 30 
ftitten, umfriebeten $t\mlitf)Uit feiner niebern 23erg= obcr 
SBalbtyutten offenbarte ftcfy ba6 innere Seben fotc^er ©cgenftdnbe, 
biefe gewannen einen nottywenbigen, fonfequenten (S&arafter, 
eine fufje Stttfd&ung eon ptyantaftifefyer 2aune unb rein menfd^ 
ticker ©ejmnung 5 unb fo fetyen tt>ir im SWdtd&en, wunberbar 
unb bo<$ ats wenn e8 ftcfc eon felbfl aerftdnbe : SRd^nabel unb 
©teefnabel fommtn t>on ber @cfyneiberljerberge unb serirrcn 
flefc im £)unf etn $ @tro^alm unb ^o^te wollen uber ben S&aty 
fefcen unb aerungtucfen $ ©cfyippe unb S3efen ftetyen auf ber 
SEreppe unb janfen unb fdfjmeifen [\tf) 5 ber befragte Spiegel 30 
&eigt ta$ SBitb ber fc&onften grau* fogar bie SlutStropfen 
fangen an ju fprec^en, bange bunfte SBorte be§ beforglt<$ften 
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SttitletbS. — Slug bemfelben ©runbe tft unfcr £eben in ber 
^inb^cit fo unenblicfy bebeutenb, in jener Seit ift un§ 2ltle§ 
gleicfy nncfyttg, nrir §6ren Sllleg, wir fetyen SlffeS, bet alien (Sin* 
brucfen ift ©letcfymdfHgfeit, jtatt bafs nrir fpdter abftc^tlid&er 
roerben, un$ mit bem (Sinjelnen auSfc^ltcflltc^cr befefydftigen, 
ba§ flare ©olb ber Slnfc^auung fur ba$ spapiergelb ber SSud&er* 
bepnttionen mityfam einwecfyfeln, unb an 2eben8breite genunnen, 
tt>a$ xoix an Sebengtiefe tterlteren. 3e|t ftnb wir au6gett)ad)= 
fene, aornetyme 2eute 5 nrir bejietyen oft neue SBotynungen, bte 

10 SWagb rdumt tdgltcfy auf, unb fcerdnbert nac& ©utbuncen bie 
©tettung ber Sttobeln, bte un§ roenig intereffteren, t>a fte 
entoeber neu ftnb, ober tyeute bem $an$ f morgen bem Sfaaf 
getyoren 5 felbjr unfere ^leiber bleiben unS fretnb, nrir ttriffen 
faum, nrie ml ^nopfe an bem 9?ocfe {tfcen, ben nrir cben jefct 
auf bem fietbe tragen* nrir roecfyfeln ja fo oft alS moglid) mit 
^leibungSftitcEen, femes berfelben btetbt tm 3ufammen£ange 
mit unferer inneren unb auf eren ©efefyicfyte 5 — faum uermogen 
nrir un$ ju erinnern, nrie jene braune SBefte auSfaty, bie un8 
etnft fo triel ©eldctyter jugejogen fyat f unb auf beren bretten 

20 @trcifen bennocfy bie liebe #anb ber ©eliebten fo lieblidf) 
rul;te ! 

3)ie alte grau, bem grofjen ^cfyranf gegenuber fu'nterm 
£)fen, trug einen geblumten 9toc£ eon aerfc&ollenem Seuge, ba6 
23rautfteib ityrer feligen SOlutter. 3$r Urenfcl, ein att ©ergs 
mann gefleibeter blonber, blifcdugiger tfnabe, fag ju ityren 
gttfjen unb jd^lte bie S5lumen tyreS StocfeS, unb fte mag i$m 
t)on biefem SRocfe rootyl fcfyon triele ©ef^ic^t^en ergd^>lt §aben, 
triele ernftyafte tyubfd&e ©efc^icfyten, bie ber Sunge genrifS nid;t 
fo balb fcergtfft, bie ttym nod) oft t>orfdj)tt>eben n>erben, roenn er 

30 balb alS ein erroad&fener SWann (h ben ndcfytlicfyen ©tollen ber 
Carolina einfam arbettet, unb bie er tnetleicfyt nrieber er&d$lt, 
roenn bie liebe ©rofjmutter langft tobt tfl, unb er felber, ein 



Harzreise.] ON THE ROAD TO GOSLAR. 23 

ftlber^aarigcr, erlofcfyener ©reis, tm Jtreife feiner (Snfet ft|t, 
bem grojjen ©d&ranfe gegenuber, ^interrn £)fen. 

S<$ blieb bie SRacfyr ebenfaHS in ber tfrone, roo unterbcffen 
aud^ bcr ^ofrat^ S3. au$ ©ottingen angeJommen war. S^ 
Xjattt ba& SSergnugen, bem alten .$errn meine Slufroartung gu 
macfyen. 2118 tc& mi<$ tnS grembenbucfy einf<$rieb unb tm 
SRonat Suit bldtterte, fanb idf) aucfy ben tnelt&eueren SRamen 
Slbalbert con Gtyamiffo, ben SMograptyen be6 unfterbli<$en 
©cfylemtyl. 3)er S5$irt£ ergdtylte mir, biefer $crr fci in einem 
unbefc&retbbar fd&lecfyten SBetter angefommen, unb in einem 10 
eben fo fd)lec|)ten SBetter roieber abgereift. 

2)en ancern SRorgen mufste idf) meinen SRangen normals 
erleicfytern, ba§ etngepatfte $aar @tiefe( roarf ic& 
fiber SBorb, unb tcfy *> 0l & <*uf meine gufj e unb ging 0n the 
nadf) ©o6lar. Sd& fam ba&in, otyne gu roiffen roie. Gosiar. 
Sflut fomet fann td& mid& erinnern : itf) fcfylenberte 
roieber bergauf, bergab, fcfyaute tytmmter in manges t)ut>fd)e 
SBiefentyat 5 fllberne SBaffer brauften, ftijje 2Balbt)6gel groit= 
fcfyerten, bie #erbenglo<fctyen lauteten, \>it manntgfaltig grunen 
23dume rourben eon ber lieben @onne golbig angeftra^lt, unb 20 
oben roar bie blaufeibene 3)ecfe be6 ^immetS fo burd&jtcfytig, 
bafg man tief tytnein ftfjauen fonnte bi$ tn§ Siller ^eiligfte. Sd& 
aber tebte nocfy in bem £raum ber t>origen 9?ac^t, ben icb nid)t 
au& meiner @eele &erf3)eud)en fonnte. CE8 roar bag alte 
Sttdrd&en, rote em SRitter ^tnabftctgt in einen ttefen 23runnen, 
roo unten bie ftyonfte ^ringefftn gu einem fiarren 3auberfdf)lafe 
wrounfcfyt ift. Scf) felbft roar ber Stttter, unb ber S3runnen 
bie bunfle ,ftlau$t$aler ©rube, unb plo|licfy erfd^ienen triele 
Eicfyter, au6 alien ©eitenloc^em fturgten bie roatfjfamen 3roer= 
gletn, fc&nitten gorntge ©eftc^ter, $ieben nad& mir mit tyren 30 
furgen <Scfyroertern, bliefen gellenb inS ^>orn, bafS immer me^t 
unb me^r ^ergu eilten, unb t$ roadBelten entfe|li(^ tyre bretten 
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#dupter. SBte itf) barauf guf$lug unb baS 2Mut $erau#fiof*, 
merfte icfy erjr, baf$ cS tie rotyblttyenben, fongbdrtigen 5>tftet* 
fopfe warcn, bte td& ben £ag Dormer an ber £anb|rrajje mit bera 
@toc£e abgefc&lagen ^atte. $>a roaren fie au$ gleicfc $ttc 
t>erfd>eurf)t, unb itf) getangte in etnen ^etten $ra$tfaal $ in ber 
SERitte ftanb, n>etfj t>erf$tetert, unb n>ie eine SBilbfdule ftorr unb 
regungSlog, bte ^er^ettcbte, unb i$ fufste tyren SWunb, unb, 
betm lebenbigen ®ott ! i<§ fu^lte ben befefigenben $au$ tytcr 
(Seek unb bag fug e S3eben ber lieblic&en 2ippen. (£8 mar mtr, 

10 ats tyorte id), tt>ie ©ott rief: „<S8 werbe Sic^t !" Wenbenb 
fc^ofS I) crab etn @tra$t beg croigen Kitytt $ aber in bemfelbcn 
Slugenblttf nutrbe e§ nrieber 9?aa% unb 9We$ rann $aottf$ 
jufammen in em tt)Ubeg, nuijreS SWeer. ©in nritbeS, n?uftc« 
2Keer ! uber baS gdtyrenbe SBaffer jagten dngftticfc bie ®efpcn* 
jler ber S3erftorbcnen, i$re n>etjjen Sobtentyembe flattertcn im 
SStnbe, Winter tynen $er, $e|enb, mit Katf^enber $eitf$e Uef 
tin buntfd&ecf tger QaxUlin, unb $)tefer roar ify fclbft — unb 
ptofcltcf), au$ ben bunffen SBetten, rccften bie SRccrungetyume 
tyre mtfSgeftalteten #dupter, unb langten na$ mtr mit au8* 

20 gebretteten ^raden, unb t)or <Sntfe|en ern>a$t' 1$. 

SBie bod) junjetlen bte aflcrfc^onjfrn SWdrdjen tjerborben 
roerben ! <£igentti($ mufS ber Stttter, roenn cr bte fdjtafenbe 
sprmjeffm gefunben $at, ein @tu<f auS tyrem foftbaren ®$leier 
tyerauS fa^neiben 5 mt> mnn bur<§ feine ^u^n^ctt tyr Sauber* 
f<$taf gebroa^en ift, unb jte wieber in tyrem ^aflaft auf bem 
gotbenen <&tu\)it jtfct, muf6 ber Slitter %u tyr tretcn unb 
fprec&en : „9Keme attcrfd^onfle ^rinjefftn, fennfr bu mtc^ Unb 
bann antroortet fte: „9ftem atlertapfcrfrer Sdttter, i$ fenne 
bt($ nta^t." Unb $)iefer $etgt i&r atebann ba6 auS tyrem 

30 @<$teier tyerauSgefd&nittene @tutf, baS jujr in benfetben tt)ieber 
btneinpafft, unb 23ctbe umarmen fta^ jdrtli^, unb bte STrompetet 
blafen, unb bte #odfoeit wirb gefeiert. 



CiOSLiR. 



(£6 if! KtirEIirt) cin cigcneS SfiifSgefdjicf, bafe a 
traume felfen cm fo fd)6neS <5ntc ne&ntcn. 

Dec 9<ame ©oslar [lingt fo cvfreulid), >tnb e6 Fnupfcn 
baron fo Diele uralte Jfaifercnnnmntgcn, bafiS id) 
cine impofanfe, ftattlidic Stabt crroancte, Sbcc fo Ctali 
gctjt e6, irenn man bie SSeniljmten in bcr Sicobe 
bcuct)t ! Sd) fanb cin 9ceft mit mciftenfi fdjmalcn, laoorintifd) 
frummen ©rrafien, afllM mittenburd) cin Eicinefi 51'afTer, 
roa&rfajeinlirt) bie ©efc, flicfjt, ocrfoOtn itnb bumpfig, irnb c 
*pfiaftcr, fo bolyrig »lt Berliner £eramctev. fKut bit SCtw 
tbumlidjEnten bet ginfaffung, namlid; SRefte son SHauern 
Sburmcn unb 3inncn, geben b« Sfabt ctroaS <piEanrc6. 
bicfer Sfjiirmc, bcr Sivinjci gcnaimt, bal fo bitfc J 
bafts ganjc GJcmadjer bavin auSgebnucn finb. ©« ijping 
©labt, WO C£V loeilbcn'iljmtc ©djiifeenljef gebalten luirb, ift ci 
fdjene grofic SSicfe, rtngSunt bo(ie Serge. 2>cr SDinrEt ift 
t!(in, in ber 9Xitfc ftct)t (in Slpringbrunncn, beficn ©after (id) 
in ein groficS gRctaltbctfcn ergieft. 23ei ftcucrgbrimften roitb 
cinigemal baron gcfdjlagcn 5 eS flitbt bann einen ireitfdjaGenben 
Son. SOtan wcifi Kid)tS uom Urfprungc fcicfes SBctfcnS, giiiige 1 
fagm, ber Seufcl (jabe ci einfr }ur 3fad>tjeit tort auf b 
9fiarrt bjiigcfteat £amais roarcn bie Eeutc nod) bumm, 1 
ber 3fufcl mar and) tiimm, mib fie madjten pd) tuedifelfeil 
©cfdjtnEt. 

SM Bflt^OUi ;u©oSlar ift cine recitiangrftridjene lBnd)f- 
|rube. Eafi banebtn flcbenbc 0i!bcni>au6 l>ot fdjoit cin beffcreS 
^Infetjfii. Ungefabr yon ber Crbe utib WW £\id) glcid) writ 
tntfemt ftcben bo bie ©tanbbilber betitfd)er Jtaifcv, r.iudjcvig 
febroarj uiib jum S&cil Dergolbef, in ber einen $anb boS 
©tcpter in ber anbern bie SDelifiigel •, fctjen nnfi wic gebrarcne 3° 
Hniwerfilat^rebtne. (Jiiicr biefev A'aifer Ij.ilt ein ( 
flan M gceprcrt. 3d) fonnte nidji motljen, iua£ biefi 
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Unterfd&teb fagen null 5 unb e§ $at bod^ geroifg feme SBebeutung, 
ba bie 3)eutfc^en bie merfrourbige ©eroo$n$ett $aben, baffi fie 
bet Mem, tt>a$ fie t$un, fidj) auc^ (£twa6 benfen. 

Sn ©ottfefyatfs „#anbbuc&" $atte icfy t>on bem uraften 
£>om unb t>on bem berttymten ^aiferftu^t ju ©ofilar 

Itiied^i. S3icl 8 ele f en - * tt { * aUt S3cibeS bc W en woatc / 
fogte man mix, ber 3)om fei niebergertffen unb ber 

^atferftu^l nad& SBerlin gebracfyt worben. SBir teben in etnet 

bebeutungSfcfyweren 3eit: taufenbjdtyrige £>ome merben abgc* 

10 brod&en, unb ^aiferflu^le in bie SRumpelfammer geworfen. 

(Sinige SWerfnmrbigfeiten be8 feligen £>om$ ftnb je|t in ber 
<©tep$an§fircf)e aufgeftellt. ©laSmalereien, bie munberf$6n 
finb, einige fcfylecfyte ©emdlbe, morunter aud) cin Zulat <5ranad& 
fein foil, ferner tin Renter (S&riftuS am •Rreuj, unb tin 
^eibnifefyer SDpferaltar au$ unbefanntem 3Retau*$ er fyat bie 
©eftalt einer tdngltcfc meretfigen 2abe, unb nurb eon trier ^ar^» 
atit>tn getragen,bie,ingebucfter @tettung,bie #dnbe flufcenbubcr 
bem ^opfe fatten, unb unerfreultcf) §dfSlicf)e ©eftc&ter fd&neiben. 
Snbeffen no$ unerfreulid&er ift ba$ babeiftetyenbe, f<$on erwd&nte 

20 grofje ^oljerne ^rucipr. £>tefer (S&riftuSropf mit naturlid&en 
#aaren unb Somen unb btutbefefymtertem ©eftcfyte jeigt frei* 
lic§ tyodfjfr meiftertyaft ba§ ^inflerben eine6 SJtenfd&en, aber ni$t 
cineS gottgebornen $eitanb8. $lut ba6 materielle Seiben ift in 
btefeS ©eftcfyt tyinein gefcfyni|elt, nid)t tit 9>oeftc beS @d&mer$e$. 
©olefy S5i(b ge^ort etyer in einen anatomifd&en 2e$rfaat, al§ in 
cin ©otteStyauS. 3)ie funfhrfa^rene grau ^ufterin, bie mid) 
tyerum fityrte, jeigte mir no$ aU ganj befonbere SRaritdt ein 
trielecfigeS, rootylge&obetteS, fcfyroar^eS, mit roeifen 3a£ten be= 
becfteS ®tM #otj/ bat ampelartig in ber SKtttc ber tfir<#e 

30 tydngt £), rote gtdnjenb geigt fld& $ier ber QhrfmbungSgetfr in 
ber proteftanttfd&en $ird)e ! £enn, rcer fotltc bteS benfen ! 
2)ie 3atyten auf befagtem @tucf ^o(je ftnb bie ^falmnummern, 
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roctd&e geroo&nticfy mit ^reibe auf enter fd&warjen Stafct t>er= 
jeic&net roerben unb auf ben dffc^ctifd^en @mn ctwaS nu^tern 
roirfen, aber jefct burdf) obtge (Srfmbung fogar $ur Sierbe ber 
«£ird&e bienen, unb btc fo oft barm t>ermif$ten 3ftop$aerf<$en 
SBilber $inldnglid& erfefcen. <Soldje gortfe^rttte freuen mid& 
unenblidfi), ba tcf>, ber td> sproteftant unb &war fcutyeraner bin, 
immer tief betrubt worben, roenn fat&olifd&e ®egner bag leere, 
gott&erlaffene Snfetyn proteftontif<$er,£ircfyenbefp6ttetn fonntem 
%<fy togterte in etnem ©aftyofe na$e bem Sttarfte, wo mir 
bag SWittageffen nod& beffer gefc^mecft tyaben nmrbe, 10 

$attt ftdj> nur ntcfct ber £err SBirtfc mit feinem ^TSStaL 
tangen, uberflufjtgen ©eflcfyte unb feinen langweiligen 
gragen gu mir ^ingefefct $ glMlid&er SBetfe roarb ify balb crtoft 
fcurcfc bie Slnf unft eineg anbern SReifenben, ber biefelben gragen 
in berfelben £)rbnung aug^alten mufgte : quis ? quid ? ubi ? 
quibus auxiliis ? cur ? quomodo ? quando ? liefer ffrembe 
war etn alter, muber, abgetragener 9Rann, ber, wit auS feinen 
SReben tyerDorging, bie gan$e SBett burd&wanbert, befonberS 
tang auf SBataota gctebt, t>tet ©elb erroorben unb nrieber 2Weg 
tterforen \)Mt, unb jefct, nacfy breif igjd^riger 9lbtt)efen$ eit, nacfc 20 
&ueblinburg, feiner SSaterftabt, jurutff e^rte, — „benn," fefcte 
er $tn§u, „unfere gamitte 1)<xt bort tyr (Srbbegrdbnig." $>er 
#err SBtrfty mad&te bie fe^r aufgetfdrte SBemerfung, bafg eg 
bodf) fur bie @eete gleid^guttig fei, too unfer Mb begraben nrirb. 
n $cibtn @ie eg fcfyriftltdf) ?" anhuortete ber grembe, unb babei 
§ogen jtcfc un$eimli$ frf)laue Swinge urn feine fummerti$en 
Zvpytn unb tterblicfyenen iugetem. ^ber," fefcte er dngftticfy 
begutigenb &in$u, „id) will barum uber frembe ©rdber bocfy 
nidf)tg S36feg gefagt tyaben $ — bie £urf en begraben tyre £obten 
no$ roeit fd&oner ate nrir, tyre ^ir^tyofe jtnb orbentlidfj ©drten, 30 
unb ba ftfcen fie auf tyren wetfjen, beturbanten ©rabfteinen,unter 
bem ©fatten einer Cfypreffe, unb ftretdjen tyre ernftyaften 



28 A MOONLIGHT REVERIE. [harzbeisb. 

23drte, unb tauten rutyig tyren turftfc^en Zabal aug tyren 
langen turfifcfyen ^fetfen 5 — unb bet ben (S&inefen gar ijt e$ 
erne orbentticfye £uft jujufetyen, tote jte auf ben SRutyeftdtten 
tyrer SEobten manterticfy ^erumtdnjetn, unb beten, unb £&ee 
trtnfen, unb bie ©etge fpictcn, unb bie geliebten ©rdber gar 
fjubfcfy ju t>erjteren wiffen mit aUertet aergolbetem Sattenwerf, 
9)or$e(lanftgurd)en, gefcen eon buntem @etben$eug, runjttittyen 
SBlumen unb farbtgen Saterncfyen — 5ltte$ fe&r $ubfd& — wte 
wett fyaV itf) nocfy bit j&ueblinburg ?" 
10 SJtetn 2ogi8 gewdtyrte etne §errli$e 2lu$jtd)t nad) bem 
„ „ A . StommelSberg. (£8 war etn fdboner 5lbenb. $)te 

Reflections ° -, 

and fancies Wcityt jagte auf tgrem fcfywar&en Stoffe, unb bte 
by moon- ( an gen 9Rdtynen fiatterten tm SBtnbe. Sc§ jlanb am 
lg * ' genjrer unb betrac&tete ben fWonb. ©tebt eS toixh 
ltd) etnen SRann tm SKonbe? £>ie flatten fagen, er tyeife 
^lotar, unb bag 3Ba$fen beg SWonbeS bewirJe er bur$ 
SBafferaufgiefjcn. 2118 itf) nodi) Hem war, fyattt itf) getyort, ber 
SJtonb fei etne ffrucfyt, bte, wenn jte reif geworben, eon tieben 
©ott abgepflu d t unb ju ben ubrigen 93ottmonben in ben grofjen 

20 ©cfyranf gelegt werbe, ber am Qmbe ber SBelt fre^t, wo jte mit 
S3rettern jugenagett tft. 21(8 tcfy grofjer wurbe, bemerfte ity, 
baf8 bte SBelt ntd&t fo eng begrenjt ijt, unb baf8 ber menfepefye 
©eijr bte fyolgernen @<$ranfen bur<$brodjen, unb mtt etnem 
rteftgen ^etrt^djluffel, mit ber Sbee ber Unjrerblicfyfeit, 
atte (teben ^immel aufgefefytoffen tyat. Unfterblid&fett ! fcfyonet 
©ebanf e ! wer $at bid) $uerjr erba<$t ? SBar e8 etn 9?urn= 
berger @ptefjburger, ber, mit weifjer 9?a3)tmu(je auf btxa 
^opfc unb weifer ££onpfeife im SRaule, am lauen @ommer= 
abenb aor fetner #au$t^ure fafj, unb recfyt betyagticfy metnte, c$ 

30 ware bo$ Ijubfcfy, wenn er nun fo immer fort, o^ne baf8 fein 
^Pfeifcfyen unb fein £eben8attyemd)en au8gingen, in bie liebe 
(Swigfeit ^tnetneegetteren fonnte ! £>ber war e§ tin junger 
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Siebenoer, ber in ben Slrmen feiner ©eliebten jenen Unfterbli<$» 
fettggebanfen bad&te, unb tyn bacfyte, wetl er tyn fu^ttc, unD 
weil er ntcfyt anberS fttylen unb benfen fonnte ? — £tebc ! 
Unfterblidtyfeit ! — in meiner SBruft toarb eg plofclidf) fo ^etg, 
baf$ tdj) glaubte, bie ©eograptyen fatten ben Equator fcerlegt, 
unb er laufe je|t gerabe burd> mein #erj. Unb aug meinem 
#erjen ergoffen ftcfy bte ®efttyle ber giebe, ergoffen flcfy f e & ns 
fud^tig in bie wette SKac^t. 3Me SBlumen im ©arten unter 
meinem Jenfter bufteten ftdrfer. 3)ttfte ftnb bie ©efityle ber 
SBlumen, unb wie bag SKenf^en^erj in ber 9tatf)t, too eg jtd& ™ 
einfam unb unbelaufcfyt glaubt, ftdrfer fitylt, fo fd&emen au$ bie 
SBlumen, ftnnig t>erfcfydmt, erft bte umtyuflenbe 3)unfel$eit ju 
erroarten, urn flcfy gdnjlidfi) tyren ©efitylen ^injugeben unb fte 
auSju^au^en in fufjen 3)uften. — (Srgteft eua), tyr 3)ufte 
meineg #ergen8, unD f u 3>* Winter jenen 23ergen bie ©eliebte 
meiner £raume ! @ie Itegt je|t ftt)on unb f<$ldft $ ju i&ren 
ffujjen fttteen Qmgel, unb toenn jte im <S$lafe lacfyelt, fo ift eg 
ein ©ebet, bag bie Qmget nad&beten $ in i&rer S3ruft liegt ber 
Sfrxmxnti mit alien feinen ©eligfeiten, unb roenn fte atfymet, fo 
bebt mein $er& tn *>** 5?erne 5 Winter ben feibnen SBimpern 20 
ifyrer Slugen ift bie @onne untergegangen, unb wenn fte 
bte Sttugen wieber auffcfyldgt, fo ift eg £ag, unb bie SSogel 
pngen, unb bie ^erbenglodBd^en lauten, unb bie S5erge fc§im= 
mern in ityren fmaragbenen ^leibern, unb ity fctynure ben 
SRanjen unb roanbre. 

Sn jener S^ad^t, bie ity in ©oglar jubraa)te, ift mir etroag 
tyod&ft ©eltfameg begegnet 9?odf) immer fann id& 
nityt o&ne Slngft baran jurutfbenfen. %fy bin Don Doctor 
SRatvix nid&t dngftlicfy, unb ©ott roeifj, bafg \§ niemalg ^va 
eine fonberlid&e SBeflemmung empfunben §aU, roenn 30 

§. S3, eine blanfe tflinge mit meiner SRafe SBefanntfc^aft &u 
ma^en fud^te, ober n>enn id& mid^ S^ad^ts in einem aerrufenen 
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SBalbe fcerirrte, ober wenn micfy im Concert ein gd&nenber 
lieutenant ju &erfa)ltngen brotyte — aber sor ©eiftern furd&te 
itf) micfy faft fo fe$r mie ber &{rreid&ifcfye 23eobad&ter. SBaS tft 
gurd&t? tfommt (te au6 bem 33erftanbe ober auS bem 
©emutty? fiber biefe ffrage bisputierte id^ fo oft mit bem 
3)oftor @aut 3lfcfyer, menn mir gu 23erlin im CafS Royal, 
wo itf) lange 3tit meinen SttittagSttfcfy Ijatte, &ufdtlig jufam* 
mentrafen. Qrr betyauptete immer, nrir furcfyten <$txva$, weit 
nnr eS burcfy S3ernunftf<$tuffe fur furc^tbar erfennen. SRur tie 

10 SBernunft fei eine .ftraft, nid&t bag ©emutty. SBdfyrenb td& 
gut afj unb gut tranf, bemonftrierte er mir fortwd^renb bte 
SBorjuge ber SSernunft. ©egen ba6 (Snbe feiner 3)emonftra* 
tion pflegte er nad) feiner Uljr ju fetyen, unb unmet fcfytofS er 
bamit : „£)ie S3ernunft ift baS fyocfyfte sprincip !" — SSernunft ! 
SSenn id) jefct biefeS SBort fyore, fo fetye id) nod) immer ten 
®oftor @aut 5lfcfyer mit feinen abftraften S3einen, mit feinem 
engen, tranScenbentatgrauen Cctbrocf, unb mit feinem fa)roffen, 
frierenb fatten ©eftcfyte, bag einem Setyrbud&e ber ©eometrte 
al§ ^upfertafel bienen fonnte. liefer Sftann, tief in ben 

20 gunfotgen, war eine perfonificierte grabe 2inie. Sn feinem 
©treben natf) bem ^ofitioen fyattt ber arme Sttann jtd& atteS 
#errlid)e au8 bem Seben tyerauS p&itofoptyiert, aUe @onnen* 
ftrafylen, alien ©lauben unb ade SBlumen, unb eS btieb ifym 
9litf)U ubrig, al§ bag fatte pojittoe ©rab. Sluf ben 5lpott eon 
23eU>cbere unb auf bag Gttyriftenttyum tyatte er eine fpecieEc 
Malice, ©egen EefctereS fcfyrieb er fogar tine 23rofa)ure, 
worin er be(fen Unoernunftigfeit unb Untyaltbarfeit beroieg. 
<£r fyat uberfyaupt eine ganje SKenge 93uc^cr gefd&rieben, worm 
immer bie SSernunft son u)rer eigenen SSortrefftid^feit renom-- 

30 miert, unb roobei eg ber arme £o£tor genrifg ernftyaft genug 
meinte, unb atfo in biefer #injid&t &%* Slcfytung aerbiente. 
£>arin aber beftanb ja eben ber £auptfpaf*, oafs er ein fo 
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ernftyaft ndrrtfcfyeS ©ejtd&t fc^nitt, wenn er S)a6jenige nid^t 
begreifen tonnte, ma6 jebeS ^inb bcgrctft, then metf c§ ein 
tf inb ijl. 

$>odf) jurucf nacfy ©oSlar. „S)a8 §6d&fh ^rincip ift btc 
S3emunft !" fagte icfy befd&tt>id&tigenb ju mir fetbft, alg id& in§ 
SBett jheg. Snbeffen, c§ fyalf nicfyt. 3<$ tyatte eben in SSarn* 
tyagen bon (Snfe'6 „£)eutfcfye CSrjdtylungen," bie icfy tton <Rtau6- 
tfyal mitgenommen $atte, jene cntfefcticfye ©efcfyid&te getcfen, 
wic bcr <So&n, ben fcin eigener SSater crmorben roottte, in bcr 
SRad&t con bem ©eifte feiner tobten Sautter geroarnt roirb. io 
$)ie rounberbare $>arftettung bicfer ©efd&icfyte bennrfte, bafS 
mi<$ mdtyrenb be§ 2efen8 cin innereS ©rauen burd&froftelte. 
Sluc^ errcgen ©efpenftererjdtylungen cin noty fcfyauerlid&ereS 
©efutyt, ttjenn man fie auf ber Steife lieft, unb jumal beS 
SRafytt, in einer @tabt, in einem $aufe, in einem 3immer, too 
man nocfy nie geroefen. SBte met <$raf6tt$e6 mag ftcfy f3>°n 
jugetragen fyaben auf biefem Jlecfe, mo bu eben liegft? fo 
benft man unmidfurli^, UberbieS fcfyien je|t ber SKonb fo 
jwetbeutig in6 3immer herein, an ber SBanb beroegten [\ty 
atterlei unberufene fatten, unb ate ify midj im S3ett aufri(^)= 2o 
UU, urn tyin ju fefyen, erblitfte icfy — 

CSS giebt nicfyts UntyeimticfyereS, ate roenn man hti 9Ronb= 
fcfyein ba$ eigene ©ejutyt jufdllig im @ptegel ftefyt Sn 
bemfelben 5lugenblicfe fcfytug eine fcfyroerfdtttge, gdfmenbe 
©locfe, unb gmar fo tang unb langfam, bafs idj natf) bem 
jroolften ©lotfenfd&lage ftcfyer glaubte, e$ feien untetbefien 
t>oEe jroolf <Stunben tterfloffen, unb e6 mufste nrieber oon ttorn 
anfangen, 3n>6lf ju fd&lagen. Swiften bem t)orte|ten unb 
le|ten ©locfenfd&lage fd&lug nocfy eine anbere Ufyr, fefyr rafefy, 
fajl feifenb getl, unb triettetcfyt drgertid^ uber bie gangfamfeit 30 
tyrer grau ©eoatterin. 2U8 beibe eiferne 3ungen fd&nriegen, 
unb tiefe £obe6ftitte im ganjen »&aufe ^errfd^te, war eS mir 
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ptofctid), a(6 fyortc itf) auf bem Jtorribor sor mcincm Simmer 
C£tn>a6 fd)lottcrn unb fctylappcn, nuc bcr unjtdjcrc ©ang cinefi 
altcn SKanncS. (mbticty offnctc jtcty mcinc £tyur, unb langfam 
trat herein bcr Dcrftorbcnc £)oftor ©aul Sifter, ©in falteS 
^icber riefctte mir burd) SKarf unb SBcin, icfy gittcrtc ttie 
©fpcnlaub, unb faum n>agtc icty bag ©cfpcnjt an&ufcfycn. 6r 
faf) aug nuc fonft, berfctbe tranSccnbentaigrauc £cibrod, bicfel* 
ben abfrraftcn SScinc, unb baffctbc mattyematifdje ©cjtcfyts nur 
war bicfcS ctroaS gctbUcfycr atg fonft, au$ bcr 3ttunb, bcr fonft 

10 groci SSMnfcl t>on 22J ©rab bitbetc, n>ar jufammcngcfmffcn, 
unb bic Slugcnrrcifc fatten cincn grogcrcn SiabiuS. ©d&roan-- 
l cnb, unb rcic fonft fid) auf fcin fpanifdjcg SRofyr^cn ftufcenb, 
ndfycrtc cr ftcfy mtr, unb in feincm gcroolmlicfycn munbfaulen 
©ialcftc fpradj) cr frcunbtid) : „Jurd)tcn Sic jtcfy nicfyt, unb 
glaubcn Sic nid)t, bafs id) cin ©cfpcnjt fci. ©S ifi SEdufcfyung 
Sfyrer ^tyantajtc, roenn Sic mid) alS ©cfpcnjt $u fc^cn gtaubeiu 
SBaS ift cin ©cfpcnjH ©cben Sic mir cine definition? 
£>cbuctcrcn Sic mir bic SBcbingungcn bcr aRogticfyfcit cincS 
©cfpcnjicS V 3n rocicfycm acrnunftigen Sufammcntyang ffcdnbc 

20 cine foid)c @rfd)ctnung mit bcr SBcrnunft i £>ic SBcrnunft, i$ 
fagc bic SBcrnunft — " Unb nun fcfyrttt bag ©cfpcnjt ju cincr 
5lnalt>fc bcr SBcmunft, ctticrtc itanfg „SRriiil bcr rcincn 
SBcmunft/' 2. Sbcti, 1. 2lbfd)nitt, 2. SBuci, 3. £auptftuc!, bic 
Untcrfdjcibung t>on ipbdnomena unb Stoumcna, fonftruicrtc 
alSbann ben probtcmatifdjen ©efpenfter glaubcn, fefcte cincn 
St)ttogi$mu$ auf ben anbern, unb fd)lofg mit bem logtfdjcn 
25cn>cifc, bafs cS bureau? Fcinc ©cfpcnjtcr gicbt Sftir untcr- 
bcjTcn Ucf bcr fattc Scbrocig ubcr ben SRucfcn, mcinc 3dtync 
ftappcrtcn uric Aajtagncttcn, auS Scctcnangjt nicBtc id) unbe= 

30 btngtc Sujttmmung bci jcbcm Safc, momit bcr fpufenbe &oftor 
bic 9lbfurbitdt alter © cfpcnjt crfurdjt bctr-icS, unb £>crfclbc 
bemonjtricrte fo cifrig, bafs cr ctnmai in bcr 3crjircuung, jtatt 
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feiner golbnen Ulir, eine £anbt>ott SBurmer au$ ber Utyrtafdfje 
jog, unb, feincn Srrttyum bemerfenb, mit poffierlicfy dngjtli^er 
^aftigfeit roieber einjtccfte. „$)ie SSernunft ift baS ^od^fte — " 
ba fc&lug bic ©tocfe (linS, unb baS ©efpenji t>erf<fyn>anb. 

SBon ©oSlar ging id) ben anbern SKorgen wetter, tyatb 
auf ©eratfjeroo^l, fyalb in ber Slbji^t, ben S3ruber A Btroll 
be8 ^lauflt&aler 23ergmann§ aufoufudfjen. SBieber andacom- 
fd&oneS, liebeS ©onntagSwetter. Sc& beftieg «g)ugct pam<m - 
unb SBerge, bctrad^tctc, nrie bic @onne ben 9?cbel ju t)erfcfyeu= 
jtytn fu$te, roanberte frcubig bur<$ bie fc&auernben SBdlber, 10 
unb urn mcin trdumenbeS $a\xpt flingelten bie ©locfenbtum* 
<$en t>on ©oSlar. Sn ityren roeifjen SRacfytmdntcln ftanben bie 
23erge, bie SEanncn ruttelten jtcfy ben @<fylaf auS ben ©ticbero, 
ber frifd&e SRorgennrinb frijtcrte itynen bie tycrabtydngenben, 
grunen $aave, bie SSoglein tyielten 25erftunbe, baS SEBiefenttyal 
blifcte »ie eine biamantenbefdete ©olbbecfe, unb ber £irt 
f$ritt baruber $in mit feiner Idutenben £erbe. 3$ mocfyte 
midf) rootyt eigenttid) oerirrt tyaben. fWan fdjldgt immer 
@eiten»ege unb Juffleige ein, unb glaubt baburd) ndl;er pm 
Siete gu gelangcn. SSie im 2cben itberfyaupt, getyt'S un§ audf) *> 
auf bem ^arje. 9lber e6 giebt immer gute @eelen, bie unS 
toieber auf ben tttyttn 2Beg bringen 5 fie ttyun eg gern, unb 
finben nod) obenbrein ein bcfonbcreS SSergnugen baran, wenn 
.pe unS mit felbjtgcfdttiger SKiene unb rootylroottenb lauter 
©timme bebeuten, roetcfye grofj e Umwege roir gemadjt, in tt>etd>c 
Slbgrunbe unb ©umpfe nrir fcerjtnfen fonnten, unb welcfc ein 
©lu<f c6 fei, bafS roir fo wegftmbige 2eute, nrie fie fmb, nod) 
fccitig angetrojfen. (Sinen foldjen 23ericfyriger fanb icfy unrocit 
ber £ar$burg. ©S war ein n>of)lgendf>rter SBurger son ©oStar, 
ein gldnjcnb roampigeS, bummf tugeS ©ejtd&t s er fa$ auS, att 30 
fyabt er bie SBietyfeucfye erfunben. SBir gingen eine ©tretfe 
jufammen, unb er erjd^tte mir atterlei ©pufgefd&i^ten, bie 

D 
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tyubfcfy flingen fonnten, wenn |ie nicfyt afle barauf tyinaug liefen, 
baf8 c8 bocfy fctn wtrfltcfyer @pu£ gewefen, fonbern bafg bie 
wetgc ©eftalt ein SBttbbicb war, unb bafs btc wimmernben 
©timmcn Don ben cben geworfenen Sungen cincr SBacfye (»{(» 
ben @au), unb baS ©erdufefy auf bem 23oben son ber $au6fa$e 
Ijcrrufyrte. 9?ur wenn ber SKenfcfy franf ijt, fe|te er tyinju, 
glaubt er ©efpenfter ju fe^en; wag aber feine S&enigfett 
anbelange, fo fet er felten franf, nur juweilen letbe er an 
$autubeln, unb bann furiere er ftc§ jebeSmal mit mtcfytemem 
10 ®pet$el. (£r macfyte mid) autf) aufmerffam auf bie SwetfcV 
mdfngfeit unb 9?u(iltcfyfeit in ber 9?atur. 3)ie 23dume fmb 
grun, weil grun gut fur bie Slugen ijt. 3$ gab itym 9?e#t, 
unb fugte l)in$u, bafs ©ott bag SRtnbtnel) erf^affen, roeU 
gteifefyfuppen ben SDUnfd&en ftdrfen, bafg er bie (Sfei erfdjaffen, 
bamtt jte ben SOlenfd^en ju SBergletcfyungen btenen fonnen, unb 
bafS er ben 9ttenfd)en elbjt erfc^affen, bamit er gleifcfySuppen 
effen unb fein dfet *em foil. SSfltin 23eg(eiter war entjucft, 
einen ©letc$ge|timmten gefunben ju baben, fein 3lntlifc er* 
gldn&te nod^ freubtger, unb bd bem Slbfcfyiebe war er gerufcrt. 

20 @o lange er neb en mir gtng, war gleid&fam hit ganjc 
SRatur entjaubert* fobatb er aber fort war, fingen bie SBdumt 
wieber an ju foremen, unb t>k ©onnenjtra^ten erflangen, unb 
bie SBiefenb lumpen tanjten, unb ber blaue ^immel umarmte 
bie grime @rbe. Sa, icfy weif eg beffer 5 ©ott fyat ben 9Ken= 
fcfyen erfefyaffen, bamit er bie $errlicfyfeit btx SBelt bewunbere. 
Seber Slutor, unb fei er noc§ fo grog, wunfcfyt, bafs fcin SBerf 
gelobt werbe. Unb in ber 23ibel, ben SKemoiren ©otteg, jtetyt 
auSbrucflicfy, baf8 er bie SWenf^en erfd&affen ju feinem SRutym 
unb $rei§. 

30 9to(§ einem tangen $m= unb $erwanbern d^langte i$ 



rzreise.] A MOUNTAIN IDYLL. 35 

ty ber SBotynttng be§ SBruberS meineg RiauttfyaUx greunbeS, 
ernacfytete attbort, unb erlebte folgenbeg fcfyone ©ebid&t: 



I. 



5luf bem Serge |h$t bic £utte, A P° em 

SBo ber alte SBergmann rootynt * a rea iity. 

Morten raufcfyt bie grunc £anne, 
Unb ergldnjt ber golbne SHonb. 

3n ber #utte ftefyt em Setynftutyl, 
SKei($ gefefymfct unb rounberltc^, 
®er barauf ftfct, ber tjt glucftidj, 
Unb ber ©lucflic^e bin Sd& ! 10 

5luf bem ©kernel ft%t bie ^(eine, 
<Stu(it ben Slrm auf meinen @c$og * 
Sfaglein ttrie jroei blaue Sterne, 
SRunblein roie bie $urpurrof\ 

Unb bie lieben, blauen Sterne 
<S$aun mid) an fo Ijimmetgrofj, 
Unb fie tegt ben 2Ujenfinger 
©djalftyaft auf bie $urpurrof\ 

SWctn, e8 ftetyt unS nidjt bie SWutter, 
$)enn jte fpinnt mit grof cm Jleif, 20 

Unb ber SBater fpictt bie Sitfyer, 
Unb er fingt bie alte SBeif. 

Unb bie ^leine ftfiftcrt letfe, 
ficifc, mit gebdmpftem Eaut 5 
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9Kand&e8 nud&tige ©c^etmntS 
$at fle mtr fcfyon an&ertraut. 

„9lber feit Die 2Ruf)me tobt tft, 
•Konnen nrir -ja nicfyt meljr geljn 
SRacfy bcm ©cfyufcenljof $u ®o§lar, 
Unb bort tjl c8 gar gu fcfyon. 

„£ter bagegen tft cS einfam 
%u\ bcr fatten Serge^o^, 
Unb be$ SBinterS jinb nrir gdnjlicfy 
10 SBte sergraben in bem <Scfynee. 

„Unb i$ bin ein bangeS SKdbcfyen, 
Unb i$ furcfyf micfy nrie em ^inb 
SBor ben bofen S3erge8geiftern, 
3)te beg Watytt gefc&dftig flnb." 

IPlofclicfy fcfynmgt bie liebe «$Uetne, 
2Bie t>om eignen SBort erfefyreeft, 
Unb fie $at mit beiben 4?dnb$en 
Sfyre &ugelein bebecft. 

Sauter raufd&t bie Sanne braufen, 
20 Unb bat <Spinnrab fcfynarrt unb brummt, 

Unb bie Sitter Hingt bajnrifcfyen, 
Unb bie alte SBetfe fummt : 

, / 8ur3)t , bid^> nid&t, bu UebeS ^mbefyen, 
93or ber bofen ©eifter SBlafy 3 
Sag unb SRacfyt, bu liebeS ^inbefyen, 
fatten (Snglein Ui bir SBacfyt !" 
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II. 

£annenbaum mit grunen Singern 
3)oc$t an8 ntebre genfterletn, 
Unb ber SKonb, bcr gelbe Saujtyer, 
SBirft fcin fugeS 2id^t herein. 

SBater, 9ttutter fcfynarcfyen letfe 
Sn bem natyen @d&lafgemacfy, 
3)0$ nur S3eibe, fcltg f$tt>a|enb, 
£alten un§ cinanbcr tvaty. 

„$)af8 bu gar ju oft gebetet, 
®a§ ju glauben roirb mix fd&roer, 10 

Scne6 Sucfen bcincr ftppen 
^ommt tt>ol)l nid&t t)om S3eten l)er. 

„3ene8 bofe, falte 3u<f en, 
3)a8 erfefyreeft mic§ jebeSmal, 
£0$ bic bunfte Slngft bejtyttucfcttgt 
3)einer Stugen frommer ®txa% 

„3ludj bcjtt>cif^ icfy, ba[8 bu gtaubeft, 
2Ba8 fo renter ©taube ^etfjt, 
©laubft wo^l md&t an ©ott ben Sater, 
5ln ben @otyn unb tyeifgen ®etft?" 20 

3l<fy, metn ^tnbd&en, fd&on att .ftnabe, 
TO id? fag auf Gutters @$og, 
©laubte id& an ©ott ben SBater, 
£>er ba n?attet gut unb grog $ 
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£)er bte fcfyone drb' erfd^affen, 
Unb bic fd&onen 2tfenfd()en brauf, 
£)er ben @onnen, SRonben, ©ternen 
SBorge&eicfynet tyren 2auf. 

S((S icfy groger ttmrbe, ^inb^cn, 
5Rod& mcl meljr begriff icfy fd&on, 
Unb begrtff, unb roarb Bernunfttg, 
Unb id) glaub' audi) an ben ©otyn 5 

2ln ben Iteben @otyn, bcr iiebenb 
10 UnS bic 2iebe offenbart, 

Unb jum £otyne, tt)ie gebrdud&ltd(), 
S3on bem SBotf gefreu&igt roarb. 

Sc|o, ba id) auSgeroad&fen, 
S3tct gelefen, met gereift, 
©cfyttuflt mcin ^)crj, unb ganj son #er$en 
©laub' icfy an ben tyeifgen ©eijt. 

SMefer ttyat bie grogten SBunber, 
Unb met grog re t^ut cr nodj $ 
<Sr jcrbrad^ bic 3tt)ing^crrnburgcn, 
20 Unb &erbrad& be8 $nttytt$ 3o$. 

SUte SEobeSttmnben ^ctlt er, 
Unb erncut ba6 alte SKecfyt: 
Side SRenfcfyen, gleicfygeboren, 
@inb cin abltgcS ©cfd^lcd^t 
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(2r Derfcfyeucfyt bie bofen SWcbct 
Unb bag bunfle £irngefpinnjt, 
£)a§ un8 2teb' unb Sujt serletbet, 
£ag unb 9?ad)t un8 angegrmjt. 

£aufenb SRttter, rootylgewappnet, 
#at bcr tyeifge ©cifl erttxtylt, 
@einen SBillen ju erfuflen, 
Unb cr tyat pe muttybefeelt 

Styre ttyeuern ©cfywerter bli|jen, 
3#re guten JBanner roetyn! 10 

<£t, bu mocfytejt wotyl, mcin ^inbcfyen, 
@olc$e ftoljc fitter fe$n ? 

9£un, fo fcfyau micfy an, mcin .ftinbcfycn, 
Mffe micfy unb fcfyaue bretft 5 
£)enn i$ fctbcr bin cin folder 
Slitter son bem tyeil'gen ©etji. 



III. 

@tia Derftecft bcr 2Konb jtc$ braufen 
#tnterm grunen SEannenbaum, 
Unb im Simmer unfre Sampe 
glacf ert matt unb leucfytet faum. 



20 
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Stber mcinc blauen Sterne 
@tra^lcn auf in ^efletm Stcfyt, 
Unb eg glutyt tic spurpurtofe, 
Uttb bag (icbc 2Rdb($en [priest : 

„$letne8 836lf($en, SBicfytelmdnncfyen 
@tetylen unfcr S5rob unb @ped, 
3lbenb8 licQt e8 no$ im «Rajten, 
Unb beg 9Rorgen8 ift eS meg. 

„£leine8 SSotf^en, unfre @5a$ne 
10 SKafcfyt e8 t)on ber SOUt^ unb tdfft 

Unbebetft bie @3>ujfel jhtyen, 
Unb bie £a$e fduft ben Step. 

„Unb bie ^afc' ift eine ^ejce, 
3)enn jie fcfyleicfyt, bei 9?ad^t unb @turm, 
£)ruben nacfy bem ©eiperbetge, 
SRacfy bem a(tt>erfadnen fttyurm. 

„$)ort fyat einjt ein @$lof6 gejlanben, 
hotter Sup unb SBaffenglanj > 
SHanfe SRitter, graun unb ^nappen 
2 ° @$tt>angen pc$ im gacfeitanj. 

„$)a t)ernnmf(§te ®$tof8 unb Beute 
(Sine bofe Sauberin, 
SRut bie drummer blieben petyen, 
Unb t)ie Qhtlen ntftcn brin. 
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„®oty tic fef ge SWu^mc fagte : 
2Benn man fpru$t bag retfcte SBort, 
S^d^tti^ ju ber recfyten ©tunbe, 
£)ruben an bem recfyten £)rt : 

„®o sewanbetn jicfy bie drummer 
S&teber in etn $efle8 <Sdjtof§, 
Unb e6 tangen roieber tujtig 
Slitter, graun unb ^nappentrofs > 

„Unb roer jeneS SBort gefprodjen, 
35cm ge^oren ©cfylofs unb gcut 1 , xo 

$>aufen unb Srompeten ^ulb'gcn 
Reiner jungen §txxi\tifttit" 

2Ufo btutyen 9ttdrd&enbUber 
2tuS beS 9RunbeS SRofeletn, 
Unb btc Slugcn gtefjen bruber 
Styren blauen <Sternenfcfyein. 

3fyre golbnen $aaxt nridelt 
SDtfr bic ^tlcine urn bie ^dnb 1 , 
©iebt ben Jingern $ubfd)e SRamcn, 
latyt unb rujft, unb fcfyroetgt am (Snb\ 20 

Unb im (Men Simmer 5ltte8 
S3licf t mt($ an fo roo^foertraut $ 
£tf$ unb @$ranf, mir ifl a(8 ^dtf t$ 
@te fcfyon ftutyer mat gef<$aut. 
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8freimt>li($ etnftyaft fdjroafct bie SBanbufct 
Unb bie 3ittyer, tyorbar faum, 
gdngt Don felber an ju flingen, 
Unb tc§ |t$e n>ie im SEraum. 

Sefco ijl btc red&te @tunbe, 
Unb c8 ijl bcr recfyte £)rt 5 
<Staunen nmrbejt bu, mcin <ftinb($en, 
^prdd) 1 id) au§ bag recite SBort. 

@pred&' id) jeneS SBort, fo bdmmcrt 
10 Unb erbebt bie fDtftternacfyt, 

S3ad& unb SEannen braufen lauter, 
Unb ber alte 23crg erroadjt. 

Stttyerftana, unb 3»era,entieber 
£6nen au§ beg SkrgeS <3palt, 
Unb e8 fpricf t, nrie'n totter ffntyling, 
3)rau8 fyerttor etn aSlumenroalb. 

SBlumen, fityne SBunberblumen, 
S3(dttcr, breit unb fabctyaft, 
3)uftia, bunt unb tyajlta, regfam, 
20 SBie flebrdngt t>on Scibenfcfyaft. 

SRofen, nulb une rottye glammen, 
<Sprityn au$ bem ©enmtyl tyer&or * 
Siljen, true frpjlattne ^fetter, 
0c^tef en tyimmeltyocfy empor. 
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Unb tie <Sternc, grog ttrie <3onnen, 
@d&aun tyerab mit ^eljnfucfytSglurt) 5 
Sn ber BUjen Sttefenr'eld&e 
@tromet tyre <Stra$lenflutty. 

3)od& ttrir felber, fug e§ .ftinbd&en, 
@inb tjerroanbelt nod^ triel metyr 5 
gad elglanj unb ©otb unb @eibe 
@d&immem lujtig urn unS tyer. 

3)u, bu wurbeft jur sprinjefjtn, 
£>iefe £utte roarb jum ©cfylofg, TO 

Unb ba jubeln unb ba tanjen 
Slitter, graun unb .KnappentrofS. 

Slber 3d&, id& §ab erroorben, 
®i^ unb 9We8, <S$lofg unb 2eut' j 
spaufen unb SErompeten ^ulb'gen 
SWeiner jungen $tnti&)Uit ! 



£)te (Sonne ging auf. 3)te 9?ebel flotyen, ttrie ©cfpenfter 
betm britten ^atynenfefyret. %tf) ftteg ttricber bergauf ^e shep- 
unb bergab, unb t)or mir fd&roebte bie fcfyone @onne, herd tr- 
immer neue (Scfyontyeiten beleucfytenb. 35er ©eift be8 ©ebirgeS 20 
begimftigte mtd& ganj offenbar 5 er ttmfSte rootyl, bafS fo etn 
£)td&termenfd& triel ^ubfc^eS ttrieberer&dtylen fann, unb er lief 
micfy biefen Sftorgen feinen ^)arj fetyen, ttrie ityn genrifS ntcfyt 
Seber faty. 9lber aud& mid& faty ber #ar$, ttrie mid& nur 
SBentge gefetyen, in meinen 3fagenttrimpern flimmertcn eben fo 
fojtbare ^erlen, ttrie in ben ©rdfern be* Zfyatt. SKorgentyau 
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ber Siebe feudjtete meine SBangen, bie raufcfycnben Gannett 
tterftanben mid), ifyre Srocige tyattn |tc§ Don einanber, bewegten 
ftd^ Ijerauf unb Ijerab, gteid^ ftummen Stfenfcfyen, bie mit ben 
#dnben ityre greube be&etgen, unb in bcr geme flang'S 
rounberbar getyeimniS&ott, ttrie ©locfengeldute cincr Berlornen 
SBalbftrcfye. SWan fagt, bag fcicn bic ^erbenglodcfyen, bic im 
#ar$ fo liebltd), flat unb rein geftimmt jtnb. 

9?ad) bem @tanbe bcr @onne war c8 fDtfttag, alS icfy auf 
cine fotd^e #erbe ftieg, unb bcr £irt, cin freunblicfy btonber 

10 junger Sttenfcfy, fagte mir, bcr grog c S3erg, an bejfen gufj i# 
ftdnbe, fci ber altc, roeltberutymte SBrocfen. SBiele @tunbcn 
ringSum liegt fcin #au8, unb tc§ war froty genug, bafs mi# 
bcr jungc Sttenfcfy cinlub, mit tym ju ejfen. 9Bir fefeten unS 
nicber $u cinem Dejeuner dinatoire, bag au§ <Rdfe unb S5rot 
beftanb 5 bic (Scfydfcfyen erljafcfyten bic ^rumen, bic licben 
blanfen «ftufylein fprangen urn un8 tyerum, unb ftingelten 
fdjelmtfd) mit ttyren ©locfd&en, unb tauten un8 an mit ityren 
grogen, ttergmigten Slugen. SBir tafelten redjt foniglid)* 
ubcrtyaupt fd^ten mir mein SBtrtty tin center ^onig, unb roeii 

30 cr hi$ jefct ber cinjige ^onig ift, ber mir S3rot gcgeben tyat, fo 
witt td) ityn and) fontgltcfy bejingen. 



♦ftonig ijl ber ^irtenfnabe, 
©rimer «&ugct ift fcin SEtyron, 
fiber fcinem $aupt bie (Sonne 
S|r t)k fcfyroere, golbnc £ron\ 

Stym $u gufjen (icgen ®$afe, 
SBetcfye ^cfymeicfyler, rottybefreujt 3 
$a&attere pnb bie .ftdlber, 
Unb fie roanbeln jlol$ gefpretjt. 



zo 
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#off$aufpieler pnb bie 93ocf tein 5 
Unb bie 836gel unb bie ^u^', 
5Kit ben ftloten, mit ben ©locflem, 
<2>inb bie .ftammermuftci. 

Unb bag ftingt unb fingt fo liebltcfy, 
Unb fo lieblicfy raufd&en brcin 
SBajferfall unb Sannenbdume, 
Unb ber .ftonig fefytummert eim 

Unterbeffen mufs regieren 
3)er 9Kinijrer, jener #unb, 
3)ejfen fnurrigeS ©ebette 
SBiebertyattet in ber SRunb\ 

@3>ldfrig lattt ber junge «ftomg : 
„$)a8 SRegieren ifl fo fcfyroer, 
%<f), ify wottf, baf8 itf) ju £aufe 
<S$on bei meiner .fton'gin war'!" 

3>n ben airmen meiner .fton'gin 
SKutyt mein .ftomgSfyaupt fo rocidft, 
Unb in tfyren (ieben 2lugcn 
£iegt mein unermefsticfy SRtitf) ! 20 

SBtr naljmen freunbfd)aftlid& $tt>fd&teb, unb frotytid) ftteg 
id) ben SBerg Ijinauf, S3a(b empfing midj eine $&aU on the 
bung tyimmettyofyer ftannen, fur bie icfy in jeber ™ ountain 
4>inficfyt Sftefpeft tyabt. SMefen SBdumen ijt ndmlicfy The 
ba8 SBacfyfen nicfyt fo ganj leicfyt gemad&t roorben, Brocken. 
unb fle Ijaben eg jid& in ber Sugenb fauer roerben lajfen. £)er 
S5erg ifl tyier mit trielen grofjen ©ranitblocfen iibcrfdet, unb 
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btc mciftcn 23dume mufgten mit ifyren SBurjeln t)iefc @teine 
umranfen obcr fprengen, unb mutyfam ben S3obcn fucfyen, 
roorauS jte Sprung fcfyopfen fonnen. $itx unb ba Itegen bie 
@teine, gleidjfam ctn SEfyor bilbenb, uber einanber, unb oben 
barauf jtefyen bie 23dume, bie nacften SBurjeln uber jene 
©teinpforte tyin$iel)enb, unb erjt am ftufie berfelben ben SBoben 
erfaffenb, fo baf§ fie in ber freten 2uft ju tpacfyfen fcfyeinen. 
Unb bocfy fyaben (te ftd^ $u jener geroaltigen $bty empor 
gefd&nmngen, unb, mit ben umflommerten (Steinen ttrie jufam* 

10 mengeroac^fen, ftetyen fie fcfter al8 il)re bequemen tfoflegen im 
gasmen gorftboben beg flaxen 2anbe8. @o jtetyen aud& im 
geben jene grogen banner, bie burcfy bag Ubewrinbcn fritter 
4?emmungen unb £inberntffe jtd& erjt red&t geftdrft unb befeftigt 
Ijaben. 5luf ben Sroeigen ber £annen ftettcrten <£id($6rn3)en 
unb unter benfetben fpajierten bie gelben $iv\tf)t. SBenn u§ 
fotd^ tin liebeg, cbleS Styter fc^e, fo fann i<$ nid&t begreifen, 
tt)ie gebUbete 2eute SBergnugen baran ftnben, e8 ju tyefcen unb 
ju tobten. (Sold) ein SEfyier war barmljerjiger aU bie 9Ren= 
fcfyen, unb fdugte ben fcfymad&tenben Scfymerjenreicfy ber ^eUi^en 

20 ©enottefa. 

9ltterttebjt fcfyojfen bie golbenen <3onnenlid&ter burdfc ba$ 
btct)tc Sannengrim. @ine naturltcfye Sreppe bilbeten bie 
23aumrour&eln. Uberatt fcfyroettenbe 9Roo8bdnfe$ benn bie 
©teine finb fuftyocfy Don ben fcfyonften SKooSarten, mie mit 
tyettgrunen ©ammetpolftern, beroad&fen. Siebtid^e «ftityle unb 
trdumertfcfyeS £iuellengemurmel. $itt unb ba fletyt man, wie 
baS Staffer unter ben (Steinen jtlbertyett l)inriefclt unb bie 
nacften 2$aumtt>ur&eln unb Jafern befputt SBenn man fl<$ 
nacfy biefem Sreiben tyinab beugt, fo betaufefyt man gieid&fam 

30 t>k getyetme SSitbungSgefcfyid&te ber 'jpftanjen unb bag rutytge 
#er$£lopfen bcS 2$erge8. 5ln mancfyen £)rtcn fprubeit ba8 
SBajfer auS ben @teinen unb SSurjeln jtdrfcr fywoox Mb bilbet 
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fleine tfaSfaben. 3)a tdfft ficfy gut jtfcen. d8 murmelt unb 
raufc^t fo rounberbar, bie SBogel jtngen afcgebrocfyene <Setyn= 
fud&tsiaute, btc S3dume flujtern mt mit taufcnb aftdbcfycnjungcn, 
tt>ie mit taufenb Sttdbcfyenaugen fd&auen un8 an btc fcttfamcn 
SBergblumen, fie jtrecf en nafy un8 au§ bic rounberfam bretten, 
broflig gejacften Scatter, fpielenb flimmern tyin unb l)er tie 
tujtigcn ©onnenjtrafylen, bte fmnigen ^rduttetn erjd^lcn fid& 
grime SRdrd&en, e§ ift Allies nrie berjaubert, c§ nrirb immer 
tyeimlicfyer unb Ijetmtidjer, etn uralter £raum nrirb tebenbtg, 
bte ^clicbtc erfd&eint — acfy, bafs jte fo fc&nett nrieber t>cr= w 
fcfyttrinbet ! 

3>e tyo^er man ben 23erg ^inaufftcigt, befto rurjer, an>erg= 
Rafter roerben bie Slanncn, jte fefyeinen immer metyr unb metyr 
fcufammen ju fcfyrumpfen, bis nur £cibetbeer= unb 5Kottybecr= 
ftrdud&e unb 23erg£rduter ubrtg bleiben. 35a nrirb e§ avid) 
fd&on futylbar fatter. Die rounberltcfyen ©ruppen ber ©ranit= 
blocfe ttjerben l)ter erjl recfyt flcfytbar; btefe ftnb oft bon 
erftaunlicfyer ©rofje. 3)a8 mogen roofyl bie ©pietbdlle fein, 
bie |td& bie bofen ©eifter einanber juroerfen in ber 2Balpurgi8= 
nacfyt, wenn tyter bie ^eren auf S3efenftielen unb SHiftgabeln 20 
etntyergeritten fommen, unb bie ab cnteuerticfy t>erru$te 2ujt 
beginnt, nrie bie gtaubtyafte 5lmme e§ erjdtylt, unb nrie e8 ju 
fcfyauen ift auf ben tyubfd&en gauftbilbern beS 9Reifter SRefefcfy. 
3a, ein junger SMcfyter, ber auf einer SKeife son SBertin nacr) 
©ottingen in ber erften SKainad&t am S3rocfen &orbei ritt, 
bemerfte fogar, rote einige bellctriftifd&e £)amen auf eincr 
23ergecf e tr)rc dftfyettfcfye £tyeegefeflfcfyaft I)iclten, ftcfy gemutfylicfy 
bie „91benb$eitung" ttortafen, ir)re poetifefyen Siegenbotfd&en, 
bie mccfernb ben £fyectifd() umfyupften, a(S Unit)erfalgenie8 
priefen, unb uber afle Gnrfd&etnungen in ber bcutfc&en giteratur 30 
tyr (Snburtfycil fdtttcn 5 bodr) al8 jte au$ auf ben „SRatcttff, 
unb „9Umanfor" geriettyen, unb bem SSerfajfer afle grommig= 
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fcit unb (Styrtftticfyfeit abfprad&en, ba ftrdubte |t$ bag ^aar beg 
juna.en 9Ranncg, dnitfe&en ergriff ityn, — ity %ab bcm spferbe 
tie @poren unb jagte aoruber. 

Sn bcr ^^a^ roenn man bic obere ^dtftc beg 93ro<feng 
Legends t>c|t:ctQt, fann man flcfy n ^^ ern>el)ren, an bic era,6$= 
of the (ic^cn 23locfgberg,a,ef3)ic§ten ju benfen, unb befonberg 
Brocken. an ^ e g ro j C/ mpftifd&e beutfd)e SRationaltragobie oom 
2)oftor gauft. 9ttir war immer, atg ob bcr spferbefug ncben 
mir tyinauf ttettere, unb Semanb tyumortjrif(§ 2lt$em fd&opfe. 

to Unb id) glaube, au<$ 9Keptytfto mufg mit 9Kutye Stttyem tyolen, 
roenn cr feinen Eiebtinggberg, er|reta,t$ eg iji ein duferft 
erfcfyopfenber SBea,, unb icfy war frol), aU ic§ enblicfy baft 
langerfetynte SSrocfentyaug ju ®e|tdi)t befam. 

SMefeg #au§, & a */ wie & ur 3> t>ietfadt)c Slbbilbungen bcfannt 
on the ift, btof aug einem parterre beftel)t, unb auf bcr 
summit. @p{g e ^ cg Merges liea,t, nmrbe crjt 1800 t)om ©rafcn 
@totberg,4B$ernta,erobe erbaut, fur bcffcn SRedmung eg au$ al$ 
SBirttygtyaug serroattet nrirb. £)ic SWaucrn ftnb erjtaunttcfc 
bic!, roegen beg SBinbeg unb bcr ^dttc im SSMnter $ bag £)ac$ 

20 ift niebria,, in ber SEflittt beffelben jtetyt eine ttyurmarttflc 
SBarte, unb bet bem »&aufe liegen nocfy jroei fteine 9?ebenflc» 
bdube, wotjon bag eine in frutyern 3citen ben 23ro<fenbefu$ew 
gum £)bbad) bicnte. 

£)er drintritt in bag 23rocfentyaug erregte bet mir eine 
The Brock- ttma$ ungerootynlicfye, mdrd&entyafte dmpfmbunfl. 
cnhaus. sffi an (ft m tf) eincm iangen, einfamcn Umtyerjretgcn 
bur$ Sannen unb ^tippen pto^tidr) in ein SBotf entyaug tterfe|t * 
©table, 23erge unb SBdtber btieben unten licgen, unb obcn 
ftnbet man eine rounberlicfy aufammengefefcte, frembe ®efett» 

30 fcr)aft, son wetter man, ttrie eg an bergleidjen £)rten naturlic^ 
ift, faft wie ein cnr-arteter ®enoffe, I)atb ncugierig unb fcalfc 
gletd&gttlttg, empfangen roirb. 3$ fanb bag £aug ^Het 
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©djtc, unb, tt)ie eS einem flugen SJlanne gejiemt, bad^te ic& 
jtyon an bie 9?adl)t, an bic Unbetyaglic&f tit eineS @tro$lager$ 5 
mit $injterbenber (Stimme t>erlangte ic& gleidf) £§ee, unb ber 
#err a3ro<fenttnrt§ war t>emunftig genug, einjufetyen, bafS ity 
franfer SRenfcfc fur bie 9latf)t tin orbentlic&eS 23ett tyaben 
muffe. 2)iefe8 t>erfd&affte cr mir in cincm engen Simmerc&en, 
wo fc$on ein junger .ftaufmann, cin langeS S3re^pult)cr in 
einem braunen £)berrocf, jid^ ctabUetrt tyatte. 

3n ber SBirtySfMbe fanb ic& tauter fceben unb SBewegung. 
^tubenten t>on Derfd&iebenen Untoerjttdten. 3)ie (Sinen finb 10 
furj t>ortyer angefommen unb reftaurteren jtd(), Slnbere bereiten 
fid) gum Slbmarfcj), fc&nuren tyre SRanjen, fd&reiben i^re 9?amen 
tn$ ®tt>atf)tni$butf) f ertyalten SBrocf enjtrduf e t>on ben £augmdb= 
<$en 5 ba nrirb in bie SBangen gefniffen, gefungen, gefprungen, 
gejotylt, man fragt, man antwortet, gut SBetter, ftufroeg, 
profit, Slbieu. (Sinige ber 9lbge§enben finb autf) ttroat ange= 
foffen, unb $)tefe tyaben t>on ber fd&onen SluSjid^t einen boppelten 
©enufS, ba ein SSetrunfener 9ltte8 boppelt jie^t 

9toc(jbem ity mitf) $iemlic() refreiert, bcfttcg ic& bie £§urm= 
warte, unb fanb bafelbft einen fleinen £erm mit New 20 

jwei ©amen, einer jungen unb einer dltlid&en. 3)ie acquaint- 
junge 3)ame war fetyr fd&on. (Sine tyerrlid&e ©eftalt, ances * 
auf bem locftgen £aupte ein tyelmartiger, f$tt>ar$er Sltla^ut, 
mit beffen weifen gebern bie SBinbe fpicttcn, bie fcfylanfen 
©lieber t>on einem fd&warjfeibenen SKantel fo feft umfd&loffen, 
bafs bie eblen Sormen tyemrtraten, unb baS freie, grof e 2luge, 
rutyig tyinabfdtjauenb in bie freie, grof e SBelt. 

5116 icty nodt) ein tfnabe tt>ar, bad&te ify an §Rt$tS al$ an 
8auber= unb 2Bunbergef$i$ten, unb jebe fctyone $)ame, bie 
@trauffebern auf bem .Ropfe trug, tyielt ity fur eine (Slfen* 30 
fontgin, unb bemerfte ic$ gar, bafS bie Dieppe tyres tfleibeS 
naf$ tt>ar, fo tyielt ic& fie fur eine SSaffernire. Sefct benfe ic$ 

E 
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embers, feit icfy au$ ber 5Raturgef<$id)te weifj, baf8 jene fym* 
boiifc^en gebern t>on bem bummjten SSogel tyerfommen, unb 
baf$ bie 0cfyteppe cincS 3)amenfleibe8 auf fetyr naturlidje SBeife 
naf8 werben fann. £dtte id) mit jenen tfnabenaugen bie 
crwdtynte junge @$one in erwdtynter (Stettung auf bem SBrotf en 
gefetyen, fo wurbe id) jtdjer gebad)t tyaben : 3)a8 ijt bie gee beS 
SBergeS, unb jte tyat eben ben 3auber auSgefprocfcen, rooburdfr 
bort unten SltteS fo nmnberbar erfefceint. Sa, in $e$em ©rabe 
nmnberbar erfefyeint un8 SltteS beim erften ^inabfe^auen fcom 

10 SSrocf en, atte (Seiten unfereS ©eijteS empfangen neue (Stnbrutf e, 
unb btefe, meiftenS &erfd)iebenartig, fogar jtd) ttnberfprecfcenb, 
wbinben jicfy in unferer @eele gu einem grofjen, noc$ unent= 
roorrenen, um>erjtanbenen ©efutyl. ©elingt eS un$, biefed 
©efu^l in feinem SBegriff ju erfajfen, fo erfennen nrir ben 
Gfyaxatttv be8 S3ergeS. 3)iefer (S^arafter ijt ganj beutfdfr, 
fowotyl in £injicfyt feiner getter, al8 aud) feiner SBorpge. 
£>er S5rod en i(l ein £)eutf<$er. fffiit beutfdjer ©rimblidtfeit 
&eigt er un$ flar unb beutli<$, n>ie ein SRiefenpanorama, bie 
tneten tyunbert @tdbte, @tdbtd)en unb $)orfer, bie meiften* 

20 norblicty liegen, unb ringSum otte S3erge, SBdlber, 5?lujfc, 
glddjen, unenblid) n>eit. Slber eben baburd) erfdjeint 9ttte$ 
ttne eine fd^arfgcgctd^nctc, rein ittuminierte @pecialfarte, nit= 
genbg wirb ba$ Sluge burc$ etgentlidje fctyone fcanbfdjaften 
erfreut; wit eS benn immer gef<$ie$t, bafS roir beutfefcen 
tfompilatoren wegen ber etyrltdjen ©enauigfeit, womit wiv 
SltteS unb 2ttte$ tyingeben wotten, nie baran benfen fonnen, ba$ 
(Sinjclne auf eine fdjone SBeife ju geben. 3)er S3erg $at au$ 
fo ttwa& S)eutf$ru$igeS, SBerfrdnbigeS, SoleranteS 5 tbtn Weil 
er bie SMnge fo weit unb flar uberfctyauen fann. Unb roemt 

30 folcty ein S3erg feine Stiefenaugen offnet, mag er n>o$l nodfr 
Qftwat rne^r fe^en, aU wiv 3werge, bie wir mit unfern bloben 
^ugtein auf itym ^erum flettern. S3ie(e wotten §»ar btfyavp* 
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ten, bcr S3ro<S en fei fetyr p^ittfbrofc, unb (SlaubtuS fang : „$)er 
S3to(fdBerd ift bcr lange £err SJtyUijrer!" Slber £)a$ ijt 
Srrtyum. $)urd() fcincn tfafjlfopf, ben cr juwetten mit einer 
toeifjen SRebelfappe bebecft, giebt er jtdf) $war ben 5tnftri^ t>on 
3)$ili jtro jttdt $ aber, wie bci manc&en onbcrn grofjen ^eutfcfyen, 
gefc$ie$t e8 auS purer Sronie. (£8 ift fogar notorifdf), bafS ber 
33ro(fen feine burfc&tfofen, ptyantaftifctyen 3etten ^at, %. 93. bie 
erjte 5Raina$t. 3)ann nnrft er feine SRebelfappe jubelnb in 
bie Sufte, unb ttrirb, eben fo gut wit wit Ubrigen, red&t 
e<$tbeutfc$ romantifdf) Derrucft. 10 

Sc$ fud&te gleid) bie fctyone ®amt in tin ©efprddf) ju 
t>erfled()ten $ benn SRaturfd&ontyeiten geniefjt man erft rectyt, 
roenn man |tc^ auf ber @>tette baruber auSfprectyen fann. @ie 
war nidjt geiftreid), aber aufmerffam jtnmg. SBatyrtyaft 
fcornetyme gormen. Sd() meine nid&t bie gewotynlictye, (letfe, 
negative SBornetymtyeit, bie genau tt>eifj, was unterlajfen werben 
muf$ * fonbern jene feltnere, freie, pojititte SBornetymtyeit, bie 
un$ genau fagt, wa8 wir ttyun burfen, unb bie un$, bet atter 
Unbefangentyeit, bie §6d)fte gefettige ©i^er^eit giebt. 3d) 
entwicfelte, ju meiner eigenen SSernmnberung, triele geogra* 20 
ptyifd&e JSenntniffe, nannte ber wifSbegierigen @cfyonen atte 
Seamen ber @tdbte, bie t>or un$ lagen, fud&te unb jetgte tyt 
biefelben auf meiner 2anbfarte, bie ity uber ben ©teintifcfy, ber 
in ber fWitte ber Styurmplatte ftc^t, mit ecfyter 3)ocentenmiene 
auSbreitete. SKand&e @>tabt fonnte ic& ntcr)t ftnben, trietteic&t 
roeil itf) metyr mit ben Jingern fucfyte, ate mit ben Slugen, bie 
fic$ untcrbeffen auf bem ©ejtcfyt ber tyolben 3)ame orientierten, 
unb bort fd&onere tyaxtittn fanben, alS „@d&ierfe" unb 
^lenb." $)iefe$ ©ejictyt geljorte $u benen, bie nie reijen, 
fclten entjutfen, unb immer gefatten. 3d& liebe folctye ©ejtd&tcr, 30 
weil jte mein fctytimmberoegteS ^erj jur 9tu$e lac&eln. £>ie 
$>amc war nodf) unt)er§eirattyet, obgleicty fctyon in jener 
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SBottbluttye, bie $um (Sljeftonbe tyinldngltdf) bered&tigt. Slbet 
eS i(t \a cine tdglictye (Srfd&einung, juft bci ben fd&onften 
SKdbcfyen $dlt e$ fo fc&wer, baf8 jte einen 2)tann befommen* 
SHeS war fctyon im 9lltert§um ber gatt, unb, wie befannt ift, 
atte brei ©rajten finb • ji|en gebliebem 

Sn welctyem SSertydltniS ber Heine 4?err, ber bie $)amen 
beglettete, $u benfelben ftetyen mod&te, fonnte id) ni^t erratyen. 
(£g war eine bunne, merfwurbtge gtgur. ®n ^opftyen, 
fparfam bebecft mit gr auen £dr<$en, bie uber bie furge @tirn 

to bis an bie grunlid&en 2ibellenaugen reid&ten, bie runbe Sfcafe 
weit tyer&ortretenb, bagegen SKunb unb ^inn ftc$ wieber 
dngftlicty nadf) ben £)$ren jurucf jietyenb. 2)tefe$ ©eftd&t<$en 
fd&ien au8 einem jarten, gelblicfcen Zfyont $u beftetyen, rooraud 
bie SMlbtyauer tyre erjten SJlobette fneten* unb wenn bie 
fcfymalen ftppen jufammen fniffcn, jogen fldf) uber bie SBan* 
gen etntge taufenb $alb£rei$artige, feine gdltd&en. $)er fleine 
SRann fpradf) fein SBort, unb nur bann unb wann, wenn bie 
dltere ©ante tym ttwat greunblid&eS fcujiujterte, lacfcelte er wie 
ein 2Hop$, ber ben @$nupfen tyat. 

20 Sene dltere Dame war bie Gutter ber jungern, unb au<$ 
jte befafj bie ttornetymften gormen. Styr Sluge t>erriet$ einen 
franf^aft fd&wdrmerifd&en £ieffinn, urn tyren fWunb lag fftenge 
grommtgfeit, bodf) fcr)ien mir'S, alS ob er einjt fe$r f<$6n 
gewefen fei, unb t>tel gelad&t unb triele tfujfe empfangen unb 
mele erwibert fyabe. Styr ©ejtd&t gltcty einem «ftober paiimp- 
fejtu$, wo unter ber neufd^warjen 2K6n$$fd()rift eineS <Rir<$en* 
ttaterterteS bie $alberlofc$enen SSerfe eineS altgried&ifd&en 
2iebe8bt$ter8 tyerttorlaufc&en. SBeibe Stamen waren mit tyrem 
S3egleiter biefeS Sa^r in Stalien gewefen unb er^lten mir 

30 aUerlei @$one£ t>on 9lom, $loren& unb SBenebig. 2)ie SRuttet 
erjd^lte S3iel t>on ben 9top^aerfd()en SMlbern in ber tyetttt* 
fird&e* bie Zcfyttx fpra<$ metyr oon ber £)pet im Sweater 
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genice. SSeibe waren entjitcft t>on ber ^un(l ber Smpro* 
tnfatoren. 9Wtrnberg war ber Samen S*aterftabt$ bocty mm 
bejfen alterfyumli$er £errlid)feit wufsten jte mtr SBenig gu 
fagetu $)te ^olbfelige «Run|t be$ 2Heiftergefang$, wot)on un8 
ber gute SBagenfeil bie lefcten tfldnge ertyalten, t|t eriofcfyen, 
unb bie S3urgerinnen 9?uroberg'8 erbauen jt$ an welfcfycm 
©tegreifunjtnn. 6 <San£t <Sebalbu8, was bift bu je|t fur ein 
armer patron ! 

$)erweil wir fpradjen, begann e$ $u bdmmem 5 bie Suft 
wurbe nod) falter, bie @onne neigte jtc^ tiefer, unb Sunset ™ 
bie fctyurmplatte futtte jtcfy mit (Stubenten, £anb= on the 
werfsburfctyen unb einigen etyrfamen S3urger$leuten, Brocken - 
fammt beren Qrfjefrauen unb Soctytern, bie 9ltte ben @onnen* 
untergang fetyen wottten. (SS ifl tin ertyabener 2lnbli<£, ber 
bie @ee(e $um ©ebet jtimmt, SBofjl eine SHerteiftunbe 
ftanben %Ut eroftyaft fdjweigenb, unb fatyen, wit ber fcfyone 
geuerbatt im SBeften attmdtylig oerfanf ; bie ©ejicfyter wurben 
worn Slbenbrotl) angeftratylt, bie #dnbe falteten jtd) unwtttfur= 
K<$ 5 e6 war, att ftanben wir, eine (tide ©emeinbe, im @cfyiffe 
einefi 9tiefenbom$, unb ber spriefter erfyobe jefet ben %t\b be$ 20 
#erm, unb t>on ber £)rgel tyerab ergojfe jtcty palefrrina'8 ewtger 
(Styoral* 

SBdtyrenb id) fo in Slnbacfyt oerfunfen ftetye, tyore icfy, bafS 
neben mir Semanb auSruft: „2Bie ift bie 9?atur bocty im 
3lttgemeinen fo fd)6n ! " SMefe SBorte f amen au$ ber gcfutyl- 
t>otten 93ru|t meine$ Simmergenoffen, beS jungen ^aufmannS. 
3d) getangte baburd) wieber &u meiner SBcrfeltaggftimmung, 
war jefct im @>tanbe, ben £)amen uber ben @onnenuntergang 
rec$t triel SlrtigeS ju fagen, unb fie rutytg, ats ware 9?idr)tS 
pafftert, nad) ityrem 3immer $u fityren. <Sie erlaubten mir 30 
audj, fie nocty eine @tunbe ju untertyalten. SBie bie (Srbe 
felbft, bre^te jtd) unfre Untertyaltung urn bie (Sonne. $>tc 
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SKutter duflcrtc, bie in 9?ebel tterjurtenbe @onne ^abe auS* 
gefeljn ttrie cine rottyglityenbe Stofe, bie bcr galante ^immcl 
tyerabgcroorfen in ben weitauSgebrettetcn, weifjen SBrautfd&teier 
feiner gcticbtcn Qrrbe. £)te Softer layette unb meinte, ber 
oftere 9lnbli<f folder ftfaturerfctyeimmgen fd&wdctye tyren Qrin= 
bru<£. £)te Sautter bcri^ttgte biefe falfdje Sttetnung burdfc 
eine ©telle au$ ©oet^e'S SRetfebriefen, unb frug midf), ob id^ 
ben SBertyer gelefen? 5d() giaube, wir fpractyen audf) ©on 
9tngorafa|en, etruSfifctyen SSafen, turfifd&en @§awlS, SKofaroni 

jo unb 2orb Styron, ouS beffen ©ebictyten bie dltere Same einige 
@onnenuntergang$ftetten, rec&t tyitbfcty liflpelnb unb feufjenb, 
recttterte. $)er jungern £>ame, bie f ein (Snglifcj) tterjtanb, unb 
jene ©ebictyte I ennen ternen wottte, empfatyl td^ bie Uberfefcungen 
metner fd&onen, geijtretd&en ganbSmdnnin, ber S3aronin @(ife 
t>on 4?o$enI)aufen. 

9latf) biefem ©efctydfte ging id& no<$ auf bem SBrotfen 
01d fpajieren 5 benn ganj bunfei ttrirb e8 bort nie. Set 

acquaint- *Rebel war nicfyt ftorf, unb ic& betractytete bie Umriffe 
ances. ^ cr £ c ^ ctt ^^ c [ f bit man ben #erenaltar m& &i* 

20 £eufelSfan$et nennt. S$ fd&of* meine 3)iftolen ab, bo<$ e$ 
gab fein (Sc&o. piofclicj) aber tyore ic& befannte @timmen, 
unb fu^le midf) umarmt unb gefufft (S$ waten meine 2anb$s 
teute, bie ©ottingen trier £age fpdter Derlafien fatten, unb 
bebeutenb erftaunt waren, midf) ganj atlein auf bem SSlotf*' 
berge nrieber &u ftnben. $>a gab eg ein Qfrjdtylen unb 
SBernmnbcrn unb SBerabreben, ein 2ad&en unb Qmnnem, 
unb im ©eijte war en ttrir nrieber in unferm gele^rten 
©ibirien. 

3m grofjen Simmer nmrbe eine $benbma%eit ge^alten, 

3° in the inn @* n tanger £ifd& mit jwei SRei^cn ^ungriger <&tu* 
parioxir. benten. 3m Slnfange gett>6$nlic$e8 Unfoerfttdtt* 
gefprdd) : SHtette, Duette unb nrieber £>uette. $)ie ©efettfd&aft 
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beftanb meijhnS auS ^aUcnfcrn, unb £atte wurbe ba$er 
^auptgegenftanb bet Untertyaltuna,. 

SSBdtyrenb folcfcerlei ©efprdctye tyin unb $er floQcn, tterlor 
man boc$ ba$ 9?u^ltc^c nictyt au$ ben 9lugen, unb ben grog en 
e^ujfeln, bie mit ffleifcfy, Jfartoffeln u. f. w. eljrticfy angefuttt 
waren, wurbe fleifng jugefproctyen. 3cboc^ baS (Sffen war 
f$lec$t. ©iefeS erwdtynte i$ leictytfjin gegen meincn 9?a$bar, 
bet aber mit cinem Slcccntc, woran ity ben ^cfywcijcr erfannte, 
gar un$oflic$ antwortete, bafs wir £cutfcfyen, wic mit bcr 
wafcren grei&eit, fo auc$ mit bcr warren ©cnugfamfeit unbe* 10 
fannt fcicn. 

3)er @otyn ber SUpen $atte e$ gewif$ nid)t bofe gemeint, 
„e« war ein bicfer SRann, fotgttcr) cin guter 9Kann," fagt 
€ett>ante$. Stber mcin SRadjbar t>on bcr anbern <3eite, cin 
©retffiwalber, war burcty jenc Sufi erung fer>r pifiert 5 er be* 
tyeuerte, baf8 beutfetye £§attraft unb Gnnfdttigfeit no$ nicr)t 
erlofctyen fei, fd)lug jt<$ bro^ncnb auf bic SBrujt, unb leerte cine 
unge^eure @tange SBeifjbicr. $>er @d)weijcr fagtc : „9?u! 
nu !" 3)oc$ je befctywic&tigenber er £)iefeS fagtc, befto eifrtger 
ging bcr ©rcifSwalber ins ©cfefyirr. (Sr trug tyerabtydngcnb 20 
langeS $aar, cin ritterlic&eS SBarett, cincn fdjwar&cn altbeufc 
fctyen Stocf, cin fc$mu|ia,eS $tmb, ba§ sugleicfy ba$ 5lmt etner 
SBefte Derfaty, unb barunter cin Sttebaitton mit eincm ^aarbu= 
fctyel &on Slitter's <S$immcl. (Sr faty au$ wic cin 9?arr in 
2eben$gr6fje. 3$ macfye mir gem einige SBewegung, beim 
Slbenbeffen, unb lief mic() batyer son ifym in einen patriotiftfjen 
@treit tterfledjtcn. (Sr war bcr 9Keinung, 2)eutftf)tanb mtifie 
in 33 ©aucn getfjeilt werben. Scfy \)ir\$t$tn befjauptcte, eg 
mufSten 48 fein, wctl man alSbann ein fpjtematifcfyercS 4? an & r 
tacfc ubcr $)eutfcfylanb fcfyreiben fonne, unb eS bocfy notywenbia, 30 
ei, baS 2cbcn mit bcr SBiffenfctyaft ju tterbinben. SWcin 
faeiflwalber grcunb war aud) ein beutf^er 93arbe, unb, wic 
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er mix Bertraute, arbeitetc cr on cinem fRational§elbengebic$t 
$ur S3erf)errlic()ung Hermann's un & & er $ttmaxMffilaifyt 
SDlan^en nfylitytn SBinf gab ic$ i^m fur bte Slnfertigung 
biefeS QcpoS. 3d) madjte tyn barauf aufmerffam, baf8 er bic 
@itmpfe unb .ftnuppelwege bcS teutoburger SBalbeS fe&r ono* 
matopoifd) burd) tt>dffcrtge unb tyolperige SSerfe anbeuten 
fonne, unb bafs e§ cine patriotifefye gein^eit ware, wenn er 
ben S3aruS unb bie ubrigen Corner tauter Unjinn foremen 
liefje. 3$ tyoffe, biefer ^unftfniff wirb tym, eben jo erfolgreidfr 

10 wit anbern Berliner 3)i$tern, bt8 jur bebenflid&jten Sttupon 
gelingen. 

2ln unferem Stifle rourbe e$ immer tauter unb trautic^er, 
ber SBein uerbrdngte bag S5ier, bie $punfd)borolen bampften, e« 
wurbe getrunfen, fmoUiert unb gefungen. $txxlitf)t 2ieber 
t>on SS. abutter, SRucfert, Utylanb u. f. w. erjtyotten. Stm 
atterbeften erflangen unfereS 5trnbt'§ beutfetye SBorte: „3)er 
©ott, ber Qrifen wad)fen lief, ber wottte feine tfnectyte !" Unb 
brauf en braufte e8, al$ ob ber alte S3erg mitfdnge, unb einigc 
fcfyroanfenbe greunbe bttyaupttttn fogar, er fcfyuttle freubig fein 

ao fables £aupt, unb unfer Simmer werbe baburd) $tn unb I)er 
beroegt. $)ie gtaf^en wurben leerer unb bie tfopfe Bolter. 
£>er (Sine bruttte, ber Slnbere fifrulierte, ein fritter beflamierte 
a\x& ber „<2>$ulb," tin SBierter fpracty fcatein, ein gunfter 
prebigte son ber attdfjigfeit, unb ein @ed&8ter ftettte jt<$ auf 
ben @tu^l unb bocierte : „Tttint £erren ! 3)ie (Srbe ijt eine 
runbe SBalje, bie 9ttenfd)en jinb einjelne ^ttftcfyen barauf, 
fctyeinbar argtoS $erjtreut$ aber bie SBalje bretyt fl($, bic 
@tift$en ftof en l)icr unb ba an unb t&nen, bie einen oft, bic 
anbern felten, 2)a$ giebt eine wunberbare, fomplicierte SWujtf, 

30 unb bicfe &eift S5$eltgef$id)te. 2Bir foremen alfo erjt t>on ber 
SWufif, bann t)on ber SBelt, unb enblicfy t>on ber @ef$u$te — " 
Unb fo ging'S weiter mit @inn unb Unfinm 
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Sn biefem aerworrenen Sreiben, wo bie Setter tanjen unb 
bie ©lafer fliegen lernten, faf en mir gegenuber $wei A prose 
Sunglinge, jty&n unb blafs wie SKarmorbilber, ber id y u - 
Hint metyr bem 9lboni$, ber Slnbere metyr bem Styotto dtynlicfy. 
tfaum bemerfbar war ber leife SRofentyaud), ben ber SBein uber 
tyre SBangen Ijmwarf. SStit unenblicfyer Sitbt fatyen jte ftd) 
cinanber an, aU wenn (Siner (efen fonnte in ben 9lua,en beg 
5tnbern, unb in biefen Slugen (tra^Ue e$, al$ wdren etnige 
Stdjttropfen tytneingefallen auS jener ©c&ale t>ott (obernber 
Zitbt, bte etn frommer Qftigel bort oben Don einem ©tern $um 10 
anbern $inuber trdgt. @ie fpradjen letfe mit fe§nfud)tbebcnber 
@timme, unb eS waren traurige ©efd)id)ten, au$ benen etn 
»unberf($merjli$er Son $ert>or flang. „£)te Sore ijt je|t auc^ 
tobt!" fagte ber dine unb feufote, unb nacty einer ?3aufc 
erjdtylte er t)on einem ^atte'f^en SKdbctyen, bag in einen 
@tubenten t>erliebt war, unb, aU $)iefer £atle Derlief, mit 
!Riemanb metyr fpracfy, unb wenig afj, unb Sag unb 9latf)t 
weinte, unb immer ben <Ranarient)ogel betracfytete, ben ber 
©eliebte i&r einjt gefctyenft fyatU. „£)er S3ogcl jtarb, unb 
batb barauf ift aud) bie 2ore geftorben!" fo fd)lof§ bie 20 
(Srjdtylung, unb beibe Sunglinge jtywtegen wteber unb feufjten, 
aU wotlte i^nen ba8 £er$ jerfpringen. Gmblicj) fpracty ber 
5lnbere : „9Keine <3eele ift traurtg ! ^omm mit tyinau$ in bie 
bunfle 9latf)t ! (Sinafymen will ity ben 4>aud) ber SBolfen unb 
bie ©tra^len beS SKonbeS. ©enoffe meiner SBetymutty! id) 
liebe bicfy, beine SBorte tonen wie SRotyrgeflufter, wie gleitenbe 
@trome, jte tonen wicber in meiner SBruft, aber metne <Seele 
ijt traurig!" 

9?un er^oben jtc$ bie beiben Sunglinge, Qriner fctylang ben 
9tan urn ben SRaden be$ Anbern, unb jte t>erltefen ba§ tofenbe 3° 
3immer. 3d) folate tynen nad) unb fafy, wie jte in tint bunfle 
Jtammer traten, wie ber (Sine, jtatt beS JJenfterS, einen grofjen 
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Jfteiberfcfyranf offnete, wie S5eibe ttor bemfelben mit fetynfud)tig 
auSgefhrecften Slrmen ftetyen blicben unb roedjfelweife fpractyen. 
„3$r 2uftc ber bdmmernbcn ^ac^t!" ricf ber drfte, „ttrie 
erquicf enb fublt tyr mcine SSangen ! SBie lieblicty fpictt tyr 
mit mcincn flatternben 2ocfcn! 3d) fte^' auf be6 Merges 
wolftgem ©ipfel, untcr mir liegen bic fctylafenben <3tdbte ber 
fDienfdjen, unb blinfen bic blauen ©erodffer. »g)or^! bort 
unten im £I)ale raufcfyen bic £annen ! £>ort uber bie $u$tl 
jietyen in 9?ebelgcftalten bic ©eifter ber SBdter. £), fonntf id) 

10 mit euc$ jagen auf bcm SBolfenrofg burcty bie fturmifcfye 9latf)t, 
uber bic rottenbe <See, ju ben @ternen tyinauf! 3lber acfy! 
ity bin belaben mit 2eib, unb mcine @eete ift traurig ! " — $)er 
anbere Singling fyattt ebenfattS fcinc Slrmc fetynfud&ttoott nac$ 
bcm .Kleiberfctyranf auSgeftrecft, £§rdnen fturjten au$ feinen 
Slugen, unb &u cincr gelbleberoen ^ofc, bic cr fur ben SKonb 
Ijielt, fprad) cr mit roetymutytger ©timme: „@c$on bift bu, 
Soc&ter be$ 4>immel$! £olbfelig ifl beineS 2lntli|e6 Shtye! 
£>u wanbelft eutyer in 2tebli$feit ! £>ie Sterne folgen beinen 
blauen $faben im Often. S3ci beinem Slnblicf erfreuen ftcfy 

2 o bic Shorten, unb e§ listen ft$ tyre buftern ©eftalten. SBer 
gtetcfyt bir am 4?immel, (Srjeugte ber 9latyt$ SBefctydmt in 
bciner ©egenroart ftnb bie @terne, unb roenben ah bie grim- 
funfclnbcn 9lugen. SBotyin, roenn be$ SKorgenS bein Stntlifc 
erbleicfyt, entflietyft bu t>on beinem spfabe ? 4? a ft bu gleicfy mir 
bcine 4>atte ? SBotynft bu im fatten ber SBetymuty ? @inb 
beine @c$tt>eftem t>om $immtl gcfatlen ? @ie, bic freubig mit 
bir bie 9?ac^t burcfywatlten, ftnb fte nicfyt metyr ? 3a, fie fteien 
fyerab, o fcfyone$ 2ic$t, unb bu t>erbtrgft bid) oft, fie ju betrau* 
em. £>otf) einft wirb fommcn bie 9latf)t, unb bu, aucfy bu bift 

3 o ttergangen, unb tyaft beine blauen spfabe bort oben aetlaffen. 
$)ann ertyeben bic Sterne tyre grunen 4>dupter, bie einft beine 
©egenroart befctydmt, fte werben ftc$ freuen. 3>od& Je^t bift bu 
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gefletbet in bcinc ©tratylenpracfyt, unb fdjaujr tyerab au8 ben 
£§oren be$ $immtU. 3erreift bie SBolfen, o SBinbe, bamit 
bie (Srjeugte bcr 9lafyt !>ert>or $u leucfyten ttermag, unb bie 
bufd)igen 93erge ergldnjen, unb baS 9tteer feme fcfydumenben 
SBogen rotte in 2icfyt!" 

(Sin wotylbefannter, nidjt fc^r magerer greunb, ber metyr 
getrunfen ate gegeffen §attt f obgictcfy er auty tyeute Slbenb, wit 
gett>6tynlic$, eine portion SRinbfletfc^ t>erfc$lungen, n>ot>on fe$8 
©arbelieutenants unb tin unfdjulbigeS tfinb fatt geroorbcn 
rodren, biefer ram je|t in attjugutem ^umor, twrbeigerannt, 10 
f$ob bie beiben elegifcfyen greunbe ttwaS unfanft in ben 
@$ranf tyinein, polterte nad) ber ^auSt^ure, unb nrirttyfcfyaftete 
braufjen ganj morbertid). £)er 2drm im @aat ttmrbe aud) 
tmmer Derroorrener unb bumpfer. £>te beiben Sunglinge im 
@d)ranfe jammerten unb nummerten, jte Idgen jerfdjmettert am 
gufje be§ 93erge8$ au§ bem «g>at6 ftromte ttynen ber eble 
fRotytotin, fie uberfctyroemmten jtc$ wecfyfelfeitig, unb ber dine 
fpracfc jum Slnbern : „2ebe woljt ! Sc& fityte, bafs ic& Derblute. 
SBarum wecfft bu mic^, grutyling$tuft ? $)u butylft unb 
fprtdjft: 3d) bettyaue bid) mit Sropfen be$ Sfrimmtte. $>o$ 20 
bie 3eit meine$ 2Betfen6 ift natye, nal)e ber @turm, bcr meinc 
S3tdtter tyerabftort! SWorgen nrirb ber SBanberer fommen, 
fommen, ber mid) faty in meiner (Scfyontyeit, rtngSum wirb fein 
$Utge im gctbc mity fuctycn, unb nrirb mity ntcfyt finben." 

3$ fann S3iel ttertragen — bie Sefctyeibentyett erlaubt mir 
ni($t, bie 93outeittenja^l ju nennen — unb jtemltcty visions of 
gut I onbitioniert gelangte ic() nacfy meinem (Scfytafs the ni s ht - 
$immer. £)er junge ^aufmann lag fcfyon im 23ette, mit feincr 
freibeweifcn 9?ac^tmu^e unb fafrangelben 3acfe t)on ©efunb* 
^eitsflanett. @r fd)lief noc$ nicfyt, unb fucfyte tin ©efprdcty mit 30 
mir anjurmipfem Qrr war ein granffurt=am=9ttainer, unb 
fo(gli($ fprac^ er gleid) Don ben Suben, bie atleS <$eful)l fur 
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baS @d)6ne unb Qrble tterloren $aben, unb bic englifd)en 
SBaaren 25 ^roccnt unter bcm gabrifpreife tterfaufen. <£* 
ergriff mid) bie 2u|t, tyn ttwat ju mpfttpcicrcn * beS&alb fagte 
id) i$m, t^ fei ein 9?a($twanbler, unb muffe im SBorauS urn 
Gntfdjulbigung bitten fur ben gall, baf$ i$ tyn etroa im 
(Scfylafe jtoren mod)te. $)er arme 2Kenfc$ $at befStyalb, rote 
er mir ben anbern Sag geftanb, bie ganje 9laty nid)t gefd)lafen, 
ba er bie 93eforgni8 tyegte, id) fonnte mit meinen $)ijtolen, bie 
t>or mcincm SBettc lagcn, im 9?ad)troanbler§u|ranbe etn SWatyeur 

*o anridjten. 3m ©runbe war e8 mir nic^t Diet beffer alS tym 
gcgangcn, ic& fyattt fc&r f$le$t gefalafen. SBufte, bedngfti* 
gcnbe 3tyantaftegebilbe. ©in ^la&ierau$&ug auS Xante's 
„£6tte." Sim Qmbe trdumte mir gar, i^ fdtye bie Sluffttyrung 
cincr jurijtifcfyen £>pcr, bie Falcidia ge^eifjen, erb*re($tlid)er 
£ert t)on ©an$ unb 2Rujtf Don @>pontini. <£in totter £raum. 
£)a$ routine Jorum leuctytete prdd)tig$ (Sert). 2l(tniu$ 
©ofcfycnuS al$ Prdtor auf feinem @tul)le, bie £oga in ftotje 
fatten roerfcnb, crgofs fta) * n polternben Slecitattocn $ 2Rarcu$ 
£utliu6 (gfoerfufl, aU Prima Donna legataria, att feine tyolbe 

ao SBeib licfyfcit offenbarenb, fang bie liebefc^meljenbe SBra&ourarie 
quicuiuiue civis romanus* jiegelroty gefdjminfte SReferenbarien 
brutttcn al$ Gtyor ber Unmitnbigen? SJrtoatbocenten, aW 
©cnicn in fleifcfyfarbigen ftrifot gefleibet, tanjten ein ante* 
iufttnianifcr)cS 93attett unb befrdnjten mit S3tumen bie $roolf 
5£afeln 5 unter Conner unb S3lifc ftieg au8 ber (Srbe ber 
bctcibigte ©eifl ber romtfcfyen ©efefcgebung 5 tyierauf ^ofaunen, 
Samtam, gfeuerregen, cum omni causa. 

2lu6 biefcm 2drmen jog mtd) ber SBrocfenroirtty, inbem et 
mi$ roecfte, urn ben ©onnenaufgang anjufetyen. Sluf 

30 ' bem £I)urm fanb i<$ fcfyon einige ^arrenbe, bie jtc$ 

bie friercnben #dnbe rieben, Slnbere, nocfy ben @d)iaf in ben 
Slugen, taumelten tyerauf} cnblicfy ftanb bie ftifle ©emeinbe 
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Don geftern Slbenb nrieber ganj tterfammett, unb fdjroeigenb 
fa^en wix, wit am #ori$onte bte fleine carmoijtnrottye tfugel 
cmpor jtfeg, eine winteriicfc bdmmcrnbc 93eleud)tung ftd) 
fcerbreitete, bte 23erge rote in einem weifjwatlenben SJleere 
fc^wammcn, unb blojj btc ®pi|en berfelben jtcfytbar tyer&or tra= 
ten, fo ba[8 man auf eincm fleinen ^ugcl $u jtetyen glaubte, 
mitten auf einer uberfefyroemmten (Sbene, wo nur tyier unb ba 
eine trocfene Srbf^otte tyer&ortritt. Urn baS ©efetyene unb 
(£mpfunbene in Shorten feft ju tyaltcn, jeidjnete i$ folgenbeS 



£eUer tt>irb e$ fctyon im Often 
£)urd) ber (Sonne fleineS ©limmen, 
SBett unb breit bie SBergeSgipfel 
Sn bem SRebelmeere fdjnrimmen. 

4)dtt' t^ ^tebenmeitenftiefel, 
£icf ic& mit ber $a\t be$ 2Binbe$ 
fiber jene S3ergeSgipfel, 
SRacty bem #au$ be8 lieben ^inbe§, 

Son bem £3ett<$en, wo fte fctylummert, 
36g' icty letfe bie ©arbinen, 
2eife fufff i$ tyre <3tirne, 
Keife tyre$ SRunb* SRubinen. 

Unb nod) (eifer woUV id) fluftern 
Sn bie fleinen 2itjeno$ren : 
3)enF im £raum, bafs nrir unS lieben 
Unb bafS nrir unS nie t>erloren ! 

Snbeffen, meine @e$nfud)t natf) einem Srityftucf war eben= 
falls grofj, unb nadjbem id) meinen ©amen cinigc £6flid)feiten 
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gefagt, ettte icty tytnab, urn in ber warmen gtubt «Raffe ju 
trinfen. (£8 tf&at notty 5 in metncm Sttagen fat) e$ fo nucfytern 
au8, wte in ber ©oStar'fdjen <Step$an$firc$e. Stber mit bcm 
arabifdjen £runf riefclte mtr aucty ber warme £)rient burcfy bie 
©tieber, ofttidje SRofen umbufteten mtd), fufje S3utbut=£teber 
erftangen, bie ©tubenten uerwanbetten jid) in Gamete, bie 
23rocf entyaufrndbefyen mit tyren (Songre&e'f^en SHtcfen wurben 
ju 4>ouri$, bie 9)§Uijternafen wurben SttinaretS u. f. w. 
3)a$ S3uc$, bag neben mir tag, war aber nictyt ber ^oran. 

10 The Brock- Unjtnn cnt^iclt e$ freitid) genug. @8 war baS 
en book, fogenannte S3rocf enbu$, worm atte SReifenbe, bie ben 
93erg crjtctgcn, tyre Sfatmen fcfyreiben, unb bie Sttetften noc$ 
einige ©ebanfen unb, in (Srmanglung berfetben, tyre ©efityle 
tytnju notieren. SStetc brucf en ftc$ fogar in SSerfen au8. Sn 
btefcm IBucfye jtetyt man, wetdje ©reuet entftetyen, wenn ber 
grofe 9>^itiftcrtrof§ bei gebrdud)tic$en ©etegentyeiten, wie tyier 
attf bem SBrocEen, (td) ttorgenommen %at, poetifd) ju werben. 
2)er $)attaft be$ ^rinjen t>on spattagonia entydtt feine fo grofje 
Stbgefcfymacftyeiten ttrie biefeS 93ud), wo befonberS tyer&or* 

20 gtdnjen bie ^erren Slccifeeinnetymer mit tyren t>erfc$tmmetten 
£ocfygefityten, bie ,ftomptoiriung tinge mit tyren pattyetif($en 
(Seetenergiiffen, bie attbeutjtyen SHet>otution6bitettanten mit 
tyren Surngemeinptafcen, bie S3ertiner @c$uttef)rer mit tyren 
tterungtftcften GmtjitcfungSjtyrafen u. f. w. $cxv SotyanneS 
4?aget will jicty avitf) mat at$ @c$rtftjtetter jeigen. $itx wirb 
beg <Sonnenaufgang8 majeftdtifefye ?)racr)t befefyrieben 5 bort 
wirb geftagt fiber fcfyted)te$ SBetter, uber getdufefyte (Srwartun* 
gen, uber ben 9?ebet, ber atte SluS(icr)t Derfperrt. „S5enebett 
tycrauf gefommen unb benebett tyinunter gegangenl" ijt ein 

30 ftetyenber S5H$, ber I)ier t)on ^unberten nactygerijfen wirb. 
(Sine tfarotina f^reibt, bafs (te hti ber (Srftefgung beS S3erge8 
nafje gufje befommen. (Sin naioeS ^annc^en tyat biefe ^tage 
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im @inn, unb fcfyreibt lafonifd) : 2lud) i$ bin bet ber ©efcfyic&te 
naf« geroorben. £>a$ ganje S3ud) riectyt nac& ^dfc, 93ier unb 
SEabaf 5 man glaubt einen SRoman t>on (Etauren $u lefen. 

2Bd$renb i$ nun befagtermafjen ^affc tranf unb im 
33ro(fenbuc$e bldtterte, trat ber (Sdjroeijer mit tyocj)* 

. __ , *#««..« Departure. 

rotten SBangen fyerem, unb hotter SBegetfterung 
er$d$lte er t)on bem ertyabenen 2lnbli<£, ben er oben auf bem 
SJtyurme genoffen, ate ba$ reine, rutyige %itf)t ber (Sonne, 
©innbilb bet SBatyrtyeit, mit ben ndefyttidjen SRebelmajfen 
gefampft, baf8 e$ au$gefe$en l)abe nrie eine ©eifterfefytacfyt, wo 10 
fcuroenbe Sttefen tyre (angen @$tt>erter au$jtre<f en, getyaroifdjte 
Slitter auf bdumenben SRoffen eutyer jagen, @treitn>agen, 
flatternbe S5anner, abenteuerlictye £§terbttbungen au8 bem 
wtlbeften ©eroityle tyer&ortaucfyen, bt$ enbltcty SlUeS in ben 
wa^nfinntgften S3erjerrungen jufammen frdufeit, blaffer unb 
fclajfer jerrinnt, unb fpurtoS oerf^winbet 3)iefe bemagogifefye 
9?aturerf$einung fyattt ity tterfdumt, unb \§ fann, wenn e$ 
jur Unterfuctyung fommt, eiblicfy t)er(tcfycrn, bafS id) t)on 9?td^tS 
weifj, ate Dom ©efc$ma<£ be$ guten braunen Gaffes. 9ld), 
2>iefer tt>at fogar <2>cfyulb, bafs itf) meine fcfyone 3)ame ttergeffen, 20 
unb jefct (lanb (te Dor ber £§ur mit SDlutter unb SBegteiter, im 
S5egriff ben SBagen ju befteigen. .Kaum fyattt ify nod) 3eit, 
$in ju eiUn unb tyr ju tterjtcfyern, bafs e§ fait fei. <Sie fcfyien 
uromflig, baf8 icfy nid)t frityer gefommen $ bocfy id) gtdttete balb 
tie mifSmutyigen fatten tyrer fcfyonen @tirn, inbem \§ tyr 
eine ttmnberlictye 93(ume fcfyenfte, bie id) ben £ag ttortyer mit 
£at$bred)enber ©efa^r t>on einer fteilen gelfenroanb gepflucft 
£atte. $)ie Sautter ttertangte ben 9?amen ber S3(ume $u 
wijfen, glei^fam ate ob jie e$ unfefyief lid) fdnbe, bafg tyre 
£o$ter eine frembe, unbefannte S3(ume t>or bie 93ru(l ftccfc — 30 
benn roirflicfy, bie 93lume ertyielt biefen beneibenSroertyen $Ha|, 
tt>a$ pe pc^ gewifS geftern auf tyrer einfamen ^)6^e nic^t 
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trdumcn lief. 3)er fd&weigfame SSegleiter offnete jefct auf 
einmal ben 3Runb, jdtylte bie @taubfdben ber SSlume, unb 
fagte ganj tro<£ en : <Sie getyort jur ad&ten Piaffe. 

<Ss drgert micfy jebeSmal, wenn id^ fetye, baf6 man autfy 
©otteS liebe SBlumen, eben fo wie un8, in ^aften gettyeilt fyat, 
unb nacfy dtynlid&en Sluferlid&r'eiten, ndmlitfy na<$ ^tanb^abtn- 
SBerfcfyiebentyeit. <Sotl bod& mal eine dinttyeilung ftatt ftnben, 
fo fotge man bem SBorfd&lage Ztytyfyxafii, ber bit SBlumen 
metyr nad& bem ©eifte, ndmlicfy nad& ityrem ©erucfy, einttyeilen 

10 wotlte, 2Bag mid& betrifft, fo tyabt id^ in ber SRaturnufienfd&aft 
mein eigeneS <Spftem, unb bemnacfy ttyeile i$ Sides ein: in 
£)a§jenige, was man efien fann, unb in £>a8jenige, wa6 man 
nid&t efien rann. 

3ebod& ber dltern £)ame war bit getyeimnifi&olle SRatur ber 
SBlumen 9lifyt$ weniger al6 t>crfd^toffen, unb unnritlfurlid& 
auf erte jte, bafg fie t>on ben ©lumen, wenn jte nod& im ©arten 
ober im £opfe wad&fen, redftt erfreut werbe, bafg tyingegen tin 
leifeS <Sd&merjgefityl traumtyaft bedngftigenb ityre SBruft burdfc 
jittere, wenn jte eine abgebrod&ene SBlume fe!)e — ba tint fold&c 

20 bod& eigentlidf) eine Setd&e fei, unb fo eine gebrod&ene, jartc 
S3lumenleid&e ityr welfeS ,ftopfd&en red&t traurig tyerabtydngen 
lajfe, wit tin tobteS ^inb. $)ie £>ame war faft erfd&ro<fen 
uber ben truben 3Bieberf$ein ityrer 23emerfung, unb e6 war 
meine $flid&t, benfelben mit einigen SSoltaire'fd^en SSerfen ju 
wrfd&eud&en. SBie bod& tin paar franjojifd^e SBorte un6 glei$ 
in bit getyorige ^onoenienjjtimmung jurucf t>erfe£en f6nnen ! 
SBir lacfyten, £dnbe wurben gefufft, !)ulbreid() wurbe geldd&elt, 
bit ?)fcrbc wietyerten, unb ber SBagen tyolperte langfam unb 
bef$werlid& ben S3erg !)inunter. 

30 9fam marten aud& bit <Stubenten 3lnjtalt jum Slbreifen, 
bie Sftanjen wurben gefd&nurt, bie SRed&nungen, bit uber atte 
@rwartung biUig auSftelen, beri$tigt$ bie #au6mdbd&en brad^» 
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ten, ttrie gebrdu$lid& ift, tie SBrodenftrdugd&en, l)alfen fotd^c 
auf tie SKufcen befeftigen, nmrben bafur mtt einigen ,$u|fen 
ober ©rofdften tyonoriert, unb fo fticgen nrir Side ben S3erg 
fcinab, inbem bie (linen, wobct ber @$tt>ei$er unb ©reifswalber, 
ben SBeg na<$ @#ierfe einfd&lugen, unb bie 2lnbew, ungefdtyr 
jwanjig SKann, roobei auty meinc SanbSleute unb tcfy, angefutyrt 
t)on einem SBegroeifer, burdf) bic fogenannten ©cfyneelod&er tytnab 
jogen nad& Slfenburg. 

$)afi ging uber ^at6 unb ^opf. ^atle'fc^e ©tubenten 
marfd&ieren fd&netter atS bic oftreid&ifdfte Sanbroetyr. The «> 

@&c i<$ mi$ $)efien tterfaty, toax bie fatyle ?)artic be8 
SBergeS mit ben barauf jerftreuten (Steingruppen fd&on Winter 
un8, unb nrir famtn burd& einen £annenn>atb, wie id& tyn btn 
Sag Border gefetyen, $)ie @onne gofs fd&on ityre feftltcfyen 
©tratylen tyerab unb beleud&tete bie tyumoriftifdf) buntgefleibeten 
$Burf<$en, bie fo munter burd& ba$ £)icfidf)t brangen, tyter 
t>erf$tt>anben, bort nrieber jum 83orf$ein famen, hti (Sumpfc 
ftctten uber bie quergelegten 23aumftdmme liefen, hti abfcfyuf= 
flgen SEiefen an ben ranfenben SBurjeln fletterten, in ben 
crgofcli<$|fcn JXonarten empor jotylten, unb eben fo luftige 20 
Stntwort jurud ertyielten t>on ben jnritfd&ewbcn SBalb&ogeln, 
t>on ben raufd&enben £annen, t?on ben unficfytbar pldtfd&ernben 
Cluellen unb t>on bem fcfyatlenben dd&o. SBenn frotye Sugenb 
unb fdftone 9£atur jufammen fommen, fo freuen fie jtdf) 
wed&felfeitig. 

Se tiefer wit tyinabftiegen, befto tiebtid&er raufd&te ba$ 
unterirbifd&e ©erodjfer, nur tyier unb ba, unter ©eftein unb 
©ejtruppe, bltnfte eS tyer&or, unb fd^ien tyeimlicfy ju laufefyen, 
ob eS an§ Sicfyt treten burfe, unb enblicfy lam tint Heine SBette 
cntfifylofien tyer&orgefprungen. 9lun jeigt ftd& bit gerootynticfye 30 
(grfifyeinung : tin Mtyner maty t>tn Slnfang, unb ber grog e 
SrofS ber 3agenben wirb plbfyiti), ju feinem eigenen (Srftaunen, 

F 



66 THE ILSETHAL. [habzreise. 

t>on 9Rut$ ergriffen, unb eilt, pd& mit jenem (Srpen $u t>ereini= 
gen, (Eine fKenge anberer Cuetlen tyupften jefct tyapig au8 
ityrem SBerpecf, tterbanben pd& mit bcr juerp tyerflorgefprungenen, 
unb balb bilbeten fie jufammen ein fdfjon bebeutenbeg SSdd&lein, 
bag in unsdtyligen SSafferfdtlen unb in nmnberlicfyen SBinbungen 
ba§ 23crgttyal tyinabraufd&t. 2)a8 ip nun bic Slfe, bic lieblid&e, 
fuflc Slfe* @ie jictyt pd& burd& ba$ gefegnete Slfettyal, an 
befien betben ©eiten pd& bie Serge aUmdtylig I)6$er ertyeben, 
unb biefe pnb bi$ ju intern gufe metftenS mit S5uct)cn, Qrid&en 

10 unb gerootynlicfyem 23lattgeprdud&e bettad&fen, nicfyt metyr mit 
£anncn unb anberm SRabeltyolj. 2)enn jene SHdttertyol&art 
roddfjp t>ortyerrfc$enb auf bcm „Unter$arje," n>ie man bie 
Cftfeite be§ 23ro<£ en§ nennt, im ©egenfafc jur SSeftfeite beffelben, 
bic bcr „£)bertyarj" tyeijjt, unb wirflid^ triel tyotyer ip, a(fo aud& 
tricl geeigneter jum ©ebeityen bcr Stobetyol&er, 

@8 ijt unbefd&reibbar, mit roeld&er %xbfyityUit, Sfcatoetdt 
unb 2lnmutty bic Slfe pd& tyinunter pur$t uber bic abenteuerlitfc 
gebilbetcn JfelSftucfc, bic (ic in ityrem Saufe pnbet, fo baf$ bad 
SBaffer tyier nrilb cmpor jifd&t obcr fd&dumenb uberlduft, bort 

20 auS attcrlei @teinfpalten, nric au8 Dotlen ©icff anncn, in reinen 
S36gen pc$ ergiefjt, unb untcn nneber uber bic fleinen ®ttint 
tyintrippelt, toit cin muntcreg SDtdbd&en. Sa, bic @age ift 
roafjr, bic Slfe ift cine $)rin$efpn, bic latfyenb unb blutyenb ben 
23erg tyinablduft. SBie blinft im @>onnenfd&ein tyr roeife* 
©cfyaumgeroanb ! SBie pattern im SBinbe ityre plbemen 
SBufcnbdnbcr ! SBie funfeln unb blifcen ityre £)iamanten! 
£>ie fjofcen 23uc$en petyen babei gleicfy eropen 2$dtem, bie 
tterpotylen tddr)etnb bem 9Ruttynritten beg lieblicfyen tfinbtf 
jufefjen * bic tt)cif en 95irf en beroegen pcfy tantentyaft t>etgnugt, 

30 unb bod) jugteid) dngpiidf) uber bie geroagten ©primge $ bet 
polje (Sicfybaum fd&aut brcin »ie cin t>crbriefl(id^er C^eim, bet 
ba$ fc^one SSetter bcja^lcn foU * bic SBogelein in ben Suften 
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jubeln ityren SBetfatt, bit SBlumen am Ufer fiu|rern jdrtlicty : 
£), ntmm un§ mit, nimm unS mit, ticb' @$n>ejrer<$enl---aber 
bag lufttge 3Rdbcfyen fpringt unauf&altfam wetter, unb plofclicfy 
ergreift jte ben trdumenben $)icfyter, unb e$ jtromt auf mt# 
tyerab cin 23lumenregen t?on flingenben <Stra$len unb |rratylen= 
ben ^langen, unb bie (Stnne t>ergetyen mir t)or lauter ^etrlic^= 
fcit, unb ity tyore nur no# bit flotenfuge <Stimme : 

S# bin bit $)rin$efftn Slfe, 
Unb rootyne im Stfenjtein 5 

^omm mit nad) meinem (Scfyloffe, 10 

S5Hr wotten felig, fetm 

£)ein #aupt will id^ benefcen 
fDttt meiner flaren SBelT, 
$)u fotlft beine <Sc$mer$en Dergeffen 
3)u forgentranfer ©efell ! 

Sn mcinen roeifen 3lrmen, 
2ln meiner weif en SBruft, 
$)a fottfl bu liegen unb trdumen 
SSon alter 3Rdr$enlu|r. 

3$ null bi$ fuffen unb tyerjen, *° 

SBie icfy getyerjt unb gefufft 
$)en lieben ^aifer ^>cinrid^, 
$)er nun geftorben ijt. 

(£8 Utibtn tobt bie £obten, 
Unb nur ber gebcnbige lebt 5 
Unb ity bin fdt)6n unb blityenb, 
9Retn lacfyenbeS «&erje bebt 
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Unb bcbt mein ^erj bort unten, 
@o ftingt mctn frpftatleneS <S$lof$, 
(£8 tanjen bie grdulein unb SRttter, 
(£6 jubett ber ,Rnappentrofg, 

<S8 raufd&en bie fcibenen @$leppen, 
@g flirren bie difenfpor'n, 
£>ie 3n>erge trompeten unb paufen 
Unb fiebetn unb blafen ba§ ^orn, 

3)o$ bt$ foil mcin 3lrm umf($tingen, 
io SBie er .ftaifer $tinxity umfd&lang $ 

Scfy ^>iett tym ju bie £)tyren, 
SKcnn bie Srompet' erftang. 

Unenbticfy felig tji ba§ ©efu^l, tt>enn bie <£rfc$etnung6tt>elt 
mit unferer ©emut^§n>e(t $ufammenrinnt, unb grime SBdume, 
©ebanfen, SBogelgefang, SBetymutf), 4?immelSbldue, drinnerung 
unb ^rduterbuft ft$ in fujjen StrabeSfen t>erfc$lingen. 2)ic 
Srauen fennen am bejren biefeS ©efu^l, unb barum mag au<$ 
ein fo tyolbfeltg ungldubtge§ Casein urn ityre Sippen fcfyroeben, 
wenn wir mit ©cfyulftotj unfere logifcfyen £&aten ritymen, ttrie 
20 ttnt 5Me8 fo tyubfcfy eingettyeilt in objeftfo unb fubjeftit), wie 
nrir unfere $6pfe apotyefenartig mit taufenb @<$ublaben 
ocrfetyen, tt>o in ber einen SBewunft, in ber anbern SBerftanb, 
in ber britten SSifc, in ber trierten f<$le$ter SBifc, unb in ber 
funften gar 9litf)t$, ndmlitfy bit Sbee, enttyalten ift. 

2Sie im £raume fortwanbelnb, fyattt itf) faft ni$t bemerft, 
baf§ nur bie £iefe be§ SifetyaleS serlafien unb nrieber bergauf 
ftiegen. $)ic$ ging fefyr jfcil unb tmtyfam, unb SWanc^er t>on 
un§ fam auger %fytm. £)od) n>ie unfer feliger Setter, ber 
ju SKofln begraben liegt, batten wir im SBorauS anS SBergafc 
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jteigen, unb toavtn urn fo sergnugter, Qmblitfy gelangten wir 
auf ben Slfenjrein. 

£>a6 i|r etn unge^eurer ©ranitfetfen, ber ftd& tang unb ltd 
au6 ber STtcfc er&ebt. SSon brei <Seiten umfd&liefjen The 
tyn bit tyotyen, walbbebedten 23erge, aber bie trierte, Usenstein. 
bie SRorbfeite, ift frei, unb tyier fd&aut man uber ba§ unten 
tiegenbe Slfenburg unb bie Slfe mit tyinab in$ niebere 2anb. 
Sluf ber tyurmartigen @pifce beS getfenS ftc^t etn grofeS, 
eifemeS .Kreuj, unb jur 9lofy ift ba nod& spiafc fur t»ier 
2Renfd)enfufie. IO 

SBie nun bie 9?atur burtfy ^tettung unb gorm ben Stfen= 
(rein mit p$anta|rifd&en Sdeijen gefd&mM t, fo $at aud& bie @age 
tyren SRofenfd&ein baruber auSgegofien. ©ottfcfyatf btvityttt : 
„9Ran erjdtylt, tyier $aU ein t>erttmnfd&te6 (Sd&lofS gejranben, 
in weld&em bie reid&e fd&one sprinjeffm Slfe gerootynt, bie jicfy 
no<$ jefct jeben SRorgen in ber Slfe babe $ unb tt)er fo gludtidf) 
ift, ben red&ten 3eitpunft ju treffen, werbe t>on ityr in btn 
gelfen, wo tyr ®d&lof$ fei, gefttyrt unb f6niglid& belo^nt" 
Stnbere erjdtylen t>on ber ftebe beS grduteinS Slfe unb beg 
9titter6 t>on SBeftenberg eine !)ttbfd&e ©efcfyid&te, bit einer 20 
unferer befannteften 3)id^ter romantifd& in ber „2lbenb$eitung" 
befungen tyat. 5lnbere nrieber erjdtylen anberS : (£6 fott ber 
altfdd&jtfcfye ^aifer £«nridf) gewefen fein, ber mit Slfe, ber 
fd&onen SBafierfee, in ityrer tterjauberten gelfenburg bie faifer* 
lichen <Stunben genoffem Glin neuerer <25d&riftftelier, $tn 
Niemann, SBotylgeb., ber ein ^arjreifebud^ gefd&rieben, tt>orin 
er bit ©ebirgStyotyen, Slbroeid&ungen ber SDlagnetnabel, @$ulben 
ber @tdbte unb $)erglei$en mit loblid&em gleifje unb genauen 
3a$len angegeben, betyauptet inbefg : „SSa8 man son ber 
fd^onen ^rinjeffin Slfe erjdtylt, gefjort bem gabelreid&e an/' 30 
©0 fprecfyen alle biefe 2eute, btntn tint fold&e ^rinjeffin 
niemalS erfcfyienen ift, wir aber, bie nrir t>on fd&onen Stamen 
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befonberS begunftigt roerben, wtffen $)a§ befier. 2fa($ «Raifer 
#einrid& nmfste e§. Slityt umfonft tyingen bit attfdcfyfifd&en 
tfaifer fo fetyr an tyrem ^eimifd&en ^arjc. Sftan bldttere nur 
in ber tyitbfd&en Simeburger Gtyronif, wo bie guten, alten 
#erren in rounberlidf) treutyer&igen ^oljfc^ntttcn abfonterfcit 
ftnb, rootylgetyarnifcfyt, $od& auf tyrem gewappneten ®c$lacfyt= 
rof8, bic tyeilige ^aiferfrone auf bcm ttyeuren «&aupte, @cepter 
unb <S($tt>ert in feften #dnben > unb auf ben lieben, fnebetbdr* 
ttgen ©ejtd&tern fann man beutlid& lefen, wie oft fie fttfy nad& 

10 ben fuften ^tt^m ityrer 4?ar$prinjef[tnnen unb bent traulictyen 
SRauf^cn ber #arjtt>dlber jurud fetynten, roenn fie in ber 
grembe roeilten, tooty gar in bem citronen* unb giftreid&en 
SBelfcfylanb, wotyin fie unb ityre SRad&folger fo oft t>erlo<ft 
nmrben von bcm SBunfd&e, romifd&e ^aifer $u tyeifen, einer 
ecfytbeutfefyen JXitelfuctyt, rooran ^aifer unb SReicty ju ©runbe 
gingen. 

Scfy rattye aber Sebem, ber auf ber <25pifce be§ StfenfteinS 
ftetyt, weber an ^aifer unb SHeid), nocfy an bit fd&one Slfe, 
fonbern blofj an feine gujje ju benfen. 3)enn at8 itfy bort 

20 ftanb, in ©ebanfen tterloren, tyorte id& plofclidfc bie unterirbifdfte 
SKuftf beg Sauberfd&loffeS, unb ify fa$, nrie jidf) bie SBerge 
ringSum auf bie $opfe fteUten, unb bit rotten 3iegelbdcfyer §u 
Slfenburg.anfingen ju tanjen, unb bie grunen S3dume in ber 
blauen Suft tyerum ftogen, baf6 e6 mir blau unb grim ttor ben 
5lugen nmrbe, unb ify ftd&er, ttom @d&tt>inbel erfafft, in ben 
Slbgrunb gefturjt ware, roenn idf) mid& nityt in meiner ®eelen= 
notf) an8 eiferne ^reuj fejtgeflammert fyattt. $)af8 itf), in fo 
mifSlid&er <Stettung, biefeS Severe gettyan fyabt, toivb mir geroifS 
Sttemanb tterbenfen. 
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3)ie „£arjreife" ijl unb Utibt fragment, unb bie bunten 
Jdbcn, bit fo &ubf$ tyineingefponnen jmb, urn jtd& 
im ©anjen tyarmonifefy ju t>erfd()lingen, tterben plbfy 
litf), wit t>on ber @$eere ber unerbittlid&en sparje, abgefd&nil* 
ten. SsBietteidftt t>erwebe icty fie toeittv in runftigen Siebern, unb 
tt>a6 jefct fdrgtid^ t>erfd&ttriegen ijt, wirb algbann t>ottauf gefagt. 
5lm Qmbe fommt eS aud& auf (2in6 tyerau§, roann unb too man 
(StwaS auSgefprod&en tyat, totnn man e6 nur uber^aupt einmal 
augfprid&t 2R6gen bie einjelnen SBerfe immertyin gragmente 
bleiben, n)enn fte nur in i&rer SBereinigung ein ©anjeS bilben. 10 
Quttf) fold&e SSereinigung mag tyier unb ba bag SDfcangetyafte 
ergdnjt, ba6 @$roffe auSgeglid&en unb bat SWjutyerbe gemil* 
bert werben. 2)iefe§ nmrbe oitUtityt fd&on bet ben erften 
23ldttern ber ^arjreife ber gaU fetn, unb fie fonnten rootyt 
einen minber fauern (£inbruc! tyer&orbringen, wenn man anber* 
roeitig crfu^rc, bafS ber Unmutty, ben ify gegen ©otttngen im 
Slttgemeinen tyege, obfd&on er nod& grofjer i% ate ity fyn 
auSgefprod&en, bod& lange nid&t fo grof iffc toit bie SBere^rung, 
bie icfy fur einige Snbitribuen bort empftnbe. Unb roarum 
foflte i<$ eS wfd&weigen, ity meine tyier ganj befonberS jeneh 90 
tnel t^eueren Sftann, ber fd&on in frityern Seiten fld& fo freunb* 
lid& meiner anna^m, mir fcfyon bamalS eine inntge giebe fur 
bat (Stubium ber ©efdfjicfyte einflojjte, mid& fpdtertyin in bem 
(Sifer fur bafielbe beftdrftc, unb baburdf) meinen ©etft auf 
rutyigere SBa^nen fu&rte, meinem SebenSmuttye tyeilfamere SRityU 
ungen annrieS, unb mir ttbertyaupt jene ^ijtorifc^en JXroftungen 
bereitete, otyne weld&e ity bie quafooUen drfd&einungen be8 
£age8 nimmermetyr ertragen nmrbe. Sd& fpred&e son ©eorg 
®artoriu8, bem grofen ©efd&id&tsforfcfyer unb SKenfd&en, be= 
ffen Stuge tin flarer @tern ift in unferer bunfeln 3eit, unb 30 
befien gajttic$e6 # cr i offen fte^t fur aUe frembe Seiben unb 
greuben, fur bie SBeforgniffe be6 S3ettler6 unb be6 £6nig6, 
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unb fur bie lefcten @eufjer unterge&enber SBolfer unb tyrer 
©otter. — 

3$ farm nid&t umtyin, tyier ebenfattS anjubeuten, baf6 ber 
£)ber$ar$, jencr Sfyeil beg «&arjcS, ben idf) bis jum Slnfang beS 
Slfettyats befefyrieben fyabt, bti SBeitem feinen fo erfreulid&en 
2lnbli<£ nrie ber romantifefy malerifd&e Untertyarj gerodtyrt, unb 
in feiner ttrilbfd&roffen, tannenbuftem ®$6ntyeit gar fe^r mit 
bemfelben fontraftiert 5 fonrie ebenfaUS bie brei, son ber Slfe, 
Don ber S3obe unb t)on ber <25elfe gebilbeten Ztyaltx beg Unter* 

10 tyar&eg gar anmuttytg unter einanber fontrajrieren, wenn man 
ben Gtyarafter jebeS Zfyaitt ju perfoniftcieren weif* (£6 jtnb 
brei gtauengeftalten, roo&on man nifyt fo leidr)t $u unterfd&eiben 
ttermag, nxldfje bie <Scfyonfte feu 

S3on ber lieben, fufjen 3lfe, unb roie fufj unb lieblicfy fie 
mity empfangen, fyabt itf) fcfyon gefagt unb gefungen. £>ie 
buftere <S#6ne, bie SBobe, empftng mi<$ nid&t fo gndbig, unb 
at8 id& fie im fd&mtebebunfeln Sftubelanb juer|r erblidte, fd&ien 
fie gar murrifd^ unb ttertyuttte jtdf) in einen jtlbergrauen 9legen= 
fd&leier : aber mit rafter Stebe roarf jte tyn ab, al6 itf) auf bie 

20 $6tyc ber SRofStrappe gelangte, tyr 2lntlifc leucfytete mir entgegen 
in fonnigfter sprad&t, au6 atten 3ugen tyaud&te eine foloffatc 
3drtlid&feit, unb au6 ber bejnmngenen gelfenbruft brang e6 
tyer&or nrie @e$nfudf)tfeuf$er unb fc^meljenbe Saute ber SBefc 
mutl). SDtfnber jdrtlicfy, aber fro^lid&er jeigte jtd) mir bie 
fcfyone @elfe, bie f$6ne, HebenSttmrbige $)ame, beren eble 
(Stnfalt unb tyeitere Slutye atte fentimentale gamiliaritdt tnt^ttnt 
tydlt, bie aber bo$ burcty ein tyalb&erftedteS 2dd^eln tyren 
nedenben <Sinn tterrdtln unb $)iefem mod&te idf) e6 rootyl 
jufd&reiben, bafS mid& im ©etfettyal gar mand&erlei fteine* 

30 Ungemacty tyeimfud&te, baf§ id&, inbem id& iiber baS SBajfer 
fpringen ttottte, ju|r in hk fEftitU $ineinplump|re, baf$ nad^jer, 
atS id& baS naffe $uf jeug mit gtantoffeln t>ertauf<$t fyattt, einet 
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betfelben mit ab^anben, obcr trielmetyt abfufen fam, bafg 
mit ein SBinbjlog bit Sftufce entfttytte, bafg mir SBalbbotnen 
bic Seine jetfefcten, unb (eiber fo wcitcr. $)od& att biefeS 
Ungemacfc fletjetye i<$ getn ber fd&onen £>ame, benn jte ift 
fcfyon. Unb jefct fte^t fle t>ot meinet Qrinbilbung mit aU tyxtm 
ftitten Siebrei^ unb fc&eint ju fagen : SBenn i$ au$ lad&e, fo 
meine id^ e6 bo$ gut mtt Stynen, unb ity bitte @ie, befmgen 
®ie mid& ! $)ie $ettlid&e 23obe tritt ebenfatlS $ett>ot in meiner 
Qrtinnetung, unb ityt bunf le8 Sluge fptid&t : £>u gleic&ft mir im 
<®to(jc unb im ®$mer$e, unb id) tt>iU, bafS £)u mid) liebfh 10 
2luc& bie fd&one Slfe fommt tyetangefptungen, jietlicfc unb 
bejaubetnb in SDtfene, ©epalt unb SBewegung $ fte gleicfyt ganj 
bem tyotben SBefen, ba6 meine £tdume befeligt, unb ganj, toit 
€>ie, fcfyaut jte micfy an, mit unnribetftetylid&et ©leid&gultigfeit 
unb bod& jugleidf) fo innig, fo ewig, fo butd&jtd&tig wafyr. — 
SRun, ity bin $pati6, bie btei ©ottinnen jle^en t>ot mit, unb ben 
Styfel gebe id) bet f<#6nen Slfe. 



fftorfceweiv 



(1826.) 
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(©efcfjtieBett attf bet Sttfer Stotbewteij.) 

3)ie (Singeborenen jtnb meiftenS blutarm unb Itbtn 

, , , .. &om Sifdftfang, ber erfl im nddbften SKonat, tm 

Inhabit- 

ants of £)ftober, bci jturmifd&em SSetter fcincn Slnfang 
Norder- nimmt. SSiclc biefcr Snfulaner bienen aud& alS 
ney * 2Ratrofen auf frcmben $auffatyrteifdf)iffen unb blciben 

jatyrelang Don #aufe entfernt, otyne ityren Slngetyorigen irgenb 
cine ^a^rid^t son jtdf) jufommen ju lafien. §Ric$t fclten 
ftnbcn jte ben Slob auf bem SBafier. 3$ ^abe einige armc 
SSeiber auf ber Snfel gefunben, beren ganje mdnnlid&e gamtfte 

10 folcfyeweife umgefommen, wa6 jtcfy leid&t ereignet, ba ber Stater 
mit feinen @6tynen gewotynlicty auf bemfelben ®$iffe jur ®cc 
fctyrt. 

$)a§ (Seefatyren $at fur biefe SKenfd&en einen grog en SReij $ 
unb bennocty, glaube id&, batyetm ift itynen 3ltten am rootyljten 
&u SKutfye. <Sinb pe au$ auf ityren (Stiffen fogar nad& jenen 
fublidfjcn Sdnbern gefommen, wo bit @onne blutyenber unb ber 
SDionb romantifd&er leud&tet, fo fonnen bocfy atte S5(umen bort 
nicfyt ben 2ec£ i^rcS ^erjenS ftopfen, unb mitten in ber buftigen 
#eimat bc8 5?ntyling6 fetnen fie ftd& nrieber jurutf nad& tyrer 

20 <©anbinfel, nad& ityren fletnen #utten, nad& bem fladernben 
#erbe, too bit Styrigen, rootytoerroatyrt in wottenen 3a<fen, 
^erumfauern, unb einen Kfytt trinfen, ber fld& t>on gefod&tcm 
€>een>affer nur burd& ben SRamen unterfd&eibet, unb cine 
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®$xatf)t fctyroafcen, wo&on faum begreifiicty fctyeint, wit t$ 
tynen felber mogli$ ift, jte ju tterjretyen. 

2Ba6 bicfc 9Renf$en fo feft unb genugfam jufammentydlt, 
ift ni#t fo fc^r bag innig mpjtifcfye ©efityl ber Stebe, Cottege 
alS trielmetyr bic ©ewotyntyeit, bag naturgemdjje life : a 
3neinanber=£tnuberieben, bie gcmcmfc^aftti^e Un= contrast * 
mittelbarfeit. ©teid^c ©eijteStyotye ober, bejfer gefagt, ©eifte$= 
niebrigfeit, batyer gletctye SBeburfniffe unb glei($eg <Streben$ 
glei$e (Srfatyrungen unb ©ejtnnungen, batyer lei^teS SScr= 
jtdnbniS unter einanber $ unb jte jtfcen t>crtrdgtid^ am geuer in *<> 
ben fleinen $utttn, ruden jufammen, n>enn e8 fait wirb, an 
ben Slugen fefyen jte jt$ ab, n>a§ jte benfen, bie SBorte lefen fie 
jt$ son ben Sippen, e$e jte gefproctyen roorben, atte gemeinfamen 
gebenSbejietyungen jinb itynen im ©ebdctytnijfe, unb bur$ einen 
einjigen 2aut, eine einjige SKiene, eine einjige fhtmme 93ett>eg= 
ung erregen jte unter etnanber fo triel 2a$en ober SBeinen ober 
Slnbad^t, wit wiv hti unfereS ©tei^en crft bur$ lange <£rpojt= 
tionen, drpeftorationen unb SDeflamationen $ert>orbringen fon= 
nen. 2)enn wiv leben im ©runbe geiflig einfam $ burcfy eine 
befonbere CrrjietyungSmettyobe ober jufdtltg gerodtylte befonbere 20 
gcfture §at Seber t)on un8 eine &erf#iebene @&arafterri$tung 
empfangen 5 Seber t>on ung, geiftig ttcrlar&t, benft, fttylt unb 
ftrcbt anberS aU bie Slnbcrn, unb beS SKifS&erftdnbnijfeS nrirb 
fo S3tcl, unb felbjr in wtittn #dufern ttrirb ba8 Sufammenteben 
fo f$n>er, unb wit jtnb uberatl beengt, uberall fremb, unb 
uberall in ber Jrembe. 

Sn jenem 3ujtanbe ber ©ebanfen* unb ©efttylSgleicfytyeit, 
wit wiv ibn bti unfern Snfutanern fcben, lebten oft , „, , 

^ ' ^ ' „ „ ' . Mediaeval 

ganje 23olfer, unb tyaben oft ganje Settalter gclebt. iif e . 

£)ie r6mifc$=c$rijtlic$e £irc$e im SKittetalter $at t 116 30 

tnelleicfyt einen fold&en Suftonb in ben ^orporationen 

be§ ganjen Qruropa begrunben rotten, unb natym befS^alb ade 
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SebenSbejtetyungen, attc ^rdftc unb Crrfd&einungen, ben ganjen 
p^fifd^cn unb moratifd&en SDfcenfcfyen unter i^rc 83ormunbfc$aft. 
<£$ tdfffc fl<$ nid&t laugnen, baf§ triel rutyigeS ©lud baburdfc 
gegrunbet warb, unb bag 2eben roarmnnniger btuljte, unb bie 
£unfte, nrie ftitt tyer&orgeroad&fene ©lumen, jene £errli$feit 
entfalteten, bie wir nod& iefct anftaunen, unb mit all unferem 
tyaftigen SBiffcn nidbt nad&atymen fonnen. Slbct bcr ©ctft fyat 
[cine ewtgen SRecfyte, er tdfffc ji<$ nid&t einbdmmen burdf) @afcun= 
gen unb nic^t einlutten burd& ©locf engeldute $ er jerbratfy fetnen 

10 .fterfer unb jerrifs bag eiferne ©dngetbanb, rooran ityn btc 
SDlutterfird&e leitete, unb er jagte im 23efretung8taumel uber 
btc ganje (Srbe, erftteg bie tyod&pen ©ipfel ber S3erge, iau^te 
t>or Ubermutty, gebad&te nueber uralter 3n>eifel, grttbelte fiber 
btc SBunber beS £age8, unb jdtylte bte Sterne ber SRad&t. 
SBtr fenncn nod& ntdf)t bie 3atyl ber (Sterne, bte SEBunber beS 
SageS tyaben nrir nocfy nid&t entrdttyfelt, bit aihn Sweifel fmb 
mdefytig geroorben in unferer @eele — ift jefct metyr ©lucf 
barin, a U eternals ? SBir ttriffen, bafS biefe ftrage, wenn fte 
ben grofkn #aufen betrifft, nid&t letcfyt bejatyt roerben fann * 

20 aber nrir ttriffen aud), baf8 ein ©lucf, ba$ ttrir ber fcuge 
oerbanfen, tein roafjreS ©littf ift, unb baf8 ttrir in ben ein* 
jclncn gerriffenen SDlomenten eineS gottgletd&eren 3uftanbe8, 
etner tyotyeren ©eifteSnmrbe, metyr ©lite! empfmben fonnen, 
ais in ben lahg tyim>egetierten Safyren etneS bumpfen ^6^ler= 
gtaubenS, 

5luf jeben Jatt war jene ^ird^en^errfd^aft eine Unterjod&ung 
ber fd&limmften 5trt. 2Ser burgte un8 fur bit gute 2tbjtd&t, 
wte ity fte then auSgefprocfyen ? SBer fann beweifen, baf6 ftd& 
ntcfyt juroeilen cine fcfylimme 5lbfid^t beimifc^te ? SRom woUte 

30 immer tyerrfefyen, unb al8 feine Segionen ftelen, fanbte eS 
logmen in bie ^rotrinjen. SEBie eine SUefenfpinne faf SRom 
im SJlittel^unfte ber lateinifc^en SEBelt unb uberjog fte mit 
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feinem imenbli$cn <£en?ebe. 9eneratienen ber Seller lebren 
barunter tin beru$ijte£ Mat, intern fie ba$ fur etnen naben 
£tmjncl ^telten, n>a$ blof remifdK* ®en?ebe pur; nut bet 
^tyerjrrebenbe ©ctfr, ber btefe* (5eu>cbc burt$f<$aute, fublte 
fid? bcengt unb elenb, unb weim et $inbur$ bretfyen wetite, 
er$af$te tyn Iciest bie f$laue SSebcrin, unb fo$ tym ba$ ftityne 
Slut au£ bent £cnen ; — unb tear baS £rauma,lu£ bet blfrben 
SXenge niefct $u tycucr erfauft fur fclc^cS Slut t 5>ie ^a^e 
ber ©eiffr£rned>t(d>aft ftnb sorubcr > atterf$n>a$ $n?ifcbcn ben 
gebro$enen $fcilcrn tyres &olifeum£, fi|t bie altc ,£rcu$fpinne, *<> 
unb (pinnt no$ immcr baS alte ©ewebe, abet e$ if* matt unb 
morfdj, unb eS acrfangen fi$ barin nur £?$metterlina,c unb 
glebermdufe, unb nu$t mcfjr bie ^tcinablcr bc$ 9?crbcn6. 

— d8 ijl bod) nnrflid) beldfylnSwcrtfy, wdfyrcnb id) im 
23ea,riff bin, mid) fo re$t roo^lrooHcnb ubcr bie %bft$tcn ber 
romifd)en tfircfye $u scrbrcitcn, crfafft mid) pl&$lid) ber 
angerootynte proteftantifefye (lifer, ber tyr immcr ba« ®$ltmmftc 
gumutf)et; unb cben bicfer aRcinungSjnriefpalt in mir felbft 
giebt mir nncber cin SBilb son ber 3crriffcnl)cit ber $enlwctfc 
unferer 3eit. SBaS nrir geftern benmnbert, tyaffen nrir tycutc, «o 
unb morgen triefleicfyt Dcrfpottcn wir cS mit ©lcid)a,ultta,fcit. 

3)cr tyannotmfcfye Slbcl ijt mit ©octfyc fcfyr unjufricben unb 
befyauptct, er Derbrcite Srrcligiofitat, unb biefc fonnc 
leid&t aucfy falfd&c politifcfyc Slnficfytcn tyeroorbringen, 
unb bag SSolf muffc bod) burcfy ben altcn ©lauben jur altcn 
23efd&eibenl)cit unb SDcdfjiguna, juruefgefu^rt rocrben. Wud) 
l)6rte id) in ber le|ten 3eit oiel biSfuticrcn, ob ©octfyc grefjer 
fei al8 ©emitter, ober umgefetyrt. %d) ftanb nculid) Winter bem 
(Stutyle ciner $)ame, ber man fcfyon Don fyintcn tyre trier unb 
fedfoig 5tynen anfefyen fonnte, unb tyorte uber jeneft SStycma 30 
einen eifrtgen SriSfurS $nrifcfyen tyr unb jroei tyannSorifcfycn 
SRobttiS, beren Stynen fcfyon auf bem SobiafuS Don Dcnbcva 
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abgcbitbct fmb, unb wooon bcr (Sine, ein langmagerer, quecfc 
fttbcrgcfudter Sungling, bcr nrie cin ^Barometer au8fa§, bic 
(Sd&iUer'f^e Sugenb unb SHcin^cit prieS, rod^renb bcr Slnbere, 
efcenfattS cin langaufgefcfyofiener Simgling, einige SSerfe au$ 
ber„2Burbe bcr grauen" ^tnli&pelte unb babei fo fufj ladfjelte, 
nrie cin Grfel, bcr ben £opf in cin @irupfaf& geftecft fyattt unb 
ftcfy roo^lgefdttig bie ©cfynauje ablccft. 23eibe Sunglinge 
Derftdrften ityrc SSefyauptungen fceftdnbig mit bem fcettyeuernben 
SUcfrain : „ @r ift bodfj grower, (£r ift nrirf licfy grower, tDa^r^af- 

10 tig, <£r ift grower, id& Derftcfyere @ie auf O^re, <£r ift groger." 
Die Dame war fo gutig, audfj mid& in biefeS dfttyetifdfje 
©efprdet) ju jietyen, unb fragte : „Doftor, was fatten @ie Don 
®oettye?" 3$ after legtc mcine Strme freu&weiS auf bie 
S3ruft, fceugte gldufcig ba8 $aupt f unb fpra^> : „Sa Mcti) id 
allaty, roamo^ammeb raful atta&l" 

Die Dame tyatte, otyne cS felfcft ju nriffen, bic aflerfdfjlauefte 
S?rage gettyan. SJlan fann ja einen SJfcann nicr)t grabeju 
fragen: SBaS benfft bu Don #immel unb (Srbe? roaS flnb 
beine 5lnftcr)tcn fiber 3JJcnfcr)cn unb 9)tenfd()enle&en ? &ift bu 

20 ein Dernimfttgeg ©efefyopf obcr ein bummer £eufel? Diefe 
betifaten gragen liegen after atte in ben unoerfdnglidfjen 
Shorten : SBaS fatten <2>ie Don ©oetye ? Denn, inbem unS 
9ltten C&oettyc'S SSerfe Dor Slugen liegen, fo fonnen wir ba8 
Urtr)cit, bag Scmanb baruber fdttt, mit bem unfrigen fdfjnett 
Dergleic^cn, nrir befommen baburcfy einen feften SDtafftab, n>o* 
mit roir gteidr) atte fcine ©ebanfen unb fcine ©cfu^tc meffen 
fonnen, unb er $at unbenmfi't fein eigneS Urtyeil gefprocfyen. 
SQBie after ®oet$e auf biefc SQBeife, roeil cr einc gemeinfdfjaftlicfye 
SBctt ift, bie bcr S5ctrad^tung eincS Seben offen licgt, un& ba8 

30 befte SJtfttel nrirb, urn bic Scute fennen ju lemen, fo fonnen 
nrir nneberum ©oetye felbft am beften fennen lernen burdfe fein 
eigeneS Urttyeil uber ©egenftdnbe, bie un$ Slflen Dor Stugen 
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liegen, unb rooruber unS fdfjon bie bebeutenbfren Sttenfdjen tyre 
Slnftdfjt mitgct^ettt tyaben. Sn bicfcr ^tnjt^t mod&te i$ am 
liebften auf ©oettye'8 italienifdfje Sfceife tyinbeuten, inbem roir 
alle, entweber bur$ eigene SBetradfjtung obcr bur$ frembe 
SSermittelung, ba8 2anb Stalien fennen, unb babei fo leid&t 
bemerfen, n>ie Seber baffelbe mit fubjeftioen Slugen anjtefyt, 
$)iefer mit 2lrd(jen§6l$ern unmutfyigen Slugen, bic nur ba& 
@<J)limme fefyen, Sener mit begeifterten Gtorinnaaugen, bic 
uberall nur ba$ ^crrti^c fetyen, rodtyrenb ©oettye mit fcincm 
Karen ©riedfjenauge 2tfle& ftc^t, ba§ Sunlit unb bag Sptttt, w 
nirgenbS bic 2)inge mit fciner ©emutygjtimmung foloriert, unb 
un§ 2anb unb 2Jlenfd&en fd&ilbert in ben warren Umriifen unb 
roatyren garben, roomit jte ©ott umfleibet. 

$)a6 if! cin SSerbienfl ©oetfye'g, bag erjt fpdtere 3eiten 
erfennen roerben* benn nrir, bie nrir meift atte franf ftnb, 
frccfen triel &u fefyr in unferen franf en, jerriffenen, romantifdjen 
©efitylen, bic nrir auS alien Sdnbern unb 3citaltern jufam* 
mengelefen, al6 baf8 nrir unmittelbar fe^en fonnten, nrie gefunb, 
einr)eitUdr) unb plafrifcfy jtdfj ©oettye in feinen SBerfen jeigt. 
<£r felbjt merft e$ eben fo wenig $ in fciner natoen Unberoufft* 2a 
tyeit beg eignen SSermogenS rounbert cr jtd&, roenn man itym 
„etn gegenfrdnbttd^eS $)cnfen" jufd&reibt, unb inbem er bur$ 
feine ©elbjtbiograpljie unS fctbft einc fritifdfje SBcir)ulfc jum 
23eurtljeilen feiner SQBcrfc geben will, liefcrt cr bod& feinen 
SKafjftab ber aSeurttyeilung an unb fur jtcfy, fonbern nur 
neue fiatta, roorauS man tyn beurtyeilen fann, tt>ie e§ ja 
naturli^ i% bafS fein SSogel uber jtcfy felbft tyinauSjufttegen 
ttermag. 

©pdtere 3citcn werben, auf er jenem SBermogen beS pla(lt= 
fdfjen Slnfc^auenS, gutylenS unb 3)enfeng, nod& S3iele8 in 3° 
©octbc entbecfen, roo&on nnr je|t feine Stynung tyaben. $)ie 
SBcrfi be* ©eifte* flnb e»ig feftjte^enb, aber bie tfritif ift 

G 
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etroctS SBanbelbareS, ftc ge$t $er»or au$ ben 2lnftd&ten ber 3ett 
tyat nur fur biefc tyre SBebeutung, unb wenn ftc nid^t felbft 
funfta>ertl)ltd(jer Strt ijt, tote §. S3, bie @$legef fdfje, fo geljt 
(te mit tyrer 3eit &u ©rabe. SebeS 3eitalter, wenn eg neue 
Sbeen befommt, befommt audfj neue Stugen, unb fic^t gar triel 
9?eue$ in ben alten @eifte8tt>erfen. (Sin ©djufcarty ftefyt je|t 
in ber StiaS etn>a« 2lnbere$ unb SSiel meljr, ate fdmmtttd&e 
9Ucranbriner $ bagegen roerben cinft ^ritif er f ommen, bie SSiel 
mefyr ate <&tf)ubaxtf) in ©oetlje feljen. 

10 @o \httt i$ midfj bennocfy an ©oetye feftgefdr)n>a^t ! 
Stber fotdfje Stbfd^wcifungcn ftnb fc^r naturlidj), roenn Qrinem, 
tt>ie auf biefer Snfet, bcftdnbig ba$ 3Jleergerdufdf) in bie £)fyren 
brotynt unb ben ©eift na$ 23elieben ftimmt 

<£g ge^t ein ftarfer sRorboftarinb, unb bie #eren tyaben 
a storm, nneber t>iel Untyeit im @mne. SJtan tyegt tyier nam* 
Foik-iore. ft^ tDunberlid^e <Sagen Don ^eren, bie ben @turm 
ju befd(m>6ren ttriffcn $ wie eg benn uberljaupt auf atten norbi= 
fd&en SJleeren tnel Slberglauben giebt. $)ie <Seeleute be= 
tyaupten, mandfje Snfct ftetye unter ber getyeimen ^crrfd^aft 

20 ganj befonberer ^eren, unb bem bofen SSitten berfelben fei 
eS jujufd&reiben, roenn ben ttorbeifatyrenben ©d^iffen aflerlei 
SBiberrodrtigfeitcn begegnen. 5116 idfj DorigeS Satyr einige 
3ett auf ber @ee lag, erjdtytte mir ber ©teuermann unfereS 
@d&iffe8, bie #eren rodren befonberS mddfjtig auf ber Snfcl 
SBigtyt, unb fud&ten jebeS <Sd)iff, bag Ui £age bort ttorbcifatyrcn 
rootle, U$ jur 9latf)t%tit aufjutyatten, urn e6 alSbann an ^lippen 
ober an bie Snfel felbft $u treibem Sn foldfjen gdtten tyore 
man biefe #eren fo taut burdfj bie 2uft faufen unb urn ba$ 
@cfytff tycrumtyeuten, bafS ber ^labotermann itynen nur mit 

30 meter SJttitye nribcrftetyen fonne. %te idfj nun fragte, wer ber 
•fttabotermann fei, antroortete ber (Sr&dtyter fctyr ernftyaft: 
$>a$ ijt ber gute, unjtdtytbare <3df)u$patron ber @>df)iffe, ber ba 
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ttertyutet, bafg ben trcuen unb orbentlic^en @$iffern Unglucf 
begegne, ber ba uberatt felbft nad&ftetyt, unb forootyl fur bic 
£)rbnung, n>ie fur bie gutc gatyrt forgt $)er wad crc <Steuer= 
mann tterfld&erte mit etroaS tyetmlidfjerer <Stimme, idfj fonne ityn 
fclbcr fc^r gut tm <Sd&iff8raume tyoren, roo cr bic SBaaren gent 
no$ bejfer nad&ftaue, ba^er bag ^narren bcr gaffer unb iftjten, 
totnn baS Stteer l)odf) gefye, ba^er bi$tt>eilen baS $)ro$nen 
unferer f8o.il en unb 23rettcr $ oft tydmmere ber iUabotermann 
aud& aujjcn am <S($iffe, unb ®&$ 8*lte bann bem Simmermann, 
ber baburcfy gemafmt roerbe, etne fcfyabtyafte <Stette ungefdumt *> 
auSjubejfern $ am Uebjten aber fe|e er jtd& auf ba& SBramfegel, 
gum 3eid&en, baf8 guter SBtnb roelje ober jt$ natye. Sluf 
metne Srage, ob man tyn nicfyt fefyen fonne, en)ielt idfj jur 
Slntroort : nein, man fdfye tyn nid&t, audfj ttmnfdfje Reiner tyn 
ju fetyen, ba er jt$ nur bann jeige, mnn feme Sfcettung mefyr 
t>ortyanben fei. (Sinen foldfjen gatt fyattt jwar ber gute <Steuer= 
mann nod& nidf)t fetbft erlebt, aber t>on Stnbern roottte er roiifen, 
ben ^(abotermann tyore man alSbann t>om SBramfegel fyerab 
mit ben ®eiftern fpredfjen, bie ifym unterttyan jtnb 5 bodfj wenn 
ber @turm ju ftarf unb ba§ @$eitern unt>ermeiblid^ nmrbe, 20 
fefce er fidfj auf baS <Steuer, jeige jtcfy ba gum erjtenmal unb 
t>erfd()ttunbe, inbem er baS <Steuer jerbrddfje. $)iejenigen aber, 
bie ityn in bicfem furcfytbaren Slugenblicf fdtyen, fdnben un= 
mittetbar barauf ben £ob in ben SBetten. 

$)er <Sd()iff$fapitdn, ber biefer (Srjdljlung mit jugeljort 
fyattt, lad&elte fo fein, ttrie i$ fcinem rautyen, ttrinb= unb wetter* 
bienenben Qbtfxtytt nidfjt jugetraut ^attt, unb nad($er Derftd^erte 
er mir, ©or funfjig ober gar t?or tyunbert Safyren fei auf bem 
SOteere ber Olaube an ben ^labotermann fo ftarf geroefen, baf§ 
man bei £if<$e immer au$ ein ©ebecf fur $)enfelben aufgelegt, 30 
unb ©on jeber @pcifc ttwa baS SBefte auf feinen Setter gelegt 
f)abt, ja, auf einigen Stiffen gefd^d^e ©a« nod^ jefct.— 
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%ty ge^e tyier oft am @tranbe fpajieren unb gebenfe folder 
On the feemdnnifdjen SSunberfagen. $)ie anjietyenbfte ber= 
sea-shore. f c tf, cn ^ wo ^ fc ( c ©cfd^td^tc t>om fliegenben £otldn= 

bcr, ben man im @turm mit aufgefpannten <Segeln ttorfceifaljren 
ftefyt, unb bcr juroeilen cin SBoot auSfefct, urn ben feegegnenben 
<©d&tffern atterlei S3rtefe mit^ugefcen, bie man nad$er ntd^t &u 
fceforgen weif, ba fie an langft tjerftorbene sperfonen abrcffiert 
fmb. 2Jlanc$mal gebenfe i$ au$ be$ alten, Uefren 2Jldrdjen$ 
t>on bem gifdjerfnafcen, ber am <Stranbe ben nddjtlidjen 9Rei= 

"> gen ber SDleerniren belaufdjt tyatte, unb nacfy&er mit fetner 
©etge bte ganje SBett bur^jog unb atte SJlenfd&en jauber^aft 
ent^udte, wenn er i^nen bie 3Mobie beS Sttrenwal&erS t>or* 
fpielte. $)iefe <Sage erjdfylte mtr einft ein ttefcer greunb, al$ 
wir tm ^oncerte &u SBerlin fot$ etnen wunbermdefytigen ^naben, 
ben getir 2JlenbeUfo^n=S5art^olb9, fpielen tyorten. 

CSinen etgenttyumUd)en Sfceij gerodtyrt bat ^reujen urn bte 
on the Snfet. $)a8 SKetter mufS aber f$on fetn, bie 
sea. SBolfen mujfen |t$ ungewoljnlidj geftalten, unb man 

muf$ rucflingS auf bem SSerbecfe liegen unb in ben #mtmel 

20 fefyen unb attenfattS aud) ein <Stuc£$en #immet im $tth*n 
tyaben, 3)ie SBctten murmeln alSbann aflcrlei rounberlid)e8 
3eug, atterlei SQBorte, rooran liebe Crrinnerungen pattern, 
atterlei SRamen, bie n>ie fitjje Stynung in ber <Seele nrieberflingen 
— „<£*>elina I" $)ann fommen au$ <Sd)iffe ttorbeigefatyren, 
unb man gruff t, aU ob man jtd) atte Stage nrieberfeljen fonnte. 
•ftur beS 9latf)t$ $at baS SBegegnen frember @c$iffe auf bem 
SJteer ctroaS Um)eimlidje$ $ man n>itt jtcfy bann einbilben, bit 
beftcn greunbe, bie wir feit Sa^rcn mcr)t gefe^en, fu^ren 
fdmmgenb t>orbci, unb man tterlore jte auf immer. 

30 5$ liefce bag Stteer wie meine <Secle. 

JDft wirb mir fogar &u ajhtttye, aU fei ba$ 2Jteer etgentli^ 
meine @eele fetfcft 5 unb tpie e^ im SReere Derborgene 8Saffer» 
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pflanjen gtcbt, bie nur tm Slugenblicf be$ SlufblttyenS an beffen 
£)bcr|Xdd^c tyerauffdfjttrimmen, unb tm StugenblicE be& SBerblu* 
tyenS roieber tyinabtaudfjen, fo fommen juweilen aud& wunberbare 
SBlumenbitber tyeraufgefd&wommen au§ bet £iefe meiner @eete / 
unb buftcn unb leud&ten unb Dcrf^winbcn nrieber — „<£t>elina I" 
2Jlan fagt, unfcrn biefer Snfel, too jefct 9?id^tS al$ SBafier 
ift, fatten cinft bie fd&onften Dorfer unb <Stdbte Lo 8 t 
geftanben, bag fDlccr Ijabe (te plofclidj afle uber= villages, 
fd&roemmt, unb fcei flarem SBetter fdtyen btc ©djtffer nod& bic 
leucfytenben <Spt§en bcr serfunfenen £ird&ttyurme, unb manner xo 
fyabt bort, in bcr (Sonntaggfrutye, fogar cin frommeS @loc£en= 
geldute getyort. Die ©efdf)id&te ift toaljr 5 benn bag 2Reer ift 
mcinc @eele — 

„<£iru fd^onc SBelt ift ba aerfunfen, 
Styre £rummer blicben unten fteljn, 
gafien |t$ alg golbne #immel$funfen 
£5ft im Spiegel meiner £rdume fefm." 

(SB. SRuaer.) 

(Srtoad&enb l)6re ity bann ein t>er$aflenbe$ ©lod engeldute unb 
©efang fyeiliger @timmen — „(£t>etma I" 

©efyt man am @tranbe fpajiercn, fo gewd^ren bie ttorbei* *° 
fatyrenben (Sdjiffe einen fcfyonen Stnblicf* $abtn fte t)k blenbenb 
weifjen @eget aufgefpannt, fo fe^en jte auS wie t>orbetjie$enbe 
grofje @d&tt>dne. ©ar befonberS f$6n ift biefer Slnblicf, roenn 
bte (Sonne Winter bem Dorbeifegelnben @d&iffe untergefyt, unb 
biefeS nrie Don einer rtejtgen ©lorie umftrafylt nrirb. 

Die Sagb am @tranbe foil ebenfaflS tin grofjeS SSergnugen 
gerodtyren. SBaS midfj bctrifft, fo weifj ity e$ nid&t 
fonberlid^ &u fd^d|en, $)er ®inn fur ba$ CSble, 
@$6ne unb ©ute lafft jtcf) oft burdfj Chrjictyung ben 3Jlenf$en 
beibringen, aber ber @inn fur bie Sagb liegt im S3lute. 30 
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SBcnn tic Wfyntn fdfjon feit unbenflid&en 3eiten Sfceljb&ffe 
gefd&ojfen l)aben, fo ftnbet aud& ber Qmfet cin 33ergnugen an 
bicfcr legttimen SBefdfjdftigung. SKcinc Sfynen geljorten aber 
nid^t &u ben Sagenben, triel e$er §u ben ©ejagten, unb foil i$ 
auf bie 9?adf)f6mmlinge ityrer etyemaligen .Rollegen loSbrucEen, 
fo emport jtd& bawiber mein 23iut. Sa, auS CSrfa^rung tt>eif 
id), bafs, nad& abgeffcecfter SKenfur, eS mir roett leister wirb, 
auf etnen Sdger lotyubruden, bet bie Seiten &urudfaronf<$t, wo 
aud& 3Renf$en jur $o$en Sagb getyorten. (Sottlob, biefe deiten 

io ftnb aoruber! ©elujtet eg jefct fold&e Sdger, wieber einem 
2Jlenfd&en ju jagen, fo mujfen jte tyn bafur beja^len, toit $. S3, 
ben ©d&nellldufer, ben i$ &or &wei Satyren in ©ottingen fa$, 
$)er arme 2Renfd& Ijatte fld& fd&on in ber fdfjwitlen <©onntag$= 
tyifce jiemlicfy mube gelaufen, al$ einige tyanno&rifd&e Sunfer, 
bie bort $umaniora ftubierten, tym tin paar Skater boten, 
wenn er ben jurucf gelegten 2Beg normals laufen wolle $ unb 
ber Sttenfdj lief, unb er war tobtblafs unb trug cine rot^e 
Sacfe, unb bid)t Winter ifym im wtrbelnben @taubc galoppicrten 
bie wotylgendtyrten, eblen Sunglinge auf Ijotyen SHoffcn, beren 

20 $ufe juweilen ben geljefcten, feudjenben 9Renfdf)en trafen, unb 
eg war tin SKenfcfy. 

$)eg S3erfuct)S Ijalber, benn ity mufg mein SBlut bejfer 
gewotynen, gtng ify geftero auf bie Sagb. 3d(j fd&ofg nafy 
eintgen Sttowen, bie gar &u fict)cr umtyerftatterten, unb bocfy 
ntd&t befttmmt wtifen fonnten, bafg idfj f$lc$t fdfjiejje. 3d& 
wotlte (ie nicr)t treffen unb fte nur warnen, ftcfy ein anbermal 
tjor Seuten mit glinten in 3ld&t ju neljmen : aber mein <©cfyufg 
gtng fefyt, unb idfj fyattt bag Unglucf, eine junge SKowe tobt ju 
fdt)icfcn» (£8 ift gut, bafg eg feme alte war 5 benn wag ware 

30 bann au8 ben armen, fleinen 9tt6w$en geworben, bie, nod& 
unbepebert, im ©anbnefte ber grofjen Dune liegen, unb o^ne 
bie Sautter uer^ungern mufgten. Sttir aljnbete fd&on Dormer, 
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bafS midfj auf ber Sagb cm 3Jlif8gefd(jicE treffen nmrbe* cin 
#afe war mir uber ben 2Beg gelaufen. 

©ar befonberS nmnberbar wirb mir &u SDlufl&e, wenn t^ 
atlein in bcr Ddmmerung am @tranbe wanble, — Twilight 
Winter mir flad&e $)unen, t>or mir ba& wogenbe, on the 
unermefSlidfje SDieer, uber mir bcr #immel wic einc 8hore# 
rieftge ^jtattruppel — i^ erfdfjeine mir bann felbft fefyr 
ameifenflein, unb benno$ be^nt jtdfj mcinc @eele fo roelten* 
writ Die l)otye <£infad($eit ber SRatur, wit jte mid& Ijier 
umgiebt, jctymjt unb erfyebt mi$ ju gleic^er 3eit, unb jwar in xo 
ftdrferem ©rabe alS jemalS eine anbere erfyabene Umgebung. 
9ft e war mir ein 3)om grog genua, $ meine <3cele mit ityrem 
atten £itanengebet ftrebte immer tyotyer aU bie got^ifd^cn 
spfeiler, unb wottte immer tyinauSbredfjen burdfj baS £>aty. 5luf 
ber @pi|e ber SRofStrappe l)aben mir, betm erften 9lnbltcf, bie 
folofialen getfen in iljren fttynen ©ruppierungen jiemlidfj im= 
poniert $ aber biefer ©nbrucB bauerte nid^t lange, meine <3eele 
war nur uberrafdfjt, nid^t uberodltigt, unb jene ungefyeuren 
^teinmaffen nmrben in meinen Stugen aflmdfytig fteiner, unb 
am Chtbe erfd&tenen jte mir nur wie geringe drummer etneS 20 
jerfdfjlagenen SRiefenpaUafteS, worm jtdf) meine @eele trietteidfjt 
fomfortabel befunben Ijdtte, 

SOlag e$ immerfyin Idd^erlid^ flingen, itf) lann e§ bennodfj 
nidf)t Berrien, ba$ 5Dlif$t>ertydltni& jwifd&en ,R6rper p , ha 
unb (Seele qudlt mid^ einigermafen, unb l)ier am gorean 
Stteere, in grojj artiger 9?aturumgebung, wtrb e§ mir fancies - 
juweilen rcct)t beuttid^, unb t)k Sttetempfyd&ofe ift oft ber 
©cgenftonb meineS sRad&benfenS. SKer fennt bie grojje ©ot= 
teSironie, bie aUerlei SBiberfprud&e jwifd&en @eele unb tforper 
fyer&or&ubringen pflegt? SKer fann wtffcn, in wetd&em @$net= 30 
ber je|t bie <3eele eineS spiato'S, unb in weld&em @d&ulmeifter 
bie @>eele eineS (Safari wotynt, 3)ie @ee(e Df^ingtedfjan'S 
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rootynt triefleidfjt jc|t in einem SRecenfenten, ber tdglid&, o$n< cS 
ju nriffen, bie @eelen fcincr treueften SBafd&Kren unb Talmud en 
in cincm fritifcfyen Sournale nieberfdbett. 2Ber roeifi ! wer weifi ! 
tie (Seele beg $tyttyagora6 ift triefleidfjt in einen armen ^anbi= 
baten gcfatyren, ber burdfj bag <2rramen fdHt, weit er ben 
P9tyagordifd&en Seljrfafc nid^t freroeifen fonnte, todljrenb in 
feinen #erren Qrraminatoren bie @>eelen jener £djfen rootynen, 
bie einft 3fyt§agora$, au$ greube uber bie (Sntbecfung feineS 
(Sa|e§, ben enrigen ©ottern geopfert tyatte. £ie ^)inbu8 ftnb 

10 fo bumm ntd&t, wie unfere 3Jlifftondre glauben, jte etyren bie 
£fyiere roegen ber mcnf$lidf)en @eele, bie fte in itynen t>er= 
muttyen, unb rocnn (ie Sajaret^e fur im>alibe Stffen ftiften, in 
ber 5lrt unferer Slfabemien, fo fann e6 wo^l moglicfy fein, bafS 
in jenen 5lffen bie @ee(en groger ©elctyrten wofynen, ba eS 
tyingegen bei ung ganj jtcfytbar ift, bafS in einigen grofen 
©etetyrten nur 5lffenfee(en ftecfen. 

2Ber bocr) mit ber 2lfltt>iffen§eit be& S3ergangenen auf bag 
SEreiben ber 2Jlenfdf)en Don often tyerabfe^en fonnte ! SKenn 
id& bc8 9latf)t&, am Stteere roanbelnb, ben SBeflengefang l)6re, 

20 unb atterlei 9l$nung unb <£rinnerung in mir erroad&t, fo ift 
mir, ate tyabe id) einft fotdfjcrmajjen Don often Ijerabgefetyen 
unb fei t>or fd&nrinbelnbem ©cfyrecf en jur (Srbe tyeruntergefaflen $ 
e§ ift mir bann au$, ate feien meine Slugen fo teteffopifd) 
fd&arf geroefcn, baf8 ify bie (Sterne in SefcenSgrofje am Sfrimmel 
wanbcln gcfetyen, unb burcfy att ben nrirbelnben ©lanj 
geblenbet tt>orben$— nrie au$ ber SEiefe eineS SaljrtaufenbS 
fommen mir bann aflerlci ©ebanfen in ben (Sinn, ©ebanfen 
uratter SSeiSfyeit, aber fie ftnb fo neblicfyt, baf$ i$ mdr)t erfenne, 
«?a§ fie rootten. 9<ur fo SBiel rocig idf), baf8 aU unfer flugeS 

30 Stiffen, ©treben unb ^erDorbringen irgenb einem tyotyeren 
©eifte eben fo flein unb nidf)ttg erfdfjetnen muf$, wie mir jene 
(Spinne erfd&ien, bie itf) in ber ©ottinger S3ibtiot^ef fo oft 
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berracfytete. 9fof ben golianten bet aBeltgefd&id&te faf fie 
emfia, roebenb, unb fie blicfte fo ptyilofopfyifcfy jid&er auf tyre 
Umgebung, unb tyatte ^anj ben gottingtfd&en ©elatyrtyeitS-- 
bunfel, unb ftyien ftolj ju fein auf tyre matyematifdfjen 
.Renntniffe, auf tyre .ftunjtleifrungen, auf tyr einfameg 9tafy 
benfen — unb bod& rouf&te fie jJttcfytS t?on att ben SBunbern, 
bie in bem S3u$e ftetyen, worauf fie geboren roorben, worauf 
fie tyr ganjeS Sebcn tterbratyt fyattt, unb roorauf fie aud& 
fterben nrirb, roenn ber ftyteidjenbe Dr. 2.*) fie nid&t t>erjagt. 
Unb roer ift ber ftyteityenbe Dr. 2? @eine @eelc roofynte ™ 
mefleityt cinft in tbtn einer foltyen @pinne, unb je|t tyittct cr 
bie Jolianten, worauf er einft fag — unb wenn er fie auty lieft, 
er erfdfyrt boty nid^t tyren warren Sfttyalt. 

(£$ ift je|t fo obe auf ber Snfet, baf$ tty mir ttorfomme wit 
Napoleon auf <Sanf t Helena. 5Rur baf$ ity l)icr cine Na oleon 
Untcrfyaltung gefunben, bie Senem bort fetylte. (3$ 
ift ndmlity ber groge tfaifer felbft, womit ity mid) tyier befd&df* 
tige. Sin junger (Engldnber §at mir ba$ eben crfdjnenene 
SButy bcS Sttaitlanb mitgetycilt. $)iefer @eemann berid&tct bie 
5lrt unb SBeife, tt>ie Napoleon fity tym ergab unb auf bem 20 
SBefleroptyon fity betrug, big er auf 93cfct)t beS englifd&en 
SttiniSteriumS an 23orb be§ 9?ortyumbertanb gcbrac^t wurbc. 
3lug biefem SBudje ergicbt fid) fonnenftar, bafg ber ^aifer im 
romantiftyen SSertrauen auf brittiftye ©rofjmuty, unb urn ber 
SSelt enblia^ Sfatye gu fa^affen, ju ben (Sngldnbern ging, metyr 
ati ©aft, benn al8 ©efangener. 3)a8 roar ein Scaler, ben 
geroifS fein winterer, unb am atterrocnigften ein Wellington, 
begangen l)dtte. 2)ie ©cfdt)idc)tc aber tr-irb fagen, bicfer getter 
ift fo fd)6n, fo erfyaben, fo tyerrlidj, baf$ baju metyr ^eclengrofje 



•) „£)er alte f^Iei^enbe 83ibtiot&e!ar ®tiefel" |W)t fn ber franjof-. 
ifdjen Slitfgabe ber „9teifebtfoer." 9tnm. M £erau$geber6. 
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ge^orte, ate roir Slnberen ju atten unferen ©rofjfl&aten erfdfc 
wingen fonnen. 

£)ie Urfad&e, wefs^alb ©apt, SDtaitlanb jefct fein 23ud& 
captain tyerauggiebt, fd^cint feinc anbere &u fein, aU baS 
Maitiand. moralifdfje SRetnigungSbeburfhiS, baS {eber eljrlid&e 
3Jlann fitylt, ben ein bofe& ©efd&icf in cine $tt>eib«utige $anblung 
t>erflod()ten Ijat. $)a8 S3u^ fctbft iji aber ein unfdfjdfcbarer 
©ewinn fur bie ©efangenfdf)aft$gefd&i($te Napoleon's, bie ben 
lefcten 2tft feineS gebenS bilbei, atte mdtyfel ber fru^eren Stftc 

10 rounberbar (oft, unb, nrie t$ tint ddf)te £ragobte fy\xn foil, bie 
©emutyer erfd^utterf, reinigt unb t>erfo$nt. £er @$arafter* 
unterfdfjteb ber oier ^auptf^riftfleller, bie un$ Don biefer 
©efangenfdfjaft berid&ten, befonberS wit er ftdf) in @til unb 
SlnfdfjauungSroeife beftmbet, jeigt ftd& erft redf)t burdf) ityre 
3ufammenftellung. 

SOlaitlanb, ber fturmfalte, englifd&e @eemann, &erjeidf)net 
Las cases, bie 23egebentyetten BorurttyeilSloS unb beftiramt, al$ 
o'Meara, W aren e8 SRaturerfd&einungen, bie er in fein Sogboof 
Autom- eintrdgt* SaS <5afe8, ein entlju|taftifdf)er .Rammer^err, 

20 marchi. \\ t ^ [ n j e ^ cr g c tf C/ ^{ c cr f^reibt, ju ben gufj en beg 

^aiferS, nityt wit tin rufjtfdfjer @fta»e, fonbem wit tin freier 
granjofe, bem bie SBenmnberung einer unertyorten ^elbengrof e 
unb 9tu$me8ttmrbe unnriUfurlicI) bie £niee beugt$ £)'2Jteara, 
ber 5lrjt, obgleid^ in Srlanb geboren, bennocfy ganj (Sngldnber, 
al§ <Solc^er ein etyeraaliger geinb be6 £aifer6, aber je|t aner* 
fennenb bit 9ttajeftdtgredf)te beS UnglucfS, fdfjreibt freimutljig, 
fdfjmucfloS, tfyatbeftdnblidj, faft im 2apibarftil $ Ijingegen fan 
<Stil, fonbem ein ®tiittt ift bie finfcige, juftofjenbe @d(jreibart 
be§ fran$6|tfd&en SltjteS Slutomraardfji, eineS StalienerS, ber 
30 ganj befonnentrunfen ift »on bem Sngrimm unb ber spoeflc 
feineS SanbeS. 

S3eibe SSolfer, Written unb $ran&ofen, lieferten &on jeber 
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@ette a»ct 2Rdnner, getr-o^nltcfyen ©eijteS, unb unbeftod&en Don 
bcr Ijerrfcfyenben SSflafy, unb bicfc 3urt> tyat ben ^atfer gcrid&tet, 
unb Derurtijeitet : etpig $u leben, enug benmnbert, enrig be* 
bauert 

<£& jtnb f$on Diele grofe Scanner uber biefe (Srbe gefd^rtt^ 
ten, $ter unb ba fe^en nrir bie leu^tenben Sfouren „ A 

Gro&t men 

i&rer gufftopfen, unb in ^etltgen ®tunben treten and their 
jte nrie SRebelgebilbe ttor unfre ®eele$ aber ein contem - 
ebenfatte grog er SKann fteljt feine SBorgdnger wtit poraries * 
beutli^er* au8 einjelnen gunfen tyrer irbifefyen Ei^tfpur xo 
erfennt er ityr gcfyeimjteS £^un, au$ einem einjigen Winter* 
tajfencn SBorte erfennt er afle galten tyres 4> cr 8 en6 * unb 
fol^ermafjen, in einer imjftif^cn ©emeinfefyaft, leben bie 
grofen Scanner atter 3eiten, uber bie Satyrtaufenbe tyinweg 
nicfen jte einanber $u, unb fetyen ft$ <w bebeutunggDoU, unb 
ityre £3lic£e begegnen jtcfy ouf ben ©rdbero untcrgegangener 
®ef$lec$ter, bie ft^ jnrifefyen jte gebrdngt fatten, unb fie 
t>erfrcr)cn ftcf) unb tyaben ft$ tieb. SBir .Rleinen aber, bie nrir 
nicfyt fo intimen Umgang pflegen fonncn mit ben Orofjcn bcr 
SBergangen^eit, rooDon nrir nur felten bie @pur unb SRebcl* 20 
formen fetyen, fur un$ ift e$ Dom tyo^ften SBcrttye, wenn nrir 
uber einen fold&en ©rofjen fo SBiel erfa^ren, baf$ e$ un$ leicfyt 
n>irb, tyn ganj lebenSftar in unfere <Seele aufjuncfymen, unb 
baburdj unfere <3eele $u ew>eitern. (Sin (Solder ift SHapo* 
leon Bonaparte, 2Bir nriffen Don itym, Don feinem fceben 
unb (Streben, me^r att Don ben onbern ©rofjen biefer drbe, 
unb tdglicfy erfafyren nrir t>a\)cn no$ mctyr unb mcfyr. 
2Bir fefyen, tone baS Dcrfc^uttete ©otterbilb (angfam au«» 
gegraben roirb, unb mit jeber (S^aufel CSrbfdjtamm, bie man 
Don tym abmmmt, wd^ft unfer freubigeS (Srftaunen uber 30 
ba$ (Sbcnmafj unb hit ^pracfyt ber cblen gormen, bie ba fyerDor* 
treten, unb bie ©cifteSblifce ber getnbe, bie bag grojje S3ilb 
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jerfcfymettern rootten, bienen nur baju, e8 bcfto glanj&otter ju 
beleud&ten. @otd&e8 gefc^ie^t namcntlicfy burdfj bie Slufcrungen 
ber Jrau oon @tael, bic in att ityrer ^crb^eit bocfy ntd^ts 
3inbereS fagt, alg baf§ bcr ^aifcr fein fOlcnfd^ war tt>ie bic 
9lnbern, unb bafs fcin ©ei|t mit feinem aortyanbenen Sttafjftab 
gemeffen rocrbcn fann. 

Sin folder ©eift ift e8, worauf £ant tyinbeutet, roenn cr 
fagt, bafs nrir un& cincn SSerftanb benfen fonnen, bcr, roeil cr 
nid&t nric bcr unfrige bisfurffo, fonbcrn intuitu) ift, t)om 

jo fynttyetifd^ 9lttgemeinen, bcr Stnfdfjauung eineS ©anjcn ait eineS 
folcfyen, jum Skfonberen ge^t, baS ift, t>on bcm ©anjen ju ben 
£I)eUen. Sa, tt>a& nnr burcfy langfameS anatptifd^eg 9to$= 
benfen unb langc @d^(uf§fo(gcn erfennen, 2)a8 ^attc jener 
<$eift im fetben Sttomente angefdfjaut unb ticf begriffen. Qafytv 
fcin talent, bic 3eit, bic ©egemuart ju flcrftc&cn, ityren ©cift 
ju fajolieren, ityn nic ju beteibigen unb immcr $u benu|en. 

3)a aber bicfer ©cift bcr 3eit nicfyt blofj reoolutiondr ift, 
fonbcrn burcfy ben 3ufammenfluf8 beiber Sinftdfjten, ber rc= 
ttoluttondren unb bcr fontrere&olutiondren, gebilbet roorben, 

20 fo tyanbette Napoleon nic gonj re&olutiondr unb nie ganj ton- 
trere&otutiondr, fonbcrn immcr im <Sinne better Slnjid^ten, 
beiber 3)rincipien, bciber SSeftrebungen, bie in itym ityre 23ereini= 
gung fanben, unb bemnadfj fyanbelte er beftdnbig naturgemdf, 
ctnfad^, grog, nie frampftyaft barfdfj, immer rutyig milbe. 
£)al)er intriguiertc er nic im (Sinjelnen, unb fcine <Sd&ldge 
gefefyafyen immer burcfy fcinc ^unft, bie Sttaffen ju begreifen 
unb gu tenfen. 3ur DerttuoMten, langfamen Sntrigue ncigen 
fid& ftcinc, analpttfd&e ©eiftcr, fyingegen fpntfyetifdje, intuitioe 
©ctfter wtffen auf ttmnberbar gemate SBeifc bie SJtfttel, bie 

30 ifyncn bic ©cgenroart bictet, fo $u serbinben, bafs (ie biefclben 
ju ifyrem 3roecfe fd^netl benufcen fonnen. ©rftere fcfyettern 
fefyr oft, ba fcine mcnfc^lid^e tflugtyeit atte 3Sorfattem)eiten be* 



norderney.] NAPOLEON AND SCOTT. 93 

gebeng ttoraugfetyen fann, unb tic SBer^dttniffc beg Sebeng ntc 
lange ftabil jtnb 5 gefcteren ^ingegen, ben intuittoen SDtcnfdjen, 
gelingen tyre SSorfdfce am let^teften, ba jte nur cincr ridjtigen 
93ere$nung beg SSortyanbenen beburfen, unb fo fd^nctt tyanbeln, 
bafg biefeg bur$ bie SBeroegung ber Sebengroogen feme plofc= 
ltdje, un&ortyergefeljene SSerdnberung erleiben fann. 

CSS ift ein gtitcfUdjeg Sufammentreffen, bafg Napoleon 
gerabe $u einer 3cit gclcbt tyat, bie ganj befonberg 
mel (Sinn lj>at fur ©efd)icfyte, tyre CSrforf($ung unb scottand 
£)arftettung. <£g werben ung ba^er bur<$ bie 9tte= **"> life of xo 
moiren ber Seitgenojfen roenigc fRotijen ubcr 9?a= ap ° 
poleon tjorentfyalten roerben, unb tdgtidt) ttergrofjert ftcfy hit 
3afyl ber ©efdfHdjtgbudjer, bie tyn mefyr ober minber im 
3ufammentyang mit ber ubrigen 2Be(t fcfyilbern wotten. 3)ie 
3inrunbigung eincg fold&en 23udjeg aug SBalter @cotfg geber 
erregt batyer bie neugierigfte (Erroartung. 

3Ule SSere^rer @cott'g miijfen fur tyn gtttcrn $ benn ein 
foldjeg S3uc$ fann leidjt ber rufjtfdje gelbjug jeneg Scot fs 
SUtymeg werben, ben er mttyfam erroorben bur$ eine Poems.. 
SHcit)c §iftorif($er sRomane, bie meljr bur$ tyr Sterna, a(g 20 
bur$ tyre poettfdt)c ^raft atte «^erjen Qhiropa'g beroegt tyaben. 
£)iefeg Sterna ift aber nicfyt btofj cine elegif^e $tage uber 
<©($ottlanbg ttolfgtyumlicfye ^crrti^feit, bie attmdtylicfy t>er= 
brdngt nmrbe t>on frember @itte, ^errfd^aft unb 3)enfweife 5 
fonbern eg ift ber grofje @($merj ubcr ben SBertuft ber 9?a= 
tionalbefonberfyeitcn, bie in ber 9lttgemeutyeit neuerer ^uttur 
tterlorcn gefyen, ein @d)mer$, ber jefct in ben ^er^cn atter 
S36lfer &ucft 3)enn SRationaterinnerungen liegen tiefer in ber 
2Jtenf($en S5ruft, alg man gewo^nlid^ glaubt. 3Jlan wage eg 
nur, bie atten S3ilber ttrieber augjugraben, unb uber 9iatf)t 30 
bltyt tyer&or audj bie aire Siebe mit tyren SBlumen. 2)ag ift 
nityt ftguriid^ gefagt, fonbern eg ift eine £tyatfad)e \ alg SButtocf 
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t>or einigen Sa^ren ein alt$eibnif<§eg ©teinbilb in 9Rerifo 
auSgegraben, fanb er ben anbent £ag, bafg eg ndd&ttid&er 
SBeite mit ©lumen bcfrdnjt roorben — unb bod^ tyatte @panien 
mit geuer unb ®tywtxt ben atten ©tauben ber SKerifaner 
jerjtort, unb feit bret Satyr^unberten tyre ©emutyer gar par! 
umgewitytt unb gepflugt unb mit Gtyrijtentyum befdet. @old&e 
23tumen aber Utytn au<§ in ben SBalter @cotffd&en ^id^t* 
ungen, biefe $)ic$tungen felbft roecfen bie alten ©efityle, unb 
wit einjt in ©ranaba Scanner unb SBeiber mit bem ©e^eul 

10 t>cr SSerjweiflung au8 ben #dufern ftorjten, ttxnn ba$ £ieb 
Dom Qfinjug beg Sttaurenronigg auf ben @trafen erftang, 
bergejtalt, baf8 bei £obe$(trafe aerboten wurbe, eg ju jingen : 
fo §at ber £on, ber in ben @cotffc$en £)i<$tungen ^errfd^t, 
eine ganje SBelt fd&mer$aft erfd&uttert. liefer Zon ftingt 
ttneber in ben #er$en unfereS 2lbel8, ber [eine @<§toffer unb 
SSappen Derfatten fletyt, er fUngt wieber in ben #er$en t)e* 
23urger§, bem bie be£aglid& enge SBeife ber 2Utt>orbern fcer* 
brdngt nrirb burcfy wtitt, unerfreutid&e Sttobernitdt 5 er ftingt 
wieber in fatyolifd&en Somen, roorauS ber ©taube entffotyen, 

20 unb in rabbinifd&en @pnagogen, roorauS fogar bie ©tdubigen 
flie^en ; er f lingt fiber bie ganje (£rbe, bi& in bie S3ananen= 
rodtber 4?inbojtan$, wo ber feuf&enbe S3ramine bat 5lbjterben 
feiner ©otter, bie Serftorung tyrer uratten SBeltorbnung unb 
ben ganjen @ieg ber Qmgldnber t>orau8jte$t. 

liefer £on, ber gewaltigfte, ben ber fd&ottifd&e 23arbe auf 
The feiner Sttefentyarfe anjufd&tagen weif, pajft aber 

Napoleonic nid&t ju bem ^aifertiebe toon bem Napoleon, bem 
Epos. neuen Sttanne, bem 9Ranne ber neuen 3eit, bem 
SRanne, worin biefe neue Beit fo teud&tenb fld& abfpiegelt, bafB 

30 wix babur<§ fajt geblenbet werben, unb unterbeffen nimmerme^r 
benfen an bie fcerfd&otlene SSergangentyeit unb tyre t>erbtid&ene 
9>ra$t. @8 ijt wotyf ju wrmutyen, bafs ®cott, feiner &omci» 
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gung gemdfj, jeneg angebeutete ftabtlc Element tm <£$arafter 
SRapolcon'G, bie f ontrere&olutiondre @eite feineS ©eijreS, &or» 
$ug8weife auffaffen wirb, ftatt bafg anbere @<§riftftetter blog 
ba8 re&olutiondre sprincip in tym erfennen. 83on biefcr 
lefcteren @eite nmrbe ityn Sfyron gefd&ilbert $aben, ber in 
fcinem ganjen @treben ben ©egenfafc ju @cott bilbete, unb 
ftatt, gleicty $)iefem, ben Untetgang ber alten gormen ju 
beflagen, jtc$ fogar toon benen, bie no<§ ftc^cn geblieben (inb, 
berbrieflicfy beengt futylt, jte mit re&olutiondrem Sadden unb 
3d£nefletfc$en nieberreijjen mod&te, unb in biefem Slrger bie »© 
tyeiligften SBlumen beg SebenS mit feinem melobifd&en ©iftc 
befd&dbigt, unb fld& wie ein wa^njtnniger QaxUlin ben $)ol<§ 
in8 #«3 jrofjt, um mit bem $ert)orjrromenben fd&warjen 23lute 
4?erren unb Stamen neefctfety ju befprifcen. 

2Ba$rlic$, in biefem 3tugenblicf e fu^le i<§ fe$r lebtyaft, baf8 
ity fein SRad&beter ober, bejfer gefagt, $Rad&fret)ler Sfyron'S bin, 
mein 93lut ijr nid&t fo fpleenifcty fd&warj, meinc S3itterfeit 
fommt nur au§ ben ©atldpfeln meiner $)inte, unb roenn (Sift 
in mix i|r, fo ijt eg bo<§ nur ©egengift, ©egengift wiber jene 
@d&langen, bie im @d&utte ber alten $)ome unb SBurgen fo 20 
bebro£li<§ lauern. Son alien grofen @<§rift|retlern ijr 2tyron 
jujt berjenige, beffen fiefture mi<§ am unleiblid&jren beru^rt 5 
rootyingegen <Scott mir in jebem feiner SBerfe bag #er$ ctfreut, 
berufyigt unb erfrdftigt. $flitf) erfreut fogar \>it 9?ad^a^mung 
berfelben, wie wir fie hti SBitlibalb SlleriS, 23ronifon>$fi unb 
(Sooper fmben, welder Qrrjtere, im ironifd&en SBallabmor, 
feinem SSorbilbe am ndd&jten jtefyt, unb un$ auc$ in einer 
fpdteren £)id&tung fo triel ©ejtalten* unb ©eifte6reid&t$um 
gejeigt fyat, bafS er wotyl im @>tanbe ware, mit poetifd&er 
Urfprunglid&feit, bie fi<§ nur ber <Scottifd&en gorm bebient, un$ 30 
bie ttyeuerjren Sttomente beutfd&er ©efd&id&te in einer SRetye 
$iftorifd&er SRooellen t)or bie Steele ju fttyren. 



^6 THE MOSCOW CAMPAIGN, [nordkkney. 

5lber feinem wa&ren ©eniug laffen jtd& befhmmtc SBa&ncn 
t>or$eid&nen, biefe tiegen augertyalb allcr frittfd^en 23ercd&nung, 
unb fo mag e£ audj aU ein $armlofe6 ©ebanfenfpiel berrad&ret 
roerben, roenn idj fiber SBaltcr @cotf6 .Raifetgefd&id&te mem 
SBorurttyeil au$fpra<§. „$Borurt$eil" tjt tyier ber umfafienbfte 
SluSbrucf . SRur (Sing lafft jic$ mit SBejrimmttyeit fagen : baS 
93ud^ tt?irb getefen roerben t>om Slufgang bi§ gum IKUbergang, 
unb voir 3)eutf<$en werben e$ uberfefcen*), 

SBir tyaben aud) ben ©egur uberfefct. 9ftd&t roa^r, e$ tft ein 
ge ^ubfd&eS epifd&e8 ©ebi$t ? 83&ir £)eurfd&en fd&reiben 

The auc$ epifd&e ©ebid&te, aber bie 4?elben berfelben 

Russian cjcifttcrcn blof in unferem ^opfe. ^ingegen bie 
4>elben be* franjojtfd&en CSpoS jtnb tturflid&e £elben, 
bie triel grofere Ztyattn Bottbrad&t, unb triel grofjere Seiben 
gelitten, att nrir in unferen $)ad)jtubd)en erfmnen fonnen. 
Unb nrir tyaben bo<§ t>icl gtyantafte, unb bie granjofen fyaben 
nur wenig. SSicUtityt %at bef^alb ber liebe ©ott ben Jran= 



*) £>ie fcorbergcbenben @eiten ttmrben 1826 gefd&ricben, unb tin 
fotgenben Satyre im 5»citen S3anb ber „3fteifebitber" abgcbrutft. 1828 
erfdjjicn bie „©ef<$t<i)te Napoleon SBonafcarte'S" »on SBalter S5coft, unb 
5u metnem grofien ©<$nterje fab t$, baft ba* sprognojrifon, »eld)e$ id> 
bent SBud&e gefieUt, in (SrfuUung gegangen war; aud) mad)re e$ cut 
ttottftdnbigeS $ia$fo, unb feif biefem traurigen @reigni$ tft ber Ufoarifd&e 
@tem be§ grofen Unbefannten erlofdjen. £>a$ Ubermaj? t>on Strbeit, 
n>etd(je$ er ftd) aufgeburbet, urn ben 3htfprud)en feiner ©laubiger gered)t 
5u roerbcn, ^afte tic ©efunb^ett Scatter @cott'$ untergraben ; nid>t$ befto 
roemger ntul&fc er ftdj nod) etnige langroetlige, faft alberne Sfcomane ju 
fdjrcibcn, unb batb barauf ftarb er. 3u ber <3eif, a& fern 83ud) uber 
Napoleon, biefe jwolfbdnbige S3la$pbentie, erfdjien, befanb id) mid) in 
a^und^cn, tt»o i^ cine SWonattfd&rtft bie w ?)olitifd^en Slnnalen," beroufic 
Qab, unb fur bieS journal fc^rtcb id^ ben SUtffa^ uber baS SBud^, »elc^en 
ic^ frdter, 18S0, in ben t>ierten SBonb ber ^Sdeifebitbex" (Snglif^e 
^ragmentc, V) aufnabnu 

SUtmerfung Seine's jur franjoftc^en Qbafyabt. , 
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gofen auf tint anbere 3trt nad&ge^olfen, unb jic braud&en 
nur treu §u erjdtylen, »a8 fie in ben te|ten breifjig Satyren 
gefetyen unb gettyan, unb fie tyaben eine erlebte giteratur, 
nrie no$ fctn SSolf unb feme Seit (te tyer&orgebrad&t. 3)iefe 
Sttemoiren son @taat$leuten, @olbaten unb eblen grauen, wie 
fle in granfreid& tdgli<§ erfc^einen, bitben einen @agenfreig, 
rooran bie SRad&welt genug §u benfen unb ju jtngen &at, unb 
roorin ats beffen fDtittefyunft ba$ Seben be8 grofjen £aifer$ 
wie tin SRiefenbaum emporragt, $)ie ^egur'fd&e ©efd&id&te 
bed SfcufStanbgjugeg ijt tin £ieb, ein fran$6fifd&e8 S3olf8(ieb ; 10 
bag ju biefem @agenfreife getyort, unb in feinem £one unb 
@toffe ben epifd&en £)id&tungen alter Stittn gteid&t unb gteid&= 
jtetyt. din ^elbengefd^lec^t, ba8 burcty ben 3auberfpruc§ 
„§retyeit unb ®leid|$eit" au$ bem SBoben granfrei<§8 emporge* 
fd&offen, $at wie im Sriumptyjug, beraufd&t son SRu^m unb 
gefu^rt Don bem ©otte be8 SRutymeS felbft, bie SBelt burdfoogen, 
erfd&recft unb fcertyerrlid&t, tanjt enblic§ ben raffetnben SBaffen* 
tanj auf ben QriSfetbern beg SRorbenS, unb biefe bred&en ein, unb 
bie @otyne be8 geuer$ unb ber gretyeit ge^en ju ©runbe burc§ 
£dtte unb ^flatten. 20 

@totd&e S3ef^reibung ober sprop^ejeiung be$ UntergangS 
einer #elbenn>elt ip ©runbton unb @toff ber epifd&en National 
3)id&tungen alter SBotf er. Sluf ben gelfen t>on (Sttote E P ics - 
unb anberer inbifd&er ©rottentempel fte^t fold&e epifd&e £ataf* 
troptye eingegraben mit Stfefen^ierogfypfyen, beren @c$tuffel im 
9RaI)abarata ju finben ifh ber SRorben $at in nicfyt minber 
jtetnernen SBorten, in [einer <£bba, biefen ©otteruntergang 
au6gefprod(jen $ ba8 £ieb ber SRibelungen befingt baffetbe 
tragifdje SBerberben, unb $at in feinem <Sd&tuffe noc§ ganj 
befonbere 2tyntid&feit mit ber ^egur'fd&en SBefd&reibung beg 30 
IBranbeS &on 3fto$fau v bag SRolanbSlieb son ber ®tylafy bei 
SRoncifioal, beffen SBorte t>erfd&olten, beffen @age aber nod& 
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nidjt etlofdjen, unb no# untdngft son einem bet gtofjten 
£)idjtet be$ Satetlanbeg, son Smmetmann, $etaufbefc§ttoten 
roorben, ift ebenfattg bet alte Unglucf ggefang * unb gar 
bag Sieb t?on Stion tjet^ettticfct am f^onften bad alte 
££ema, unb ift bodj nic^t gtojjattiget unb fd&metjttd&er 
atg bag fran$o(tfc$e SJolfglieb, wotin ©egut ben Unter* 
gang feinet 4>eroentt>elt befungen ^at 3a, biefeS ift tin 
wofyttt (Spog, granfreic^S 4?efbenjugenb if* ber fd&one 4>reoS, 
ber ftity batyinjmft, wit toix foldjeS geib fd&on fafcen in bem 

10 £obe SBalbut'g, ©iegfrieb'g, aftotanb'g unb ad&iaeg', bie efcenfo 
buttf) Unglucf unb SSettaty gefatten $ unb jene ^elben, bie wit 
in bet Sftag benmnbett, wit ftnben fle nnebet im Zitbt be« 
@egut, nut fe$en fie tat$f$tagen, janfen unb fdmpfen, une 
einft t?ot bem ffdifd&en 5£$ote $ ift au<$ bie Sac! e beg .ftonig* 
t>on SReapet etroag att$ubuntf<$e<ftg mobetn, fo ift bo# fein 
@c§lac§tmuty unb Ubetmuty eben fo gtof, nne bet beg $eliben * 
tin Sptttot an SDtflbe unb Sapfetfeit, fte^t t>ot ung 9>tin§ 
Qhtgfcn, bet ebte Stittet * Step f dmpft roie ein Stjap, SBettyiet 
ift tin SRejtot otyne SBeigtyeit, 3)a&ouft, Statu, (Saulincoutt 

20 u. f. n>., in tynen rootynen bie @eelen beg 2Kenelaog, bed 
Sbpfieug, beg £)iomebeg — nut bet ^aifet felbft ftnbet ni$t 
feineg ©leidjen, in feinem ^>aupte ift bet Otymp beg (Skbid&teg, 
unb wenn i$ tyn in feinet dufj txtt ^ettfd^etetfc^einung mit 
bem Agamemnon t)etgteic§e, fo gef$ie$t £)ag, n>eil ityn, eben fo 
wit ben grojjten £tyeU feinet tyettlic^en .Rampfgenojfen, ein 
ttagifc^eg @c$icffal etroattete, unb roeit fein £)tefteg nodj lefct. 
S35ie bie ©cotff^en £)ic$tungen ^>at aucfc bag ©egut'fcfcc 
(£pog einen Son, bet unfete #et$en bejwingt. 9lbet biefer 
Son mdt ni$t bie Zitbt $u langft t>etf<$ottenen £agen bet 

30 S3or$eit, fonbetn eg ift tin Son, beffen ^(angftgut ung bie 
©egenroatt giebt, tin Zcn f bet ung fur eben biefe Qegemoatt 
begeiftett. 
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SBir £)eutf$en fmb bod& roatyre tytttx ©d&lemtyte ! SBfcir 
^aben auc§ in ber lefcten 3eit SSiel gefe^en, 83iel state of 
ertragen, $. S3, CSinquartierung unb «betSjrol$ * unb <k™«»y. 
tt)tr ^aben unfer ebctffccS S3lut ^ingegeben, $. S3, an (Snglanb, 
bag nod& je|t jdtyrticty etne anjtdnbige @umme fur abgefd&offene - 
beutfd&e 9lrme unb SBeine tyren e^emaligen (gigenttyumero $u 
beaten ^at^ unb ttir fyabtn im Clemen fc met (SrofjeS 
gettyan, baf6, roenn man e$ jufammenred&nete, bie grofjten 
Styaten tyeraugfdmen, $. S3, in Styrol* unb toix tyaUn SStcl 
Dertoren, j. S3, unfem @$lagfd&atten, ben £itel be* lieben w 
^eiligen r6mifd&en SRtityB — unb benno<§, mit alien Sertuften, 
£)pfern, <£ntbe$rungen, 2Katyeur8 unb ©rogtyaten $at unfere 
fciteratur fein einjigeS folder 3>enftndler be8 9ftu$me$ ge= 
roonnen, nne fte bet unferen Stad&baren, gleidfc enngen £rop$den, 
tdglitty emporfteigen. Unfere geipjiger SRejfen tyaben n>enig 
proftttert burdfc bie @t$tac$t bei fceipjig. (Sin ©otyaer, $6re 
id), will fie nodj na$trdgli$ in epifc^er gorm beftngen; ba er 
aber noc$ nid&t weig, ob er §u ben 100,000 ©eelen getyort, bie 
#Ubburg$aufen befommt, ober §u ben 150,000, bie SKeinigen 
bef&mmt, ober $u ben 160,000, bie Slltenburg befommt, fo *> 
fann er fein CSpo6 no<$ nid&t anfangen, er mufste benn be= 
ginnen : „@inge, unjterbtid&e @eele, tyilbburg$du|tf<$e @eele, 
— meiningf^e @eete, ober au<§ altenburgifd&e @eele — gteid&s 
Diet, finge, ftnge ber funbigen £)eutfd&en CSrtofung !" liefer 
©eetenf<$ad&er im #er$en beS 83aterlanbe8 unb beffen blutenbe 
3erriffen$eit lap feinen ftoljen ®inn, unb noc$ Diet weniger 
ein ftotjeS SBort auffommen, unfere f$6n|ten $$aten njerben 
ldc$ertid& burdj ben bummen C£rfotg, unb tDd^renb mt un$ 
unmuttyig ein^utten in ben spurpurmantel beg beutfd&en #elben* 
btuteS, fommt tin potitif^er ©d&alf unb fc|t unS bie @>d)etlen= 30 
fappe aufg $a\xpt 

©ben bie ftteraturen unferer Sfcad&baren jenfeits be8 8tyein8 
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unb beg Canals mufs man mit unferer SBagatetkgiteratur t>er* 
News- glei<$en, urn bag fceere unb 93ebeutung$lofe unfere* 
papers. a3agatett=2eben$ §u begreifen, £)ft, wcnn ic§ bie 
9ttorgen=Gtyronicle lefe, unb in jeber 3eite bag engtifd^e SSolf mit 
fciner 9?ationatitdt crblicfc, mit fcincm ^pferberennen, Stolen, 
#atynenfdmpfen, Slfftfen, sparlamentgbebatten u. f. »♦, bann 
netyme ic§ wieber betrubten ^>er§cn8 cin beutf<$eg S3(att jut 
#anb, unb fu<$e barin bie Sttomente eineg SSolfglebeng, unb pnbe 
9?i$t£ atS ttterarifdje graubafereien unb £$eatergefldtf<$e. 
10 Unb bod) i|t eg ni<$t anberg $u erwarten. 3ft in etnem 
T ., A SSotf e atteg offentlidje Ztbtn unterbrucft, fo fucfet eg 

Literature. 

bennocty ©egenjtdnbe fur gemeinfame SBefprectyung, 
unb baju bienen tym in $)eutfc§lanb feine @c$rift(tetter unb 
^omobianten. ®tatt spferberennen $aben wir tin SBuctyerren* 
nen naty ber Seipjiger SRejfe. @tatt SBoren fyabtn toit 
SOlpftifcr unb SRationalijten, bie ji<§ in tyren spamp^tetg Return* 
batgen, big bie (£inen jur SBemunft fommen, unb ben Unbent 
#6ren unb @e£en t>crgc^t unb ber ©laube bei tynen Qftngang 
ftnbet. <Statt QcfyntnUmtft tyabtn nrir Sournale, worin 

20 arme £eufet, bie man bafur futtett, jtc$ einanber ben guten 
Seamen jerreifjen, wdtyrenb bie gtyilijter freubig augrufen: 
@iety, $)ag ijt ein #aupt$a$n I £>*m bort fcfyttrittt ber ^amm. 
£)er £at einen f$arfen ©d)nabc( ! £)ag junge 4>d$n$en muf« 
feine gebern erjt augfctyreiben, man mufg eg anfpornen u. f. »• 
Sn folder 5lrt tyaben wir auc§ unfere 6ffentti<$en Slfitfen, unb 
$)ag (inb bie tofctypapiernen fd<$jtf<§en fciteratur&eitungen, worin 
jeber £)umntfopf con feineg Qbltifytn gerictytet n>irb, naty ben 
©runbfdfcen eineg literarifctyen ^riminalred&tg, bag ber 9lb» 
fd&recfunggtyeorie ^utbigt, unb att tin §Berbre$en jebeg 93u<$ 

30 bejtraft. 3eigt ber SBerfaffcr bejfetben etwag ©eijt, fo ijt baft 
SBerbred^en qualipciert. $ann er aber fein ©eijteSalibi be» 
nmfen, fo wirb bie <3trafe gemilbert 
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Mapittl I. 

Sa, SDtobame, bort hin i<$ geboren, unb id) bemerfe $)iefeg 
auSbrucflicfc fur ben gall, baf$ ctwa nac^ meinem Heine's 
£obc jteben ©tdbte — @#ilba, £ra&tt>inf el, $)olf= Birthplace, 
ttifc, S3ocf urn, $)ulf en, ©ottingen unb ®4>6ppen(lebt — ftd) urn 
bie (Sfyxt ftreiten, mcine Stoterftobt $u fein. £)uffelborf ift 
eine @tabt am Styein, e« leben ba fedfoetyntaufenb 2Kenfc$en, 
unb triele tyunberttaufenb SWenfc^en liegen nod) aufj erbem ba 
begraben. Unb barunter jtnb 9Ran<$e, t>on benen meine 
Sttutter fagt, e$ ware beffer, fie lebten no<$, $. S3, metn 
©roftoater unb metn £)$etm, ber alte #err t>. ©elbern unb bet lo 
junge 4>err t>. ©elbern, bie SBeibe fo berttymte £)oftoren roaren, 
unb fo mete SRenfcfcen t>om £obe furiert, unb bo$ felber 
ffcerben mufsten. Unb bie fromme Urfula, bte micfc att &inb 
auf Un airmen getragen, liegt au$ bort begraben, unb e6 
rodd^ft etn Stofenjtraucfc auf tyrem ®rab — Stofenbuft tiebte fte 
fo fetyr im Eeben, unb tyx ^erj war lauter SRofenbuft unb 
©ute. 3luc& ber alte fluge tfanonifuS liegt bort begraben. 
©ott, wte elenb fa$ er auS, alS id) tyn &ule|t fa$ ! <£r 
beftonb nur nodj au« ©ciffc unb $)ffo(lern, unb ftubterte benno<$ 
£ag unb SRactyt, al8 wenn er beforgte, bie SBurmer molten 20 
einige Sbeen $u roenig in feinem tf opfe ftnben. 9lu<§ ber I leine 
SBityelm liegt bort, unb baran hin i$ fctyulb. 2Bir ttaren 
©ctyulfameraben im $franci8fanerf lojter unb fpielten auf jener 
@eite beffelben, wo ftwifdjen jteinernen SRauem bie $)uffel 
fiief t, unb i$ fagte : „SBil^elm / tyV bodj bad ^d|d)en, bad 
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cbcn fyineingefatten" — unb f ufttg ftieg er $inab auf bag SBrett, 
bag uber bem 23ad) tag, rifS bag £d$c§en aug bem SBaffer, ftel 
aber fctbft $inein, unb alg man ifm tyeraugjog, war cr nafS 
unb tobt. £)a6 ^d|d)cn tyat noc§ lange 3eit getebt. 

$>ie @>tabt £)ujfetborf ift fc^r fd&on, unb wcnn man in bcr 

gerne an jtc benft, unb jufdttig bort geboren ift, nnrb 

dorf and Qcinem n>unbetttc§ ju 2Kutye. 3$ bin bort geboren, 

Heine ; a unD e § ift mir, alg mufgte t<$ glei<§ nac$ «&aufc ge^n. 

prop ecy. ^ ^^ .^ ^^ ^^ £aufe ge^n, fo meine ity bie 

10 SBotfcrftrafe unb bag 4?<wg, worm id) geboren bin. S)iefeS 
£aug nrirb einjt fetyr merfwurbig fein, unb bet attcn grau, bie 
eg bejt|t, ^abe ic§ fagen faffen, bafg fte bei ZtiU bag $aug 
nidjt serfaufen folic, gur bag ganje 4?aug befdme pe jefct 
tod) faum fo SBiel, n>te fdjon attein bag 5£rinfgetb betragen 
wirb, bag einjt bie grun&erfd&teierten, t>oroe$men ©ngldnberin* 
nen bem £)ienffrndb$en geben, roenn eg ifjnen bie @tube jeigt, 
worm ity bag Sicfyt ber SBelt erbticft, unb ben 4?ttynerttrinfel, 
worm mid) Setter gen>o$nti$ einfperrte, wenn idj £rauben 
genafd&t, unb aud) bie braunc £$ur, worauf Gutter mid) bie 

20 23uc$ftaben mit ^reibe fd&reiben letyrte — a<$ ©ott ! ffltobamc, 
wenn id) ein berutymter @)d&riftfteller werbe, fo fyat $)ag meiner 
armen Sautter genug SJtttye gefojret. 

Stber mein Stotym fd&ldft je|t noty in ben 9Jtormorbru<$en 
son (Sarrara, ber 9Rarufotur=2orber, womit man 
*° yh00d - meine ©time geftmuclt, (at feinen Snft no* niftt 
burdj bie ganje SBelt Dcrbreitet, unb wenn jefct bie grum>er* 
fd&leierten, Dorne^men CSngtdnberinnen na<$ $)uffelborf torn' 
men, fo laffen fte bag beru^mte ^aug nod) tmbejtdjtigt unb 
getyen bireft nad) bem 2Jtorftpla|e, unb betrad)tcn bie bort in 

30 ber SOlitte ftetyenbe fd&warje, foloffale SReiterftotue, 3)iefe foil 
ben ^urfurjten San SBMtyelm t>or(lellen, <£r trdgt einen 
fd&roargen ^arnifd^, eine tieftyerab^dngenbe 3Wongeperu<fe. — 
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2U8 Snabt tyorte ity bie @age, ber Simpler, ber biefc (Statue 
gegoffen, $abe rod^renb be$ ©tefcnS ntit @c$recfen bemerft, 
bafg fein Sftetatt nid&t baju auSreid&e, unb ba ttdren bie 23urger 
ber @tabt ^erbeigelaufen, unb fatten itym tyre fllbernen Coffct 
gebrad&t, urn ben ©uf$ §u ttottenben — unb nun ftanb ify 
ftunbenlang &or bem SReiterbilbe, unb jerbrad^ mir ben .Ropf, 
tt>te trief jtlberne fcoffel wo^l barin ftccfcn mogen, unb nrie Diet 
2lpfeltortd&en man wotyl fur all bag @ilber be! ommen f onnte ? 
2lpfelt6rtd&en waren ndmli<$ bamalS meine spaffton — jefct ift 
eg fciebe, S35al)r$eit, greityeit unb .ftrebgfuppe — unb eben 10 
unweit beg .fturfurfteribilbeg, an ber ££eaterecf e, ftanb gen>6£n= 
lic$ ber nmnberli<§ gebacfene, fdbetbeinige &tvl mit ber roetfen 
@d(jurje unb bem umgetydngten ^orbe Doll liebli<§ bampfenber 
9tyfeltortd&en, bie er mit einer unwiberpe^lic^en $)ig?antftimme 
anjupreifen nmfgte : „$)ie 9lpfelt6rtd&en jtnb ganj frifcty, eben 
aug bem £)fen, riedjen fo beltfat." 

$)er .fturfurft foil tin braoer $txt gewefen fein, unb fetyr 
funftliebenb, unb felbft fe^r gefd&icft. C£r ftiftete bie ©emdl= 
begalerie in £)uffelborf, unb auf bem bortigen £)bfert)atorium 
$eigt man n*>c$ einen uberaug funftlid&en dinfd&ad&telunggfced&e* *° 
Don #ol$, ben er felbjt in feinen greijtunben — er $atte beren 
tdglicty trier unb jroanjig — gefd&nifcelt £at. 

Jamais waren bie Serpen noc§ feme geplagte 2eute nrie 
je|t, unb bie .Krone war ifynen am ^opfe feftge* TheAbdi- 
ttad&fen, unb be* 5Rad)tg jogen jte nod& eine c&tion - 
@d&lafmufce baruber, unb fd)liefen ntyig, unb rutyig ju tyren 
Sufen fdfjliefen bie S36lfcr, unb wenn $)iefe beg Sttorgeng 
erroad&ten, fo fagten jte : „©uten SWorgen, SBater !" unb 3ene 
antroorteten : „©uten SRorgen, liebe ^inber !" 

Slber eg rourbe pto|li<§ anberg. 311* nrir eineg SRorgeng 3° 
p $)uffelborf erwad&ten, unb „@uten SRorgen SBater !" fagen 
rcoflten, ba war ber SBater abgereift, unb in ber ganjen 0tabt 
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war 9lify$ ate ftompfe 93eflemmung, e£ mat uberatt tint 9ttt 
Segrdbnisfrimmung, unb bie Seute fd&lic&en fd&weigenb na$ 
bem SDlarfte, unb (afen ben langen papiernen 9fofd&lag auf ber 
Ztyuv be8 SRat^aufeg. Cgg war ein trube« SBerter, unb ber 
bunne @$neiber Lilian ftonb bennodfc in feiner SRanfingjade, 
bie er fonft nur im 4>aufe trug, unb bie blauwottnen ®rrumj>fe 
$ingen tym tyerab, bafB bie natften 93einc$en berrubt $ert>or« 
gucften, unb feine fd&malen gtppen btbttn, wdtyrenb er baS 
angefd&lagene spiafat t>or ftd& tyinmurmelte. ©in alter pfdlj* 

10 ifc^er Sn&alibe (ad etwaS lauter, unb bci mandjem SBorte 
trdufelte tym eine flare Sfctyrdne in ben weijjen, e$rli$en 
@c$naujbart. Sd& ftonb neben il)m unb weinte mtt, unb frug 
tyn, warum wir minttn. Unb ba antwortete er: „$)er 
£urfurft (dfft fidr) bebanfen." Unb bann la$ er wieber, unb 
bei ben SBorten: „fur bie bewd$rte UntertyanStreue" „unb 
entbinben euc§ eurer $pfttc§ten" ba weinte er nodfr jtdrfer. — 
(g$ i(t wunberlidfc anjufe^en, wenn fo tin alter SDtonn, mit 
t>erblic$ener Uniform unb ttemarbtem ©olbatengefld&t, plo|lu$ 
fo ftarf mint SBd^renb toix lafen, wurbe au<$ bag fur* 

20 furjtltcr>e SBa^cn t>om SRat^aufe fcetuntergenommen, &Ue8 
geftaltete fid) fo bedngftigenb 6be, e$ war, al8 ob man eine 
^onnenfmfterni* erwarte, bie £erren 9tofy6$erren gingen fo 
abgebanft unb langfam um^er, fogar ber attgewaltige ®affen* 
t>ogt faty au8, ate wenn er 9H<$t$ metyr $u befetylen $dtte, unb 
ftanb ba fo frieblid&=glei<$gultig, obgleidfc ber totte Sllopjtu* fl<$ 
wieber auf tin S5ein jleflte unb mit ndrrifd&er ©rimajfe bie 
Seamen ber franjoflfd&en ©enerale tyerfc&natterte, wd^renb ber 
befoffene frumme ©umperfc ftdfr in ber (Stoffe ^erumwdljte unb 
9a ira, 9a ira ! fang* 

30 34 afc* 9^9 nac ^ 4> a **fe, ttnb weinte unb flagte : „$)er 
tfurfurjl lafft ftd& bebanfen." 3Keine 2Rutter fyattt tyre liebe 
Wofy, ify wufste, was i$ wufste, i$ lief mir 9?i$t* aitfreben, 
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i$ ging meinenb ju JBette, unb in bet SRadjt trdumte mit, bie 
SBelt ^abe ein €nbe — bie fc^oncn SHumengdtten unb gtunen 
SBtefen toutben tote 5£eppi$e t>om S3oben aufgenommen unb 
jufammengetoUt, bet <Stoffent>ogt fticg auf eine $o$e Setter unb 
natym bie ©onne t>om ^immel $etab, bet @tyneibet Titian 
ftonb babei unb fyradj §u fldfr fetber : „3# muf* na$ $aufe 
ge^en unb mi<$ ^ubfc^ anjietyen, benn tdj bin tobt unb foa no<$ 
tyeute begtaben toetben" — unb efi wutbe immet bunflet, fpdt- 
licfc fc^immetten oben einige @>tetne, unb audj biefe ftelen tyetab 
toit gelbe SHdttet im ^etbfte^ attmdtyli<$ t>etfd&»anben bte zo 
Sftenfc&en, i<$ atme« £inb ittte dngjtticfc um^et, ftanb enblicfc 
t>ot bet 2Beibem)e<fe eineS wuften $auetn$ofe* unb fa$ bott 
einen SDtonn, bet mit bent @paten bie Gtbe aufhritylte, unb 
neben tym ein $df$lid& $dmif$e* SB&eib, bag @tn>a6 wie einen 
abgefd&nittenen !Dtenf$enfopf in bet ©cfcutje ^ictt, unb £)a£ 
wat bet ffltonb, unb fte legte tyn dngjtti# fotgfam in bie 
offene ®tube — unb ^intet mit jlanb bet pfdljifdje 3m>alibe 
unb fd&fodfote unb budjftabtette : „$)et ^utfutjt tdfft ftd) 
bebanfen." 

91(6 i<$ etmad&te, fd)ten bie @onne nriebet ttrie gen>6$nli$ *> 
burcfc ba$ genjtet, auf bet @ttaf e ging bie Stom* The new 
mel, unb ate i$ in unfete 835o£njrube ttat unb Grand 
meinem 83atet, bet im tteifjen ^ubetmantel faf, 
einen guten SWotgen bot, tyotte ify, xoxt bet Uic^tfuf ige gtifeut 
tym ttd&tenb be$ griftetenS tyaatflein etjd&lte, bafs tyeute auf 
bem 9iat$$aufe bem neuen ©toftyetaog 3oa$im getyutbigt 
roetbe, unb ba[8 $)iefet son bet bejten gamilie fei, unb bie 
@c^n>eftcr bed £aifet* Napoleon jut gtau befommen, unb aud) 
miUify mel Bnfianb befl|e, unb fein f$one$ fc^tt»argc§ $aat 
in Eocfen ttage, unb ndcfcjlenS feinen (Sinjug fatten unb tf$et 30 
alien grauenjimmetn gefatten muffe. Untetbeffen ging bag 
©etrommct auf bet ®ttajje immet fort, unb t$ trat Dot bte 
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#augttyur unb befa$ bie einmarfctyierenben franjo(tf<$en &riq>« 
pen, bag freubige S3otf beg SM&meg, bag tfngenb unb ftingenb 
bic SBett burdfoog, bie tyeiter=em|ren <3renabiergeft<$ter, bie 
SBdrenmufcen, bie breifarbigen .Rofarben, bie fetinfenben 5Ba= 
jonette, bie SSottigeurg oott Suftigfeit unb spoint b'tyonneur, 
unb ben atlmddjtig grofjen, (Ubergejricften £ambourmajor, bcr 
feinen @tocf mit bem sergolbeten &nopf big an bie crftc &ta$t 
werfen fonnte unb feine Slugen fogar big $ur jweiten (Stage, 
wo ebenfattg fdjone 9Rdbc$en am genjrer fafjen. 3$ freute 

10 midj, bafg nrir (Sinquartierung befdmen — meine 2Kutter freute 
ftc§ nid)t — - unb ic§ eitte na<$ bem SDtorftptafc. 3)a fa$ eg 
je|t ganj anberg aug, eg war, a(6 ob bie SBett neu angejtti^en 
worben, ein neueg SBappen $ing am Stat^aufe, bag C£tfenge* 
lanber an beffen S3a(fon roar mit gejricften ©ammetbecfen 
uber^dngt, franjojtf<§e ©renabiere jtanben @c$ilbtt>ac$e, bie 
alten Sfrtvten Statygtyerren fyatttn neue ©efutyter angejogen 
unb trugen i^re @onntaggrocf e, unb fatyen fLd^ an auf granjo* 
jtfefy unb fpradjen bon jour, aug alien genftern gucf ten £amen, 
neugierige 23urgergleute unb blanfe @olbaten futtten ben 

20 ?>ta%, unb ify nebft anbern .Rnaben nrir flettetten auf bag 
grog e ^urfurftenpferb unb f^auten bason $erab in bag bunte 
aRarftgenrimmel. 

SRad&barg fitter unb ber tange ^unj fatten 6ei biefer 
©elegentyett beina$ ben $aU gebroctyen, unb £)ag ware gut 
gewefen $ benn ber (Sine entlief nad^er feinen (Sitern, ging 
untcr bie @olbaten, befertierte, unb nwrbe in SKainj tobtge* 
fd&ojfen, ber Stnbere aber mad&te fpdter^in geograpfcifefce 
Unterfud&ungen in fremben £afd)en, nwrbe befgtyalfc nrir* 
fenbeg SDtftglieb einer offentli<$en ©pinnanftolt, jerrifg bie 

30 eifernen S3anbe, bie ityn an biefe unb an bag Saterlanb feffel» 
ten, fam glucftidr) uber bag SBaffer, unb ftorb in Sonbon 
burc§ eine alljuenge .Rraoatte, bie fid) son fetbft juge&ogen, 
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att tym tin f6nigli($er S3eamter baS 23rett unter ben S3etnen 
roegrifS. 

$)er lange .ftunj fagte un8, bafs tyeute fcine ®3>ule fei, 
roegen ber i?ulbigung. SBtr muffcten (ange roarten, 

Xli6 Gntrv 

bis biefe loSgelaffen nmrbe. (Snbli<$ futtte jt$ ber 
SBalfon be8 3ftat^aufe8 mit bunten ^erren, S?a$nen unb 
Srompeten, unb ber «$err SBurgermeijter, in feinem beritymten 
rotten 9to<f, tyielt tint SRebe, bie [ify ttwat in bie Bdnge jog, 
wit ©ummi elajticum, ober wit tint gejtridte ©c&lafmufce, in 
bie man einen (Stein geroorfen — nur ni$t ben (Stein ber 10 
SBeifen — unb man^e SftebenSarten fonnte itf) ganj beutlicfy 
tternetymen, $. S3, baf8 man un8 gludlicfy ma^en rootle — unb 
beim lefcten SBorte wurben bie Srompeten geblafen, unb bie 
gatynen gefd&wenft, unb bie SErommel gerttyrt, unb SSfoat 
gerufen — unb rodtyrenb ify felber SSivat rief, tyielt ity mid) feft 
an ben alten .fturfurjten. Unb £)a8 tyat not$, benn mir wurbe 
orbentlicfy f$ttrinbli$, ity glaubte fd^on, hit 2eute ftdnben auf 
ben .ftopfen, wtil jt$ hit SBelt, tyerumgebretyt, ba8 ,Rurfurjten= 
tyaupt mit ber 9Wongeperu<f e nidte unb fiujterte : „4?alt feft 
an mir I" — unb erft burcfy baS ^anonieren, ba$ jefct auf bem 20 
SBatte logging, ernu^terte id) mi$, unb ftieg com ^urfur(ten= 
pfcrb langfam nrieber tyerab. 

511S ity nafy # au f e ging, fa$ id) nueber, wit ber toUe 
^llopftuS auf einem S5eine tanjte, rodljrenb er bie Seamen ber 
franjojif^en ©enerale tyerfcfynarrte, unb nrie [xty ber frumme 
©umperfc befoffen in ber ©offe tyerumwdljte, unb 9a ira, 9a ira 
brutlte — unb ju metner abutter fagte ity : SDlan will unS 
glud lid) ma^en, unb bef^alb ijt fyeute feine <&&)ult. 
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£)en anbem £ag mx bte SBelt nrieber ganj in JDrbnung, 
The day unb e8 war nueber ©$uie na<$ wie &or, unb e6 
after the «j Ur be roieber auSroenbig gelemt na<$ rote &or — bie 
School romifd&en .ft&nige, bie 3a$re8$a$ten, bie nomina auf 
again- im, bie verba irregularia, (Srie^tfcfy, $tbtatfty, 
©eograptyie, beutf^e ®pra$e, .ftopfrecfcnen — ®ort I bet Stapf 
fcfyroinbelt mir nocfy baoon — SltteS mufste auSwenbig geterot 
roerben. Unb 3Ranc$e$ baton fam mir in ber gotge gu 
®tatten. $)enn ^dttc i$ nify bie romtfttyen £6nige auStt)en= 

10 big genmfft, fo ware e$ mir ja fpdtertyin gan& glet<$gufttg 
geroefen, ob 9tfebu$r benriefen ober nifyt benuefen fyat, bafS jte 
niemalS ttnrftf<$ erifriert $aben. Unb nmfjte t<$ ni$t jene 
SatyreSjatylen, rote ^dttc i<$ mi<$ fpdter^m jured^t ftnben woHen 
in bent grofjen SBerlin, wo ein £au$ bem anbern gtet<$t trie 
ein Sropfen SBaffer ober tote ein (Srenabter bem anbern, unb 
wo man feine S3erannten ni<$t &u finben tormag, roenn man 
tyre $au8nummer ni$t im .Kopfe tyat* t$ bactyte mir bamat* 
bei jebem SSetannten jugfettty eine tyiftorifd&e SBegeben^eit, 
beren Satyre$$a$f mit feiner £au§nummer ubereinjttmmte, fo 

20 bafS icfy mt<$ biefer leidr)t erinnern fonnte, roenn ity jener 
gebad&te, unb ba^er lam mir au$ immer etne tyijtorifctyc 
23egeben$eit in ben ®mn, fobalb ify einen Sefannten erbttcfte. 
@fo j. S3, wenn mir mein ©d(meiber begegnete, bactyte i<$ gtetdr) 
an bie ®fy\a$t bei SXarattyon $ begegnete mir ber wo$lgepufete 
SBanfier <S$riftian ©umpel, fo bactyte ic^ gleid) an bie Serftorung 
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Serufaf em's $ erbltcf te i<$ etnen ftarf t>erf$utbeten portugtef* 
iftfcen gfreunb, fo bacfyte t$ gletcfc an bie giuctyt 2Xa$omeb'$ * 
fa$ t<$ ben Unfoerjttdt$ri<$ter, etnen 3Rann, beffen frrenge 
gte^tfitfcr'ett Befannt ift, fc bacfcte id) gtetd) an ben Sob 
4>aman'*» SBie gefagt, bie 3a$re$$a$len jtnb bureaus nStytg, 
u$ fenne 3Renf<$en, bie gar 9li$tS aid ein paar 3a$re$$a$len 
im .ftopfe fatten, unb bamit in SSerlin bie recfcten £dufet &u 
finben nmfsten, unb jefct f$on orbentlittye ^profejforen jtnb. 
3$ afar tyatte in ber @c^u(e meine $lofy mit ben tnelen 
Sa^ten ! 3Rit bem eigenttitfcen SRe^nen ging e« no$ fc$te$ter. 10 
9lm beften begriff t<$ ba$ @ubtra$ieren, unb ba gtebt e$ eine 
fe$r prat tiftfce #auptreget : // IBicr t>on brei ge$t ni$t, ba muf$ 
t$ @in$ borgen" — i$ ratye aber 3ebem, in fot^en gdllen 
tmmer einige ©rofc^en me$r $u borgen $ benn man farm nic^t 
wiffen — 

SSBaS after ba$ 2ateintf#e betrifft, fo $aben ©te gar feinc 
3bee ba&on, SRabame, wie £a$ &ernri<f ett ift. Den The Latin 
9t6mern nmrbe genrif* nify 3eit genug ubrig geb* ***&»&>• 
lieben fein, bie SSBelt $u erobero, totnn jte baS Eatein erfl fatten 
temen fottem S)iefe glucflicfcen Seute nmfsten f^on in ber 20 
SBiege, weW&e Nomina ben Slccufatfo auf im Ijaben. 3$ 
tyingegen mufste fie im ©ctyroeifjc meineS 9lngejt<$t8 auSwenbtg 
lernen* aber eS ift bocfy immer gut, bafS t<$ (tc wetfL £enn 
$atte i$ j. S3, ben 20jlen Suti 1825, att i% &ffentlic$ in ber 
Slula $u ©otttngen (ateinif^ btfiputierte — SRabame, e$ war 
ber SWu^e werty jujutyoren — fyattt i<$ ba sinapem ftott 
sinapim gefagt, fo wurben eS triedettfyt bie anwefenben $u$fe 
gemerft !>aben, unb Sag mate fur mi$ eine ennge ®$anbe 
gewefen. Vis, buris, sitis, tussis, cucumis, amussis, canna- 
bis, sinapis — £)iefe SBorter bie fo tnel $luffe$en in ber SBelt 30 
gemattyt $aben, bewirften biefeft, tnbejn fie firf) $u einer 
beftimmten Piaffe fttylugen unb bennod) eine 2fa8na$me btic- 
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ben 5 befstyalb atytt id& |ie fe^r, unb bafg id& jie bci ber 4>anb 
^abc, roenn icfy jie etroa plofcltdf) braudfjen fotlte, £)as gtebt mtr 
in mand&en truben <Stunbcn beg ScbenS triel tnnere 23eru$tgung 
unb £roft. Slber, SDfcabame, bic verba irregularia — jtc 
untcrfdfjeiben fid) t>on ben verbis regularibus babunfy, bafg 
man bet iljnen nodf) me$r $)rugel befommt — fie ftnb gar 
entfefclid) fd&wer. Sn ben bumpfen 23ogengdngen beS granci$= 
fanerflojterS, unfern ber 0c$ulftube, tying bamalS ein grofjer, 
gefreujigter GtyriftuS oon grauem #ol$e, ein nmfteS 23ilb, baS 

10 nodf) jefct juweilen beS 9tatf)t$ butty meine SErdume fctyteitet, 
unb mid) traurig anjietyt mit jtarren, blutigen Slugen — t>or 
biefem S5i(be ftanb id) oft unb bttttt : £) bu armer, ebenfatt* 
gequdlter ©ott, wenn eS bir nur irgenb moglid() ijt, fo jtel) bodfo 
$u, bafS id& bie verba irregularia im itopfe betyalte. 

83om ©ried&ifd&en will icfy gar nid&t fpred&en, i<$ drgerc 
Greek and micfy fonjt ju triel. 3Me 2Kondf)e im SWtttelatter 
Hebrew, fatten fo ganj Unrest nicfyt, wenn jie betyaupteten, 
bafg ba8 ©ricc3r)tfd^>c eine Qfrfinbung beS £eufel$ fei. ®ott 
fennt bie Seiben, bie ity babei auSgeftanben. fDtft bem 

20 ^ebrdif^en ging eS beffer, benn td& tyatte immer eine grof e 
SBorliebe fur bie Suben, obgleitfy jie, bit auf biefe ®tunbc, 
meinen guten Seamen freujigen $ aber id& fonnte e§ bod& im 
£ebrdifcfyen nid&t fo wtit bringen ttrte meine £afdf)enutyr, bic 
t)iel intimen Umgang mit $)fanbt>erleityero §attt f unb baburtfc 
mand&e jubifd&e <3itte annatym — 5. S3. beS ©onnabenbS ging 
jie nityt — unb bie tyeilige ®prac$e lernte, unb jie au<$ fpdter* 
tyin grammatifdf) trieb $ nrie itf) benn oft in fd&lafiofen Sflatytm 
mit (£rjtaunen tyorte, bafg jie bejtdnbig t>or jid& tyin ptcferte : 
fatal, Utaita, fatatti — fittel, fittalta, fittalti pofat, 

30 pofabeti -— pifat — pit — pit 

Snbejfen oon ber beutfd&en ©prad^e begrijf ify SBitl me^ 
unb bie iffc bocfy nid^t fo gar finberleid^t. £enn wir armen 
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£)eutf$en, bie wit f$on mit (£tnquartierungen, SDttlitdrpfttcfc 

ten, .Kopffteuern unb taufenbertei &bgaben genug The 

geptagt jtnb, mtr £aben un$ no# obenbrem ben German 

Slbelung aufgefacft unb qudien un« cinanbcr mit LM « ,ia « e - 

bem Slccufatto unb £atfo, SBieX beutfd&e @5pra<$e Urnte id) 

t>om atten Sfceftor @d^attme^, einem bra&en geiftti^en 

£errn, ber fl<$ metner t>on £inb auf annafcm* Slber i$ 

(ernte au<$ @tn)a$ bcr Sltt oon bem f)rofcffor ®d)ramm, 

einem SRanne, ber ein S3u<$ uber ben enngen gricben gefc^= 

rieben $at, unb in beffen £la{fe ft<$ meine 3)tftbuben am ™ 

meifren rauften. 

SBd&renb i$ in einem Suge fortfd&rteb unb Slflerfet babei 

ba^te, $abe i<$ mi<$ un&erfe^enS in bie alttn Qeo 

@d>utgef(^td)ten ^inemgefttywafct, unb t<$ ergreife under dim- 

biefe (Selegenfjett, urn S^nen §u fcetgen, Sfcabame, wit cuities. 

eS nic^t meine @c^ulb roar, roenn i<$ t>on ber ©eograptyie fo 

SBenig lerntc, baffi id) mi# frataxin mc$t in ber SSelt jurecfyt 

&u ftnben nmfste, Stomal* fatten ndmluty bie granjofen atte 

©renjen aerrucft, atte &age nmrben bie Sdnber neu ittuminiert; 

bie fonfl btau geroefen, nmrben jefct ptofcli<$ grun, man^e 2Q 

nmrben fogar btutroty, bie befcimmten 2ef>rbuc$feeten rourben 

fo fe^r ttertaufdjt unb &ermif($t, baf8 fctn SSeufet fie metyr 

crfennen fonnte, bie BanbeSprobufte dnberten jt<$ ebenfattS, 

(Shorten unb Sftunfetruben rouctyfen jefct, roo fonft nur £afen 

unb &interf>ertaufenbc Eanbjunfer ju fe^en roaren, aud) bie 

G^araftere ber Golfer anbtxttn [\i), bie $)eutf$en rourben 

gelenfig, bie Jfran&ofen marten Uint .ftompttment* mctyr, bie 

(Sngldnber warfen bag (Mb m<$t me$r jum genjler fjinaufi, 

unb bie IBenetianer roaren ntd^t fdtfau genug, unter ben gurjt* 

en gab cS triel Sfoancement, bie alttn $6mge befamen neue 30 

Uniformen, neue &6ntgt$umer wurben gebacfen unb fatten 

Slbfafc wit frtfdt>e @emmel, man$e ^otentaten $mgeg*n 

1 
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tturben Don $auS unb $of gejagt, unb mufSten auf anbere 
2lrt tyr 23rot ju Derbienen fu$en, unb einige legten flc$ ba$er 
fnty auf cin ^anbwerf, unb marten &. 93. ©tegcltacf obcr — 
Sftabame, bicfc ^criobe fyat cnbtity cin @nbe, ber Styem wollte 
mir auggefyen — furj unb gut, in fotcfyen 3eiten fann man 
eS in ber ©eograptyie mtfyt wett bringcn. 

$)a $at man eS bo$ bcffcr in ber SRaturgefcfcictytc, ba 
fonnen nicr>t fo mele SBerdnberungen Dorge^en, unb ba gtefrt 
eg bejttmmte ^upferfti^e Don Sffen, ^dnguru^S, 3ebra8, 
10 SRaStyornen u. f. w. SBcit mir folcr>c SBitber tm ®ebdc$tmffe 
btieben, gefa)a$ eg in ber Jotge fe^r oft, bafg mtr manege 
fWenfa)en beim erfien Wtiblid gleid^) wie alte SBefannte Dor* 
famen. 

%m atterbejftn aber erging eg mir in ber frangojtfc&en 
The ^toff* &** %W6 b'Sfatnoi, eineg emigrtertcn gtan* 

French $ofen, ber eine 2Renge Orammatifen gef<$rtefren, 
Language. m ^ cine rot ^ c ^txMt trug, unb gar pfiffig um&er* 

[prang, roenn er feine Art po&ique unb feine Histoire 
allemande Dortrug. — @r war im ganjen (Stymnaftum ber 

20 Ginjige, wetter beutfa)e ©efd)id>te te^rtc. Snbcffen au$ bad 
granj6(ifa)e \)at feine Styttnerigrctten, unb $ur Grlernung 
begfetben getyort Diet CSinquartierung, Diet ©ctrommet, Diet 
apprendre par coeur, unb Dor StUem barf man feine Bete 
allemande fein. £a gab eg manned faure SBort. 3a) 
erinnere mia) nod) fo gut, att ware eg er|t geflem gefefce^en, 
bafg id) burd) la religion Diet Unanne^mti^feiten crfatyren. 
SBotyt fed)gmal erging an mic§ bie Jfrage : Henry, wie $cijrt 
ber ©taube auf $rango{tf$? Unb fectygmat unb immer 
roemertidjer antroortetc ify: dt $eifjt le credit. Unb beim 

3 o jtebenten 9Kale, firfctybraun im @e|u$te, rief ber nmtyenbe 
Ccraminator : dr tyeif t la religion — unb eg regnete IJruget, 
unb atte ^ameraben tauten. 
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Parbleu, Madame ! id) tyabe eS im ffranjojif^en weit 
gebratytl 3d) &erjte$e nic^t nur Patois, fonbem LeGrand 
fogar abligefi 23onnenfran$ojifc$. §Roc$ unldngft the 
in etner nobien ©cfcttfc^aft Derjtanb t$ faft bte Dramm <*- 
Jg>d(fte Don bem $)igfur$ jweier beutf<$en ^omteffen, wot>on 
jebe uber trier unb fecfyjig Satyr' unb ebcn fo mete 3tynen 
jdtytte. 3>a, im Gtaf&Sftopal &u SBerlin tyorte i<$ etnmat ben 
fWonfteur $anfi iDtf^el SRartenfi granjojtfcfy parlieren unb 
Derftanb jebefi 2Bort, obf^on fein SSerftanb barin roar. 9Ran 
mug ben ©eift ber ®prad)e fennen, unb biefen Uvnt man am 10 
bejten burdj £rommeln. Parbleu ! wie SBiet aerbanfe i(fy 
ni$t bem franjojtfdjen tambour, ber fo lange bei un$ in 
Cluartier lag, unb wie tin £eufel aufifaty, unb bo<$ Don ^erjen 
fo engetgut war, unb fo ganj t>or$ugti<$ trommelte. 

(83 war eine fieine, beweglutye Jigur mit etnem furd)ter= 
li^en, f<$roarjen ©ctynurrbarte, worunter ji<$ bte rotten 
ZiWtn trofcig tyer&orbdumten, wdtyrenb bie feurigen &ugen 
tyin unb tyer fcfyoffen. 

3<$ tfeiner Sunge tying an itym wie eine Alette, unb tyalf 
itym feine $n6pfe fpiegeibianf pufcen unb feine SBejfr mit 20 
^reibe weifjen — benn 3Ron|teur fie ©ranb wottte gerne 
gefatten — unb id) folgte itym aud) auf bie SBactye, natty bem 
Sipped, nad) ber $>arabe — ba war 9liM& aU SBaffengtanj 
unb Suftigfeit — les jours de f£te sont passes ! SKonjieur 
2e ©ranb wufste nur wenig gebroctyeneS $)eutfcty, nur bie 
£auptau8bru<f e — SSrof, tfufs, Qrtyre — bod) fonnte er ficty 
auf ber trommel fetyr gut oerfldnblid) mactyen 5 3. 95. wenn 
tdj m<$t wuffite, was ba§ SKort „libert£" bebeute, fo trom* 
melte er ben 3Rarfettter SRarfcty — unb id) Derjtanb ityn. 
SBufgte itty ni<$t bie SBebeutung beS SKortefi „egalit£", fo 30 
trommelte er \)tn SDtorfcty „ca ira, ca ira les aristo- 
crats a la lanterne !" — unb icty aerftonb ityn. 2Buf$te icty 
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nic$t, waft „b£tise" fci, fo trommeite er ben 3)ej[auer 3Rarfd), 
ben tok Qzutffytn, wie au<$ ©oetfje Utifytt, in bet <£$am> 
pagne getrommelt — unb t^ Berjtanb ifyn. <5r wottte mir 
mat baft SBort ,,1'Allemagne" erfldren, unb er trommette 
jene allju einfadje ttrmelobie, bie man eft an SRarfttagen fret 
tanjenben $unben tyort, ndmlid& Dum — Dum — Dum — i$ 
drgerte mid), after i$ aerftanb tyn bo$, 

5luf d^nlid&e SBeife letyrte er mid) aud) bie neuere 
History ©efd&id&te. 3$ oerjlanb &war nity bie SBorte, bie 

10 dimmed Cr fP rac $/ a & cr ^ a tv Wdfcenb &** Styred&etlft &C* 

in. ftdnbig trommette, fo wufftte t<$ bo<$, mad er fagen 

roottte* 3m ©runbe ift £)aft bie bejte £e$rmet$obe. Die 
©efd&id&te t>on ber SBefturmung ber SBajittte, ber ftuilerien u. 
f. m. begreift man erft red&t, wenn man weif, mie bet fot$en 
©etegenfyeiten getrommelt wurbe, 3n unferen @d&utrom* 
penbien tieft man blofj : — „3$re @rc*llen$en bie SBatone unb 
©rafen unb tyodfjbero ©emaljlinnen wurben gefopft — 5$xt 
9ttte|fen bie ^erjoge unb ^rinjen unb $6c§jtbcro ©ema(ttnnen 
murben gefopft — 3$re 9Kajejtdt ber tfonig unb atter$6d&ftbero 

20 ©ematylin wurben gefopft — " aber wenn man ben rotten 
@uittotinenmarfd& trommeln $6rt, fo begreift man fctefeft erft 
red)t, unb man erfd^rt bat SBarum unb baft SSBte* 2Rabame, 
£)aft ift ein gar wunberlid&er 9Rarf$ ! Oft burd&fd&auerte mir 
fDtarf unb S3ein, a(ft td& tyn juerfl £orte, unb id& mar froty, bafft 
td& ityn Dergafj. — SDton uergip fo (Etwaft, wenn man alter wtrb, 
ein junger SXann tyat jc%t fo triel anbereft SBiffen im £opf ju 
befyalten — SStyijt, SBofton, genealogifd&e £abetten, S3unbeft> 
tagftbefdfjlujfe, £)ramaturgie, Etturgie, IBorfc^neiben — unb 
roirfii$, trofc attem @5ttroreiben fonnte id) mid& (ange Beit 

3 o nid)t me^r auf jene geroaltige SBelobie bcflnnen. 5lbcr benfen 
@ie {i$, SKabame ! unldngft jtfce i$ an ber Stafet mit einer 
ganjen Menagerie t>on ©rafen, $)rinjen, ^rtnjefflmten, £am= 
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merfcerren, $ofmarf<$attinnen, $oft$tnlm, £>fcer$ofmeijterin» 
nen, Qotfilbtibmcfyvttn, $ fidg*rmetfterinnen, unb nrie biefc 
Dowetymett DemefHfen no# auf erbem $eifen m&gen, unb tyre 
UnterbontefUfew liefen Winter tyren ©titylen unb fc&oben tfmen 
bie gcfuaten Setter t>ord SRaul — t$ afcer, ber ftfcergangen 
unb ufcerfefjen tmtrbe, faf mufig, o&ne bie minbefte tfinnbacf en* 
befd&dftigung, unb i<$ fnetetc BrotfugeW&en, unb trommelte 
»or gangeweile mit ben gingem, unb ju meirtem @ntfe|en 
trommelte ic& plofcltd> ben rotten, tdngftoergeffenen ©utllo* 
tinenmarf<$. xo 

„Unb was gef$a$ ?" 3Rabame, biefe Eeute laffen ft<$ tm 
(gfien xtity ft&ren, unb ttuffen m$t, bafd anbere Seute, roenn 
fle 9tf<$t* $u effen fcafren, plofclidfc anfangen ju trommeln, unb 
^mar gar futiofe 2Rdrf$e, bie man tdngft aergeffen glaubte. 

3ft nun bad ftrommetn ein angefcorened latent, ober $aV 
i$ ed frityjettig audgefcilbet, genug, ed tiegt mir in Effects in 
ben ©Itebero, in 4?dnben unb guf en, unb dufjert fl<$ lftter Ufe - 
oft untoiUtuxlify. 3u ^Berlin faf id) einjt tm Collegium bed 
©etyeimrattyd @5<$mal$, etned Cannes, ber ben @taat gerettet 
bur$ fein £3ud) uber bie ©ttywarfcmdntet unb Stotymdntelgefatyr, 20 

— @5ie erinnern |t$, 2Rabame, aud bem |)aufamad, bafd etnjt 
burcfc bad ©efttyrei tint* (Sfeld ein eben fo gefd$rti$e6 £om* 
plott entbedt nmrbe, au<$ wiffen @te aud bem Sfoiud ober aud 
JBeder'd 33$ettgef$i$te, bafd bie ®dnfe bag £apttot gerettet, 
unb aud bem @>aduft n>iffen <2ic gan& genau, bafd burd) eine 
gef$n>dfcige qDutame, bie grau gutoia, jene furdjterlicfce 93er* 
f^ro&rung bed (Satilma an ben &ag ram. — £0$ um nrieber 
auf befagten ^ammel $u fommen, im Collegium bed #errn 
®e$eimratf>d ©<$mal$ $6rte id) bad fBSlferrecfct, unb ed war 
ein langftettiger ®ommema<$mtttag, unb ify faf auf ber Sdant 30 
unb i)bxU immer weniger — ber $opf war mir eingefcfylafen 

— bo$ plo^tidt) n>arb tc$ aufgewecf t bur<$ bad ©erdufcfc meiner 
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eigenen guge, bit waty geblieben toaren, unb tx>at)rfd)ctntic^ 
juge^ort fatten, bafS jujt baS ©egentyeil &om SBoiferre^t 
t>orgetragen unb auf ^onffttutionggeflnnung gefefyimpft nmrbc, 
unb meine gufje, bie mit ifyren fieinen ^u^neraugen bad 
Streiben bcr SBelt beffer bur$fd)auen, alS ber ®e£eimrat£ mit 
fcinen grojj en Suno^ugen, biefc armen, jtummen gujje, un« 
fd&ig, butd) SBorte tyre unmajjgebtfdje SWeinung au8$ufprec$cn, 
rooUtenftd) bur$ £rommeint>erjtdnblic§ ma$en,unb trommelten 
fo ftarf, bafs i$ babunfy fc^icr inS SXatyeur fam. 

10 SBerbammte, unbefonnene Jujie! jie fpielten mir etnen 
dtynlid&en @trei$, att t<$ einmal in (Sottingen bet ^rofeffot 
©aalfelb tyofpitierte, unb liefer mit fciner jteifen S3ett>egli<$» 
hit auf bem ^at^eber $in unb fyer fprang, unb jtc§ ectyauffiertc, 
urn auf ben ^atfer Napoleon red)t orbentlidfc fcfytmpfen $u 
fonncn — nein, armc S5ujj ^ ^ tow eS eud) ni$t Derbenfen, 
bafs ifyv hamate getrommett, ja i$ rourbe eS eu<$ ni<$t mat 
uerbad)t tyaben, wenn ifyr, in curer jtummen SWatDctdt, eud) 
nod) fuftrittbeutti^er auSgefprocfyen tydttet. SBie barf td&, 
ber ©critter 2e ©ranb'S, ben ^aifer f^md^en $oren? $>en 

20 ^atfer ! ben ^aifer I ben grojj en ^aifer ! 

£)enfe id) an ben grofj en ^atfer, fo nrirb eS in meinem 
The Em- ©ebdd&tniffe wieber recfyt fommergrtm unb golbig, 
peror : a c j ne j an g e ginbenattee tau$t blityenb empor, auf ben 
ture by laubigen 3weigen jtfcen jtngenbe SRatfytigatten, ber 
Le Grand. ag&ajferfatt raufc^t, auf runben S3eeten jte^en SBlumen 
unb bcroegen traumtyaft tyre fcfyonen £dupter — ty ftonb mit 
tynen in nmnberlicfyem SBerfefyr, bie gef^minften SEulpen 
grujjten mid) betteljtolj tyerablaffenb, bie ner&enfranfen fiitien 
nidten toetymutyig jdrtiitfy, bie trunfenrotyen SRofen tauten 

30 mir f$on Don SBettem entgegen, bie 9?a^toiolen feuftten — 
mit ben SDtyrten unb 2orberen fyattt id) bamalfi noc§ feine 
S3efanntf$aft, benn fie locften nityt bur$ f^immernbe SHutfyc, 
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abet mit ben 9iefeben, xoomit id) }e$t fo f$le$t jte^e, mar 
id) gang befonberi intinu — 3<$ fptct^e &om $ofa,arten gu 
Suflelborf, too u^ oft auf bcm 9tafen lag, unb anba$rig 
lufybvtt, »enn mtr SRonfteur £e (Sranb t>on ben J?riea,$tyaten 
be* grofen $aifer* er&d&tte, unb babei bte 9Rarf$e f$lug, bie 
actyrenb jener ^batcn getrommelt wurben, fo baf* id) fWe£ 
lebenbig fafc unb fcorte. 3$ fafc ben 3ug ikber ben ®implon 
— bet &aifer uoran unb fcinterbrein flimmenb bie bra&en 
©renabiere, mdfcrenb aufa.ef$eu$te* Qettogel fetn &ra$acn 
ertyebt unb bie ($Ut\d)tx in ber Seme bonnern — id) fafc ben to 
tfaifer, bie gatyne im firm, auf ber fbxudt »on £obi — id) fafc 
ben ^aifer im grauen Sftantel bei SRarengo — id) fafc ben 
tfaifer ju SRofS in ber @>d)lad)t bei ben ftyramiben — 9?t$tt 
atS $ult>erbampf unb SRamelucfen — id) fa& ben &atfer in 
ber ®d)lad)t bei SUtfhrUfc — fyui ! wie ppffen bie .Kugeln ubcr 
bie glatte <gi$baf>n ! — i$ faf>, t$ $6rte bie ®d)lad)t bei 
Sena — bum, bum, bum — id) faf>, id) fcorte bie ®$lad>t bei 

Qnlau, SBagram nein, faum fonnt' id) e3 auS* 

flatten ! SWonjtcur 2c ©rant) trommelte, bafS faft mein eigne* 
Srommelfett babur$ jerriffen wurbe. ao 
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Mapittl III. 

9lber, nrie fcarb mix erfl, aU t<$ t$n fetter fa$, nut $ocfc 
The begnabigten, eigenen Sfogen, tyn felber, ben ^aifer. 

Emperor CS8 war cbcn in ber £ttee bed $ofaattm$ §u 

himself, ^{ifl-etborf. «l« t# mi$ bur# ba* gaffenbe »ctt 
brdngte, bad)te td) an bie Zfyattn unb ©d&fattyten, bie mit 
SRonjteur 2e ©ranb aorgetrofflmett fyath, rnetn ^>ctj fc$tug 
ben ®eneralmarf<$ — unb bemtotty ba^te t<$ gti gletcfyer Sett 
an bie spoltjetoerorbnung, baffi man bei funf Scaler €5trafc 
nid&t mitten bur$ bie ttflee reiten burfe. Unb ber tf aifer mit 

10 feinem ©efoige ritt mitten bur<$ bie SUIee, bie fttyauernben 
SBdume beugten |td) borttdrtS, wo er borbeitam, bie €5onnen* 
jtratylen jttterten furcfctfam neugierig burtfc bad grune 8aub, 
unb am blauen ^immet often fdjttamm jttfytbar ein golbner 
©tern. £)er ^aifer trug feine f^eintofe grime Uniform unb 
bag Heine roelt$iftorif$e Quttytn. <gr ritt ein roeife* SR6fS= 
letn, unb ba$ ging fo rufctg ftolj, fo jt^er, fo aufigejei^net, 
— war 1 ity bamalS JSronprinj t>on 3>reuf en gewefen, tc§ !>dtte 
biefeS SRofSletn, beneibet. 5Rad)ldfftg, faft fcdngenb, faf ber 
^aifer, bie eine #anb ^ic(t $oc§ ben 3aum, bie anbere ftopfte 

20 gutmittyig ben #alg beg $)ferbc§en$. — CSS war eine fonnig 
marmorne $at\b, eine mdd>tige ^>anb, erne bon ben betben 
#dnben, bie bafi tnelfopfige Ungctyeuer ber Slnatd)te gebdnbigt 
unb ben SSotferjroeifampf georbnet fatten — unb fle ftopfte 
gutmuttyig ben $alS bed $ferbe*. 9lu<$ ba* ®e|t<$t $attc 
jene garbe, bie wir bei marmornen ©rietfyen* unb SWmertopfen 
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frnben, bte 3uge bejfelben waren ebenfattd ebetgemeffen, nrie 
tie bet Slnttf en, unb auf biefem ©ejtt&te ftanb gef^rieben : 
£u fottft feme ©otter tyaben aufjer mir. C£in Sdc^etn, bad 
jebed ^crj erodrmte unb beru^igte, f^n>ebte urn bie £ippen 

— unb bo<$ ttufSte man, biefe typm braucfcten nur &u pfeifen, 

— et la Prusse n'existait plus — biefe 2ip^tn brau$ten nur 
ju pfeifen — unb bie ganje tfterifet f>atU audgeKmgett — 
biefe Mpptn braucfcten nur ju pfeifen — unb bag ganje ^eitige 
romifc&e SRet$ tanjte. Unb biefe &wen lafylttn unb au<$ 
ba$ Sfoge (alette — @« war ein Sluge, flar wit ber £immef, 10 
ed fonnte tefen im ^>erjcn ber 3Renf$en, eS faf> rafcfc auf 
etnmal aUt $>tnge biefer SBelt, rodfjtenb wir Slnberen ftc nur 
nad& einanber unb nur tyre gefdrbten ®tyatttn fef>en. 2>ie 
@ttrne wax ntd)t fo flar, e£ nijhten barauf bie ©eijter 
jufunftiger @$lac$ten, unb e$ jucftc bisweiten uber biefer 
@tim, unb £)a£ waren bie fd&affenben ©ebanfen, bie grofjen 
@tebenm*ilenjttefel=©ebanrcn, roomit ber ©eift bed ^atferS 
unjtd&tbar uber bie SSBelt $inf$ritr — unb t<& glaube, jeber 
biefer ®ebanfen fyatU einem beutfd&en ®$riftjteller 3eit feme* 
£eben* aoHauf ®toff $um @$retben gegeben. 20 

$>er <Raifer rttt ru^ig mittm burtfc bie 9Wee, Uin $Poli= 
jetbiener nnberfe|te ji$ tym $ Winter i&m, ftotj auf fctynaubenben 
Stoffen unb belaftet mit ©oib unb ©efctymeibe, ritt fein ©efolge, 
bie £rommeln nrirbetten, bie ftrompeten erffongen, neben mir 
bre$te jt<$ ber tode 2Uopftu8 unb fc&narrte bie Seamen feiner 
®enerale, unferne brudte ber befoffene ©umperfc, unb bad SSotf 
rief taufenbjrimtmg: @S tebe ber &atfer ! 
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Siapittl IV. 

£)er tfaifer ift tobt. 2luf etner oben Snfel bed atlantifd&en 
a hero's fWeered ift fein einfamed ®rab, unb CSr, bcm bte 
fate - (grbe ju eng war, Uegt ru$ig unter bem Keincn 

£ugel, too funf £rauew>etben gram&ott tyre grunen $aaxt 
tyerab^dngen (affcn unb ein frommed 23d$lein roe^mutyig 
fiagenb t>orbetriefeft. (gd fle^t feme Snf^rtft auf feincm 
Seicfyenfteine $ aber .fttio, mit bem gerec|>ten ®riffet, ftyrieb 
unfld&tbare 2Borte barauf, bie wie (Setjtertone bur$ bie 
Satyrtaufenbe flingen roerben. 

10 Britannia ! bit getyort bag SReer. £)od) bad 2Reer ^at 
England's nic&t Gaffer genug, urn &on bit abjuwaftyen bie 
shame. <gi$anbe, bte ber grofie &obte bir flerbenb t>erma$t 
$at 9titf)t betn nnnbiger @5ir $ubfon, tida, bu felbjt roarft 
ber ftcUianif<$e <pdf<$er, ben bte aerfctyroorenen ^onige gebungen, 
urn an bem Marine bed SBotCcS betmttc^ abjurdtfcen, tt>ad bad 
93olf einjt offenttfefy an etnem ber tyrigen uerubt fyattt. — Um> 
er roar bein ©aft unb $atte fl$ gefe^t an beinen $erb — 

23id in bte fpdteften 3eiten roerben bie ^naben granfreiefcd 
fingen unb fagen bon ber fc$re<fli($en ©ajrfreunbf^aft bed 

20 SBetteropfyon, unb wenn biefe ®pott* unb SE^rdnenlieber ben 
tfanal tyinuber flingen, fo errottyen bie SBangen atter e^rfamen 
SBrittcn. Qrinjt aber nrirb btefed 2teb ^inuber flingen, unb ed 
giebt fein S3ritannten me^r, ju S3oben geroorfen ift bad Stolf 
bed (Stoljed, aBejtminfter'd ©rabmdier liegen jertrummert, 
sergeffen ijt ber foniglufye <3taub, ben (te t>erf$loffen — Unb 
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<3anft Helena ift baS fyetfiae ©rab, rootytn tie Golfer beg 
Orients unb £)ccibentS roattfatyren in buntbenumpelten ®$iffen 
unb i$r $er$ ftdrfen burd) grog c (gtinnerung an bie £$aten 
beg tt>eltli($en J&cilanbS. 

@cltfam! bic brei grojjten SBiberfa^er beg ^aiferS tyat 
fcfyon cin fcfyted itd)eg @$i<f fal getroffen : Sonbonbenty fyat jicfy 
bic &if)U abgefd)nitten, £ubnug XVIII. ift auf feinem Zfyvont 
ocrfautt, unb sprofefiot @aa(fetb ift nocfy unmet $)rofefibr in 
©otttngen. 
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Stapittl V. 

(£6 wax tin flarer, frojlelnber 4?etbfrtag, ate tin junget 
Diisseidorf 2Renf($ t>on jtubentifd&em Slnfe^en bur$ bit 9UUe 
revisited. be $ $ufletborfer $ofgarten6 tangfam wanberte, 
man$mat, wit au§ rmbifd&er Bujl, baS rafd&elnbe 8aub, baS ben 
23oben bebecfte, mit ben gugen aufwarf, mand&mal abet au$ 
webmut&ig $inaufbticfte nat$ ben burren Sdumen, woran nut 
no$ wenige ©olbbldtter $ingem SBenn er fo $inauffa$, 
bafytt er an bie SBorte beg ©laufoS. 

„©tei$ wte flatter im SBalbe, fo ftnb bie <3ef$le$ter ber 

2Renf($en$ 
10 S3(dtter t>erwe$t jur (grbe ber SBinb nun, anbere txtiht bann 
SBieber ber fnoSpenbe SBalb, wenn neu auflebet ber grueling : 
@o ber 2Renf$en ©ef$te($t, bieS wd^jl, unb jeneS t>erf$» 

winbet." 

3n fru^eren £agen fcatte ber junge 3Renf$ mit gan& 
anbern ©ebanfen an then biefelben 23dume $inaufgefe$en, unb 
er war bamaW tin £nabe unb fu^te SJogelnejler ober @fom= 
merfdfer, bie ifyn gar fe$r ergofcten, wenn fte UtfKg ba$in* 
fummten, [xty ber $ubf$en SBelt erfreuten, unb jufrieben 
waren mit einem faftig grunen SBldttd&en, mit einem £ropfd)en 
Zfyau, mit einem warmen ®onnenjrra$l, unb mit bem fufen 
20 ^rduterbuft. Jamais war bed Jtnaben $erj eben fo t>erg* 
nugt wit bie flatternben £&ierc$en. Sefct aber war fein $er§ 
alter geworben, bie fleinen @5onnen|rra$len waren barin 
erlofc^en, atte SBtumen waren barin abgejlorben, fogar ber 
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fd&one Straum ber ZitU war bavin t>erblid&en, tm armcn 
$er$en war 9tt$t* aU 2Kuty unb ©rant/ unb bamit ic& bad 
@$merjlu$jte [age — e« war mein $er$. 

S)enfelben Stag war tc^ $*tr Men IBaterftobt $uru£gek$rt, 
abet t$ woflte nid&t barut ubemad&ten unb fetynte Prussian 
midfr na$ @obe*berg, urn $u ben Jfufen metner rale - 
greunbtn mi$ nieberjufefcen unb son ber ftetnen IBeronifa $u 
erjd^ten. 3$ $atte bie tteben ©rdber befux^t Son atten 
lebenben greunben unb S&erwanbten $atte t$ nur einen £)&m 
unb etne SRu^me wiebergefimben. gfanb ic^ au$ fonft nod& xo 
befannte ©eftalten auf bet €Jtraf e, fo fannte mify bod) fRiemanb 
mefjr, unb bie @5tabt fetbft fa$ tnid& an mit fremben ttugen, 
t>iete #dufer waren unterbcffen neu angejrrid&en worben, au§ 
ben $enjfcrn gucften frembe ©eftd&ter, urn bie Alien ®$orn* 
fteine flatterten abgelebte @5pafcen, 9Cae8 faty fo tobt unb fco$ 
fo frifd^ auS, n>ie @alat, ber auf einem tfird&$ofe wdd&fh wo 
man fonjl granjoftfcfc fpradfc, warb je|t 9>teufif$ gefprod&en, 
fogar ein fteineS preufifd&e* §tftyn fyattt jtd& unterbeffen 
bort ange(tebelt, unb bie Eeute trugen «$oftitel, bie e&emalige 
grifeurin meiner Abutter war £offrifeurtn geworben, unb eS ao 
gab jefct bort #off$neiber, ^offd^ujler, £offd&nap$ldben, bie 
gan&e <3tabt fd^ien ein #ojia$aretb fur $ofgeifte6fcanfe. $luv 
ber alte tfurfurji erfannte mia), er jlanb nod& auf bem alten 
spiafc, aber er fcfcien magerer geworben ju fein. (£ben weil er 
immer mitten auf bem SRarfte jlanb, fyattt er atlc fDtfffcre ber 
Stit mit angefe&en, unb t>on folc^em 5lnb(icf wirb man nid&t 
fett. 3<$ war wie im Sraume, unb bad^te an bad SWdrd&en 
t>on ben aerjauberten @5tdbten, unb t^) eilte jum £$ore binauS, 
bamit i<$ ni<$t gu frufc erwad&te. 3m #ofgarten aermifste id& 
mand&en 23aum, unb manner war serfruppelt, unb bie t>ier 30 
grojjen ?)appeln, bie mir fonjl wie grime SUtefen erfd&ienen, 
waren ftein geworben. ©nige $ubf$e SWdbd&en gingen 
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fpajieren, buntgepufct, wit wanbelnbe Sufyen. Unb biefe 
Sulpen fyatte i<$ gefannt, aU fie no<§ Heine SwiebeW&en 
waren$ bennad&l eg waren \a IRad&barSfinber, womit ity einft 
„$)rinjeffin im purine" gefpielt $atte. %Uv bie fc$6nen 
Sungfrauen, bie i<$ fonjt alS blu&enbe SRofen gefannt, fa$ i$ 
jefct al$ t>erwelfte Sftofen, unb in mand&e $o$e ©time, beren 
@tol$ mir einft bag #er$ entjucfte, tyatte Saturn mit feiner 
<3enfe tiefe Sfttmjeln eingefd&nitten. Sefct erjt, aber a$ ! tnel 
&u fpdt, entbedfte i%, wa$ bet 93ltcf bebeuten fottte, ben fte einft 

10 bem fd)on jimglingtyaften «Rnaben jugeworfen $ id& $atte unter- 
beffen in ber grembe mandje sparallelftellen in fd&6nen Slugen 
bemerft £ief bewegte mid) bad bemutyige $utabne$men 
eineS SWanneS, ben id& einft rei$ unb tjome&m gefe^en, unb 
ber feiibem jum SBettler £erabgefunf en war $ wie man benn 
uberad ftetyt, bafs bie SWenfdfjen, wenn fte einmat im ©infen 
ftnb, wie nad& bem SRewton'fd&en ©efefce, immer entfefcli^ 
fc&netter unb fd&netter in$ (Slenb ^erabfatten. SBer mir abet 
gar nid&t aerdnbert fcfyien, baS war ber fleine Staron, ber 
luftig wit fonft burd& ben ^ofgarten tdn&elte, mit ber einen 

20 #anb ben Unfen Sftocffd&of in ber $6tye ^altenb, mit ber anbem 
#anb fein bunne$ 3lo$rjt6(£<§en fn'n unb ber fd&wingenb , eg 
war nod) immer bafietbe freunblid&e <$eft$t$en, beffen Stofen* 
rotye ficf> nad) ber SRafe f>in foncentriert, e$ war no$ immer 
ba§ atte tfegetyutdfjen, e$ war no$ immer ba6 alte 
36pfrf)en, nur bafs auS biefem jefct einige weife ^drd&en, 
ftatt ber etyemaligen f$war$en 4?drd&en, f>ert>orfamen. Slber 
fo t>ergnuQt er auc^ au«fa$, fo wufftte ify bennocfy, bafB bet 
arme SBaron unterbeffen met Summer au$geftanben fyattt, 
fein ©eftcfytc&en woUte e$ mir Derbergen, aber bie wtifm 

30 ^drd()en feine$ 36pf<$en8 fyabtn e* mir Winter feinem SRucfen 
tterrattyen. Unb bad Sopfd&en felber fyattt eS geme wiebet 
abgeleugnet unb wacf ette gar we^mutyig luftig. 
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3c& wax nid)t mube, aber id) befam boc^ Sujl, micty noc^ 
einmal auf Die $6f$erne SSanf &u fefcen, in bie i<$ Remini- 
einft ben SRamen meine* 3Rdbd)en$ eingefd&nitten. scen ces. 
3$ fonnte tyn faum wieberfmben, e$ waren fo tnefe neue 
Harnett baruber $tngef($nifcelt. %d)\ einjl war i<§ auf biefer 
23anf eingef<l)lafen unb trdumte t>on ©lutf unb 2tcbe. „£rdume 
finb @d)dume." %ud) bie alien tfinberfpiele famen mir wieber 
in ben @inn, aud) bie alten, $ubfd)en SWdrd&en! abet ein 
neue$ falf<$e§ @5piel, unb ein neued f>df6tic&e8 3Rdr<$en Hang 
immer $inbur<§, unb e8 war bie @ef$i<$te t>on jwei armen IO 
@eelen, bie einanber untreu wurben, unb eS nac^er in ber 
£reulojtgf eit fo wtit bracken, bafS fie fogar bem lieben ©otte 
bie £reue brazen* @8 ift eine bofe ©efcfyid&te, unb wenn man 
jujl nid)t$ S5effere8 ju t$un weig, fann man baruber weinen. 
£> ©ott ! etnft war bie SBelt fo $ubf<§, unb bie SBogel fangen 
bein ewigeS Bob, unb bie Heine SBeronifa fa$ micfy an mit 
jlitten Slugen, unb wir fafen t>or ber marmornen @tatue auf 
bem @d)lof$plafc — auf ber tinm €>eite ftegt bag alte, t>er= 
witffrte @<$lof§, worin e8 fpuft unb 9lad)tt eine fdjwarjfeibene 
$)ame o^ne <ftopf mit (anger, raufefyenber Dieppe tyerum* 20 
wanbtlt; auf ber anbern &titt ift ein fjotyeS weifjeS ©ebdube, 
in be(fen oberen ©emddjern bie bunttn ©emdlbe mit golbnen 
Stotymen wunberbar gldnjten, unb in beffen Untergefd)o(fe fo 
t>iele taufenb mdd^tige S3udr)er ftanben, bie id) unb bie lltint 
SSeronifa oft mit SReugier betracfyteten, wenn un$ bie fromme 
Urfula an bie grofen genjter tyinantyob — @pdter^in, ate id) 
ein grofer ^nabe geworben, erttetterte id) bort tdgli<$ bie 
tyoc&ften Seiterfproffen, unb &olte bie $6$|ten 23u$er tyerab unb 
laS barin fo fange, bit id) mid) t>or 9iid)t$ me^r, am wenigften 
t>or 3)amen o$ne tfopf, furdjtete, unb id) wurbe fo gefd&eit, bafs 3 o 
id) ade alten ®$itU unb 2Rdrd)en unb S3i(ber unb bie Heine 
SBeronifa unb fogar tyren jftamen t>ergaf. 
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SBd&renb ify abex, auf ber alien 23anf bed ^ofgartenft 
The Pen- W en ^ fa M* SBergangim&eit jurucftrdumte, $orte t$ 
sioners. Winter mir t>ern>orrene 8RenJ#enfKmmen, weH&e bad 
@d)tcffa( ber armen granjofen fceRagten, bie, tm rufitf<&eit 
totege aU ©efangene na# @ibirten QtffiUppt, bort mefcre 
lange 3a$re, obgtcic^ f$wt griebeit teat, juruifgefytlten fcorben 
unb jefct erft $eimf e^rjfcen. fBUd i$ auffafc, erblitf te ic& toivtlify 
biefe SBatfenfinber bed Slummed; burd> bie SRtffe tyrer $et> 
lumpten Uniformen lauf^te bad nacfte CKenb, in tyren t>er* 
10 roitterten ©efutytern lagen tiefe, ftagenbe ftugen, unb o&gletcfc 
tjerftummelt, ermattet unb tneijlend tynfenb, blieben {te bo$ 
not$ immer in einer %tt railttdrtf^ei* ©fritted, unb, fetffam 
genug! ein Sarafoour mit einer Sfrommel f^wanfte wran* 
unb mit innerem <&rauen crgriff mi$ bie (Erinnerung an bie 
@>age t>on ben @otbaten, fcie bed Sla^d in hex ©$lac$t gefatten 
unb bed 9ta$td rcieber t>om ®($fo#tfelbe aufjte&en unb mit 
bent tambour an ber @pi$e na$ tfyrer SBaterftabt marf^iereiv 
unb wo&on bad alte SBolfdlieb jtngt; 

„<Sr f^tug bie trommel auf unb nieber, 
20 @te ftnb t>orm 9£ac$tquartier f$on wieber, 

3nd ©dfdlein $ell fynaut, 
ZtaUtvi, tratterei, trattera, 
<3te jtc^n t>or ®$d|eld #aud. 

$)a fte^en fDtorgend bie (Sebeine 
Sn 9tet$' unb ®lieb rote fceityenftetne, 
£)te trommel ge$t t>oran, 
fcratteri, tratleret, tratlera, 
3)afd jte tyn fe^en fann." 

SKa^rltd), ber arme frangojtf$e tambour fdjien $al& 
30 uerroeft aud bem ©rabe geftiegen ju fern, ed war nur em Heine* 
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©fatten in einer fd&mufcig &erfe|ten grauen .tfapotte, tin 
t>erjlorben gelbeS ®efi<$t nut cittern grogen @$nurr= Monsieur 
barte, ber wetymutyig tyerab^ing uber bie t>erbli<$enen Le Grand - 
Sippen, bie Slugen roaren wit aerbrannter Sunber, worin nur 
norf) roenige gunmen glimmen, unb bennod&, an einem ein&igen 
btcfer gunfd&en erfannte idt) SDlonfieur 8e ®ranb. 

<Sr erfannte au<$ mid&, unb jog mt<$ nteber auf ben Stafen, 
unb ba faflen »tr nrieber wie fonft, ais er mir auf r^ la8t 
ber trommel tit franjojifdfje @prad&e unb bie neuere drum iec- 
©efc&id&te bocierte. & war nodf) immer bie rootylbe* ture * 10 

fannte, atte trommel, unb id) fonnte mid& nid^t genug wunbem, 
wit er fie t>or rufjtfd^er $abfu$t gefd&ufct tyatte. Qrr trom= 
melte jefct wieber wie fonft, jebo<§ o£ne babei ju fprec&en. 
SBaren aber tit fcippen untyeimfi<$ jufammengefniffen, fo 
fprad&en befto metyr feine 3lugen, bie (iegtyaft aufteuc&teten, 
inbem er bie aittn SDldrfdfje trommette. 3)ie spappem neben 
un$ erjitterten, ate er wieber ben rotten ©uittotinenmarfd) 
erbrotynen tief. %\xty bie alten SJfrei&eitSfdmpfe, bie atten 
@$tad)ten, bie Sfyattn be$ &aiferS trommelte er wit fonft, unb 
e$ fc^ien, al8 fei bie trommel felber tin lebenbigeS SBefen, ba8 *> 
jtc§ freute, feine innere 2uft auSfpred&en ju fonnen. 3»3) tyorte 
nueber ben Jfanonenbonner, baS ^feifen ber .ftugein, ben Sdrm 
ber ®d)latfyt, id) faty ttieber ben SSobeSmutty ber ©arbe, id) faty 
wieber bie flattemben gatynen, id) fa£ nrieber ben &aifer ju 
SiofS — aber atlmd^lig fd&licfy ftd& tin truber Son in jene 
freubigften SBirbel, au$ ber trommel brangen Zautt, worm 
ba§ nrilbefte Saucfoen unb bag entfefclic^fte SErauern untyeimlidj 
gemifd&t waren, t$ fc&ien ein @iegeSmarfd() unb jugleid) tin 
£obtenmarfc§, bie Slugen Se ©ranb'S offneten jt$ geijhrtyaft 
wtit, unb i<$ fa£ barin 9ftc$tS al8 ein roctteS, weifeS (SiSfelb, 30 
bebecft mit geicfyen — e$ war bie ^cr)(acr)t bei ber SWoffroa. 

3$ fyattt nit gebad&t, baf* bie alte, tyarte trommel fo 

K 
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fcfymer&lic&e Saute Don fid) geben fonnte, tote jefct SDlonfteur 8e 
©ranb barauS $ert>or$ufo(£en wuf$te. <gs waren getrommelte 
SEtyrdnen, unb fte tonten immer leifer, unb tote em trubed (£d>o 
brazen tiefe ^eufjer au$ ber 93ruft Se (Steanb'S. Unb $)tefet 
rourbe tmmer matter unb gefpenftifcfyer, feine burren ^dnbe 
jitterten Dor groft, er fag wit im £raume, unb befceflte mit 
feinen £rommelfrocfen nur bte ?uft, unb £ord)te trie auf feme 
@timmen, unb enbtief) fd&aute er mi$ an mit etnem tiefen, 
abgrunbtiefen, fletyenben 23luf — i<$ Derftanb tyn — unb barm 
xo fan! fein £aupt tyerab auf bte ftrommel. 

SDlonfteur Se ®ranb l^at in biefem fceben nie metyr getrom* 

melt 5luc^ feine trommel fyat nit metyr einen Zon 

t>on fl$ gegeben, fte foUte feinem getnbe ber grei^eit 

&u einem fertnlen 3apfenftrei($ bienen, i$ $atte ben le^ten, 

fle^enben 23licf 2e ©ranb'6 fe^r gut tterftanben, unb &09 fogletc^ 

ben 3)egen au$ meinem ®to£ unb jerftac$ bie ftrommet. 



le grand.] ALL THE WORLD'S A STAGE 131 



Sapittl VL 

Du sublime an ridicule il n'y a qu'un pas, Madame ! 

2Tber bag ZeUn ift im ®runbe fo fatal eroftyaft, 
baf$ e$ nid&t ju ertragen ware o$ne fotd^e SBerbin* BU wimeto 
bung be$ 9)at$etifc&en mit bem tfomifctyen. $)a$ theridicu- 
nrifien unfcre §3oeten. 3)ie grauen^afteften S3tlber 
bed menfd)ltd)en aBafmfmn* jetgt unfl 8riftopl>ane$ nur im 
lad&enben Spiegel be§ SBifceg, ben grofen $)enferfd)mer$, ber 
feine eigene 9tt($tigfeit begreift, wagt ©oefl&e nur mit ben 
.tfnittefoerfen etneS $)uppenfpiete au$$ufpre<$en, unb bie 
tobticfyfte ^(age uber ben Sammer ber SBelt tegt @tyafefpeare 10 
in ben Sttunb eint& barren, wctyrenb er beffen @$ettenfappe 
angfWd& fd&uttelt. 

®ie fjaben'8 Sltte bem grofen Urpoeten abgefe^en, ber in 
feiner taufenbaftigen SBelttragobte ben $umor aufS ^od^fle 
ju treiben weif , wte wir e$ tdglid^ fe^en : — nad& bem &bgang 
ber $elben fommen bte (SfonmS unb ©rajiofoS mit tyren §Rar* 
renfotben unb spritfd&en, na$ ben blutigen SRe&olutionSfcenen 
unb tfaiferattionen fommen wieber fjerangewatftyelt bte bicfen 
SSourbonen mit i$ren atten abgeftanbenen @pdfd)en unb $art* 
tegitimen S3onmot8, unb grajiSfe $upft tyerbei bie a(te SRobleffe 20 
mit tyrem ttertyungerten Sdcfyeln, unb tyintenbrein waUtn bie 
frommen tfapu&en mit Bittern, ^reujen unb ^ird^enfa^nen 5 — 
fogar in baS tyocfyfte spates ber SBelttragobie pflegen ftd) 
fomijtye 3uge einjufdjleictyen, ber cerjmeifelnbe Sftepubtifaner, 
ber ftct> wie etn 23rutu$ baS SWefier inS £er& fttejj, $at melieidjt 
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•$u&or baran gerodjen, ob aurf) fetn Bering bamit gefdjnttten 
roorben, unb auf biefcr grofen SBcItbu^nc ge^t e$ aud) auger* 
bem ganj »ie auf unfern Sumpenbrettern, aw$ auf tyr gtebt 
e$ bcfoffenc £elben, unb &6mge, bit i^re Slotte ttergeffen. 

Du sublime au ridicule il n'y a qu'un pas, Madame ! 
SBdtyrenb t<$ bag (gnbe beg ttortgen tfapitelS fd&rteb, unb 
3f>nen er&dtylte, rote SKonftcur 2e ©ranb jlarb, unb rote t# 
ba6 testamentum militare, bat in fetnem lefcten 23ltcfc lag, 
geroiffen^aft epefutferte, ba ftopfte eg an meine €>tubentyure, 
10 unb tyerein trat erne arme, atte grau, tie mi($ freunblitfc frug, 
ob id) ein 3)oftor fet. Unb al8 ic$ Died beja^te, bat fte mtdfr 
red^t freunbtfcfy, mit tyt naa) ^aufe $u ge^en, urn bott intern 
SWanne bte £u$neraugen §u f^neiben. 
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THE EXISTENCE OF GOD. 

@c§on baf$ i<$ Semanben bad $)afein ©otted biSfuticrcn 
fetye, erregt in mir einc fo fonberbare Slngft, eine fo un^etm* 
li$e 23eflemmung, n>ie id) jie etnft in Sonbon ju ^cw=23eblam 
empfanb, al$ id), umgeben t>on lauter 2Ba$n|innigen, metnen 
gutter auS ben Slugen t>erlor. „©ott ift StUed, rcaS ba ift/' 
unb Sroeifel an tym ift 3»eifel an Urn KtUn felbft, e* ift bet 
Slob. — Deutschland, Book III. 



GOETHE'S DEATH. 

Les dieux s'en vont. ©oet^e ift tobt. @r ftarb ben 22. 
9Rdr$ beS aerflojfenen 3a$r$, beS bebeuhmgSootten 3a£rS, »o 

10 unfere (Srbe t^re grofjten 3ftenomm£en t>ertoren f>at. (£$ ijl, 
ats fei ber SEob in biefem 3>a$re ptffclid) ariftofratif<$ geroorbcn, 
als tya&e er bie *Rotabilitdten biefer (Srbe befonberS aufyeitjmen 
rootten, inbem er fte gleid&jeitij inS ©tab fcfjttfte. SBieUeid^t 
gar b<tt er jenfeitS, im <3$attenreid), eine gpatric jtiften wotten, 
unb in biefem $atte ware feine fournde fetyr gut gewctytt. 
Dber $at ber £ob im ©egentyeil im t>erflof[enen 3>a$r bie 
©emofratie &u begunftigen gefud&t, inbem er mit t>m grofen 
Sftenommden auc§ tyre Slutoritdten t>ernid()tete, unb bie geiftige 
©leid^eit beforberte ? SBar e* SKefpef t ober Snfolenj, weffl&alb 

20 ber Slob im uorigen Sa^re bie JSonige t>erf$ont fyatl 2lu$ 8)ct» 
ftreuung tyalte er na$ bem ^onig Don @panien f<$on bie @enfe 
er^oben, aber er befann (i<$ jur redjten 3cit, unb er lief8 tyn 
(eben. Sn bem oerffoffenen 3a$r ift fein einjtger tfontg gef* 
torben. Les dieux s'en vont — aber bie $6nige be$alten 
ttnr. — Die Romantische Schule, Book I. 
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STERNE. 

pterin gleid&t Sean $)aul gan& bcm grogen Srtdnber, womit 
man ibn oft Derglic^en. 2lud& ber SBerfafier bed „£rifiram 
@^anb9" tt>enn er ji$ in ben rotyejten ftrimatitdten t>erloren, 
weijj und p(6|lid& burdfc er^abene Ubergdnge an feme furjtlid&e 
SBurbe, an feine dbenburtigfeit mit @$affpeare ju erinnern. 
SBie Sorenj (Sterne $at audi) Sean spaul in feinen <Scfyriften feine 
s Perf6nUd()feit preidgegeben, er $at fi$ ebenfattd in menfd&lid&fter 
S5(6f e gejeigt, aber bod& mit einer genrifien unbetyolfenen <Sd;eu. 
2orenj @terne %ei$t ficty bem spublifum ganj entfleibet, er ift 
ganj nadft * Sean $)aul tyingegen £at nur 2o$er in ber $ofe* 10 
$Rit Unrest glauben einige SvitiUv, Sean §)aul tyabe me£r 
warred (Stefityl befefien ate @terne, mil liefer, fobalb ber 
®egenftanb ^cn er bebanbelt, dm tragifd&e $o&e erreidfjt pl6|= 
tid^ in ben f(f)er$aftejten, lad&enbjlen Son uberfpringt* ftott 
bafd Sean fyaul, toenn ber <Spajj nur im minbeften ernftyaft 
roirb, admdf>li($ ju flennen beginnt unb ru&ig feine Styrdnen* 
brufen audtrdufen lafft. fRein, @terne fitytte DiitLtityt noc§ 
tiefer aid Sean spauf, benn er ift ein groferer 3)id&ter. (£r 
ift, wie id& fd&on errod^nt, ebenburttg mit SBitliam €>&affpeare, 
unb aud& ifyn, ben gorenj @terne, $aben bie SWufen erjogen 20 
auf bem $)amafd. Stber nad& grauenart tyaben ftc tyn befon- 
berd burd& tyre ftebfofungen fd&on fru^e tterborben. <£r war 
bad @$offinb ber bUityn tragtfd&en ©6ttin. CSinft, in einem 
Slnfatt t>on graufamer 3drtli(f)feit, ruffte 3)iefe tym bad junge 
$erj fo gewaltig, fo liebeftarf, fo inbrunfKg faugenb, bafd bad 
#er$ ju bluten begann unb p(6|lid& atte @d)mer$en biefer SBelt 
cerftonb, unb con unenbfid&em SKitleib erfuUt wurbe. Slrmed 
junged 3)i$ter$er$ ! Sber bie jungere Stouter SDlnemofpne'd, 
bie roftge ®bttin bed ©d&er§ed, ^upfte f<$nett f>in§u unb na^m 



136 SHORTER EXTRACTS. 

ben leibenben .Rnaben in tyre Strme, unb fu$te tyn ju ertyeircrn 
mit Sac^en unb <3ingen, unb gab tym alS ©pieljeug bie fomif^e 
2art)e unb bie ndrrifc^en ©locfityen, unb fufftc begurigenb feinc 
Stppen, unb ruffte tym barauf all tyren 2ei($tjtnn, afl tyre 
trofctge Suft, ad tyre nrifcige SRecferei. Unb feitbem gerietyen 
Sterne's £er$ un^ ©rente's Stppen in einen fonberbarcn 
SBtberfpruc^ $ roenn fetn #er§ manc^mat ganj tragiftfc bemegt 
ift, unb er feine ttefften btutenben ^erjenSgefityte augfpre($en 
rotfl, bann, &u fetner eignen SBewmnberung jiattern t>on feinen 
10 Stppen bte facfyenb ergo|ti$ften SBorte. — Die Bomantische 
Schule, Book III. 



THE NIBELUNGENLTED. 

@8 war fange Beit Don ntcfytS Slnberem at* t>om SRibclun* 
genlieb bet un8 bte SKebe, unb bte Hajftfc^en gtyilologen nwrben 
ntcr>t roenig gedrgert, wemt man biefe* <5po8 mit ber 3tfaS 
wergild) ober wenn man gar baruber ftritt, wtltytt t>on beiben 
©ebtdjten baS t>orjugti$ere fei ? Unb ba$ ^ubtifum fcty babei 
aug rote etn ^nabe, ben man ernftyaft fragt : £aft &« tiebet 
em $)ferb ober einen $fefferfuc$en ? SebenfaUS ift aber btefcS 
SRtbetungenlieb t>on grofer geroaltiger ^raft. ©n Jranjofe 
20 fann fidt> fc^roerlt^ etnen 93egrtff bacon madden. Unb gar t>on 
ber ©praitye, worm e8 gebtd&tet ift. (£8 ift eine ©prad&e t>on 
©tetn, unb bte SBerfe ftnb gleid&fam gereimte Ctuabew. $te 
unb ba au8 ben ©patten quetten rotye 23lumen £er&or, rote 
23lut6tropfen, ober $etyt fl$ ber lange C£p$eu ^erunter, nrie 
grime S&rdnen. SBon ben Sttefenleibenfc^aften, bie ft($ in 
biefem ©ebi<$te beroegen, fonnt tyr fleinen artigen fceurd&en 
cud) no<$ t?ie( roeniger einen SBegriff macfjcn. £)enft eut$, eft 
rodre eine ^cUe ©ommernad)t, bie ©terne, Mtity »ie ©itber, 
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abet grofg nrie ®onnen, trdten $ert>or am blauen £immel, unb 
atte gotyifd&en $ome t>on (Suropa fatten fidjj em SRenbej&oug 
gegeben auf einer unge^euer weiren <£bene, unb ba fdmen nun 
rutyig $erangefdt)ritten ber ©trafburger SWunflerg ber ©locf en= 
tyurm uon giorcnj, tie ^at^ebrale t>on Sftouen u. f. w v unb 
biefe marten ber fd&onen *Rotre=:Dame--be^arig gang artig 
bie tfour. (£g if! watyr, bafg tyr ©ang em bi&tytn unbe&olfen 
ijt, bafg einige barunter ftd& fetyr linfifcty benetymen, unb bafg 
man uber t$r t>ertiebteg SBacfefa mandfmtal ladjen ronnte. 
Slber biefeg Sadden fyattt bod) ein (Snbe, fobatb man fdtye, nrie zo 
fie in SButb geratyen, wie fie ftd^ untereinanber nmrgen, wit 
*Rotre=3)amesbe=$parig &er$»eiflunggt>ott tyre beiben ®temarme 
gen £immel er$ebt, unb plbtyitf) tin ©dfjwerr ergreift, unb 
bem grogten atter £)ome bag $aupt t>om Stompfe $erunter* 
fd&tdgt. Slber nein, tyr fonnt eu$ aucty bann &on ben #aupt* 
perfonen beg Sttbelungtiebg feinen SBegriff mac^en $ Fein £f>urm 
ift fo £o<$ unb fern ®tein ijt fo $art wie ber grimme .g>agen 
unb bie ra$gierige (Sfjriembilbe. SBer $at aber biefe* Steb 
aerfafft ? <£ben fo wenig nrie t>on ben SBolf gliebern roeig man 
ben SRamen beg $)i<$terg, ber bag 9ttbelungenlieb gefd&rieben. 20 
(Sonberbar! con ben t>ortrefflid)ften Suc^ern, G&ebityten, 
S5au»er!en unb fonfKgen ©enfmdlern ber -tfunft weif man 
felten ben Ur^eber. SSie fjieg ber SBaumeijter, ber ben Joiner 
£)om erbad&t? SSer $at bort bag SUtarbilb gematt, worauf 
bie f<$6ne ©ottegmutter unb bie fjetligen brei tfonige fo 
erquicflid& abfonterfett ftnbS SBer tyxt bag SButi) #iob 
gebid&tet, bag fo mele leibenbe aRenfd&engefd&led&ter getrojtet 
$at ? 3)ie Sttenfd&en ttergeffen nur $u Uify t>it SRamen i&rer 
SSo^ttydter 5 bie 9*amen beg ©uten unb CSblen, ber fur bag 
#eil feiner SKitburger geforgt, pnben wir fetten im Sttunbe ber 3° 
hotter, unb i&r bitfeg ©ebdd&tnig bewa^rt nur bie SRamen 
tyrer Granger unb graufamen ^riegg^elben. £>er S3aum ber 
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SKcnf^eit t>ergifft be$ jritten ©drtnerS, ber ityn gepfiegt in 
ber &altt, getrdnft in bet £)urre unb t>or f$dbli$en 5£$ieren 
gef^uft ^at $ abet er bewatyrt treuli^ bie stamen, bit man 
t^m in feint SRinbe unbarmtyerjig eingef(tynitten mit f$arfem 
@ta$l, unb er uberliefert fte in immer waityfenber ©toge ben 
fpdteften QbtftyUfyexn.—Die Romantische Schuk, Book III. 

NAPOLEON. 

&on Napoleon ijl in biefem Slugen&ticfe feine SRebe 
metyr 5 tyier benft SRiemanb me£r an feine Slfc^c, unb S)a6 iffc 
eben fe&r bebenflicfc. 3)enn bie SBegeifterung, bie bur$ ba6 
10 bejtdnbige ©ctrdtfd^e am (£nbe in eine fetyr befc^eibene 2Bdrme 
ubergegangen war, wirb na$ funf SDtonben, wenn ber fatfcr» 
tid>c fieic^enjug anlangt, mit erneueten SBrdnben aufflammen. 
SBerben atbann bie emporfprityenben gunfen grogen @djaben 
anftiftcn ? <£g t)dngt 9HIe$ t>on ber SBitterung ah. SSieMfyt, 
wenn bie SBinterralte fru^e eintrttt unb triel @$nee fdttt, wirb 
ber £obte fetyr fttyt begraben. — Burgerkonigtlvum. 

NAPOLEON. 

<£$ ift rcafjt, e6 ijl taufenbmal wa$r, bafS Napoleon ein 
geinb ber gretyeit war, ein 3)efpot, gefronte €>elbftfu($t, unb 
bafg feine SBertyerrlid&ung ein bofeS, gefd^rlutye* Seifpeil. G6 
20 ift wa£r, i&m fe^tten bie 23urgertugenben eine* SBattep/ etneS 
Eafapette, unb er trat bie ©efefce mit giifen unb fogar bie 
©efefcgeber, wooon nod) je|t einige lebenbe Seugniffe im 
#ofpitat beg Surembourg* Slber e6 ift ni$t biefer Uberttcibe 
Napoleon, nic^t ber #elb beS 18. SBrumaire, nid&t ber Conner* 
gott be$ CStyrgeijeS, bem tyr bie gldnjenbflen 2eu$enfpiele unb 
3>enfma(e wibmen fotttl IWein, e« ift ber 3Xann, ber bat 
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junge granfretd) bem alien (Suropa gegenuber reprdfentterte, 
beffen S3er$errltd)ung in grage jretyt $ in fetner 3>erfon fLegte 
ba$ franjoftfd&e SBolf, in feinet §>erfon warb e* gebemutytgt, 
in femer |)erfon e$rt unb feiert e* jttfy felber — unb 3)aS fu^lt 
jeber Jran&ofe, unb befs&alb t>ergift man ade ®(§attenfeiten 
be* SBerftorbenen unb $ulbigt i$m quand meme, unb bie 
hammer beging etnen grofen getter bur$ tyre un&eitige 
.Rnitferet. — 3)ie SRebe befi £errn &on fcamartine war em 
SReijterjrutf, soil t>on perftben 23tumen, beren feineS ©tft 
mancben f^wa^en tfopf betdubte$ bod) bet SWangel an io 
C^rlttfyr'eit nrirb fpdrli(§ bebetft Don ben ftfyonen SBorten, unb 
baS SRinijterium barf ft$ e^er freuen a(S betruben, bafS feine 
geinbc tyre antinationalen ©efttyle fo ungefc^idt tterratyen 
f)db en. — BurgerMnigthvm. 

NAPOLEON'S FUNERAL. 

$)ie friegerifd&en ©elufre, bie bet ben gran&ofen feit ben 
Betten ber ©attter fo fturmif(§ lob er ten unb brobelten, pnb 
nadjgerabe jiemlic^ erlofdjen, unb wie wentg bie militdrifd&e 
furor francese je|t bei tynen ttortyerrftfyenb, jetgte fl<# bet ber 
Seid&enfeier befi tfaiferS Napoleon SBonaparte. 3$ rann 
nid&t mit ben 23eri($terjtattern ubereinfrimmen, tie in bem 20 
@d)aufpiel jene* wunberbaren 23egrdbniffe8 nur $pomp unb 
©eprdnge fatyen. ®ie fatten fein Sluge fur bie ©efttyle, bie 
bafi franjoftfc^e 2$ol* bis in feine fciefen erfd&utterten. $)iefe 
©efttyle waren aber ntd&t bie beg folbatifd&en (g^rgeijefi unb 
<Stol$e8, ben jtegreic^en Smperator begleitete nic^t jener 
^rdtorianerjubel, jene Idrmige 9htym=unb 9toubfuc§t, beren 
man flty in $)eutfc§lanb nod) fetyr gut erinnert auS ben £agen 
be8 Empire. $)ie alten Sroberer fyaUn feitbem ba& 3eitlitye 
gefegnet, unb (eS war eine gan& neue ©eneratton, bte bem 
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Sddjenbegdngniffe jufdjautt, unb roenn nidjr mil brcnncnbem 
3orn, bo* getutfS mil tier SBe&mutt) bet: tyiitat fab. fit auf 
biefen golbencn .ftatafalt, »«W gleicfifam aUt grcuben, Seiben, 
gtDrrfidje 3rrtijumer unb grbroajcnc $offnungen ijjm 2Sdter, 
bie eigtntiidje ®ec[c iljrer Safer eingefargt lag I So gab'* 
mcljr ftumme 2brdnen nlfi lauteS <3cfrfjvei. Unb bann mar 
bie ganjc @rfd}ciming fo fabel&aft, fo mdrdjenarfig, bafs man 
taum feiiieii Stugen traute, bafl man ju trdumtn glaubre. 
Jienn bieftr 9iapcIeon SBonapartc, bcnn man begrabtn (ap, 
• roar fur baB fiouiiac ©efcblet&t fd>on Idngfr babingefdjnjun&en 
in bafi JHeid) bet Sage, ju ben Sdjatten Slleranber'6 Don 
SRatcbonien unb .Start's bcfl ©roffen, unb je|(, jit^e! tinel 
(alien SinteclagS erfdjeint er mitten unter nn6 febenben, auf 
einem golbenen @tege6n>agen, ber geifterbaft baljinrollt in bm 
tteiffcn aRctgennebcln. — Biirgcrkdnigthv,m. 



LAFAYETTE. 

Stbet loaS and) tie perblcnbeten greunbc unb bie &eud)= 
Itrifrtjtrt geinbe fagen mcgsn, Eafapette i|t nddj|t SHobefpitrrt 
bcr rtinfte Gljaraftsv ber fianjofifn>n ffleoolurion, unb nddifl 
SfapotriMi iff N iljv pppuldrfter £elb. Wapcleen unb SaFapcltc 
■ fine bit betben Stamen, bie jegt in Scanfreidj am fdjonfrm 
blupen. greiliaj, iljt ffiuljm ift oerfdjicoener Sltti Bitftt 
[dmpfte HW&t fur ben grieben M fur ben @tcg, unb 3(net 
(dmpfte mctjr urn ben Sorbeer aU um ben Gidienfranj. 
greitid;, ct man ldd>erlid), iwmt man bie ©rofie briber 4>elb«n 
meffen rocQte mit btmfdben ffltagfitabc, unb ben (?incn binftellrn 
roollte auf ba6 $eftamtnt tea Slnbern. 15s note Iddjerlid), 
roenn man baS ©tanbbitb be« Safapettt auf bie MenboniefduU 
fe^en watitt, auf iene 3dule, bie aufi btn erbeutettn Jtanonrn 
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fb oitlK ®d)lad)tcrt ^egcifycn irotben, unb btren Slnblict, 
Karbier fmgt, feine franij6fifd)e SKutter ettragen tann. Sluf 
biefe eifcrnc Stab fttQt ben Sfapoltcn, btn cifcrntn 3Rnnn, jjier 
rale im 2e6tn fuficnb auf feinem Jtanonenrubm, unb fd)aueirlid} 
ifctiert empottagtnb in ben SSoKen, fo bafs jcbtm t&rgeijigcn 
■Solbaten, ntttn tt iljn bort oben, ten Unmeidjbaten, erblictt, 
ba6 gebtmutijigtt ^en geljeilt luitb wa btr tittln SSuljm= 
fuc^t, unb foldjcrmafien Weft (oloffate SWetanfjiiIt, a!S tin 
©twitiernbleittr beS trobctnben .^eiOentljumS, btn frieb= 
!id)ften D<u§en (lift* in @urepa. £afaijettc gninbtfe ftd> tin 
btffert @du(( ate bie be8 SienbcmeplnSeS, unb (in teffereS 
Stonbbilb ate wen atietaU ebct ajlormot. $Bc giebt es 
fffiavmor fo rein nit baS #evj, me giebt e6 SOZefaU fo feft nrie 
Die Ireue beB alten Eafanette? Jfrciliifi, tt icai immct 
dnfeitig, abet: einfeitig wit bit SKagnetnabel, bie immer na* 
Slorbtn }tigt, nitmaie jut SlbwrrtjSlung tinmal nad) ©ubtn 
cbec. Often. 2>o fagf iafa»tttt feit oicrjig Sabctn taglid) 
^aiTelbc unb ;eigt beftiinbig natf) Siorbamtrifa ; cr iff eB, b« 
bie ERtbOluticn eroffnttt mit btr (Jrfldrung bet SKeriftrjenrce&tei 
nod) ju bitftr SStunbt bebarrt tt auf fcicfer ©rtldrung, o&nc 
reticle (cin ^ieil ju tvwarttn fti — bev einftttigc 9Rann mit 
feinec (infeitigen ^immtlSgegenb btr grtit/eit ! greilid) tr i|t 
fein ©rnie, nit 9fapoleon mat, in btfftn £aupte bie Hbtet: btt 
ffiegtifttrung Ijorfleten, redbrenb in f«incm £evjen bie Scglangen 
bts JToltMli fid) ringelteni abet tt bat fidj bod) nie urn SWcin 
c infold) tern eber Don Sdjtangcn oerfii&ten laffen. SIS 3ung- 
Img wttft rcie tin ©reie, ols SttiB feucig reie tin 3ungling, 
tin ©dnifcer btB SBotfB gtgen bit Eift btr Srofitn, tin ©dmfctr 
b« Stolen gegen bit SSSutb 6(6 SBcKc*, mitleibtnb unb mit' 
rdmpfenb, nie ubetmutbig unb nit uevjagenb, ebcitmatiig (Ireng 
unb miibc, fo blitb Eafaoettt fid) iminer gltid). 

Aoiuyf/ii.uil. 



auf 
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:unbt btf 

unb in 
itfd)tanbS 



(Sr ifl reflfir, n«J) rX* £urjem Ijatrn ttfrte Jrcunbe 
SDatetlanbS bit SGet grog e rung $tcu6crt6 geiin'mfdit i 
feinen flonigcn bit Dbtrbmen tines Btrtinigttn Stutfdjtanbi 
ju fefjen Q cl) o fft, unb man fyrt bit 33atcrlanb6!itbf ju robcrn 
gtmufft, unb (6 gab eintn preujjifcfjen EibetaiiSmuS, unb bit 
greunbe btr Sfrtipeit blicften fdjon ucttraungSPott nad) ten 
Etnbcn uoti SBetlin. SBaS mid) beftifft, id) babe mid? nit ju 
fcldjem SGttttantn Pcrjteb>n ropnen. 3* bctrarfjtete pielmepr 
mit ffitfergm'S biefen preufiiftfjen abler, unb mabrenb Stnbere 
i ritpmten, roit fii^n er in bit Sonne fdjaut, roar id) befto 
uufmerrfamtr auf feint Jtratfcn. 3d) tratite nict)t bitfem 
$!teuffcn, Bitfem langen frommclnben -Kamafdjeti&elb mit bem 
recital 3Rogtn unb mit Bem groffen Jftaule unb mil btm 
fiorporalflDcE, ben er etft in aSctbroafftr faudjt, tl.it tx bamit 
;ufa)fngf. SRir mifsfit! bieftS pbitcf[>pf)if:& djrifHiibe @5oiba- 
tcntlium, MefcS ©emtngfet pon SBeifbier, Siigt unb 5 
aBibtrroartig, Uef roibt rmatttg rear mir biefeS <prcufien, bitfrt 
fhife, § cud)Ierifd)e, farcin Ijcilige ^reufftn, bieftr Sartufft u 
bin <3taattn. — BrUJe mit FrankrdcK. 

HEGEL. 

j llbetfjaupt roar ba6 ©efprdd) eon $tgtl immer tine « 
ron SXenolog, ftofiroctS (jtrwflfftuftt mit flanglofer Stimme; 
ba* SBarocce ber BuSBrudV ftappitrtt mid) off, unb tfon ttgttrn 
bliebtn mit wit im ScBacbtniS. Since febenen, (jeugcfrirnttn 
BbtnbS ftanBtn mit SBtibe neben tinanbet am Senfter, unb id), 
tin jrotiunbjioanjifljabrigtt iunget aRcnfd), id) twite tbtn gut 
gtgtfftn unb Saffe gctrunftn, unb id) [prod? mit Sc&roarnitrtl 
eon ben ■Btetnen unb nannte fie ben Bufcntbalt btr Stlignt. 
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$)er SRetfter abet brummelte t>or jt(§ £tn: „$)ie @terne, tyum! 
bum I bie Sterne ftnb nur em teutfytenber 9lu$fa| am «§immel." 
Urn ©otteSttritten, rief id), eg giebt alfo broben Itin glutfttdjeS 
Eofal, urn bort bie &ugenb nadj bem £obe ju belotyten? 
Setter aber, tnbem er mid) mit feittem bleidjen Slugen fticr 
anfaty, fagte fdjneibenb : „@ie wotten alfo nod) cm ftrinrgelb 
bafur tyaben, bafs ®ie Styre franfe Gutter gepflegt unb Styren 
«g>errn SBruber nicfyt ttergiftet tyaben?" S5ei btefett SBorten 
fa$ er ftc^ dngftlitfy urn, bod& er fdjien gtetdj ttrieber berutyigt, 
aU er bemerfte, bafs nur $tinxity JBeer ^erangetteten war, xo 
urn tyn &u einer ^artie SHtyijt emjutaben. — Die Romantische 
Schule. 

PAN IS DEAD. 

Sur Sett befi fciberiu* futyr em @<$ijf natye an ben Snfetn 
spard, tteldje an ber .ftujre son fttotien Kegen, befi Slbenbfi 
t)oruber. $)ie 2eute, bie ftd) barauf befanben, waren nod) 
nicfyt fc^iafen gegangen, unb Diefe faf en na$ bem SRatfyteffen 
beim Srinfen, a(§ man auf einmal t>on ber ^ufte $er eine 
@timme sernatym, weldje ben SRamen befi StyamuS (fo $ie|j 
ndmli(§ ber @teuermann) fo taut rtef, baffi 2TOe in bie grojjte 
SSerwunberung gerietyen. S5eim erften unb jweiten Stofe 20 
fcfynrieg £$amu8, beim britten antwortete er$ worauf bann 
bie @>timme mtt nodj serjttrftem £one biefe SBorte &u tym 
fagte: „2Benn bu auf bie $bty son $)alobeS anlangft, fo 
Derfunbige, baffi ber grofe span geftorben ift!" 2118 er nun 
biefe $6$e erreidjte, solljog S^amuS ben Sluftrag, unb rief 
tjom £interfyeil be* <Sd)iffe$ na$ bem 2anbe $in : „$)er grojje 
5>an i|t tobt!" 5luf biefen SRuf erfolgten son border bie 
fonberbarjien ^tagetone, tin ©emtf$ Don ®euf$en unb ©efd&rei 
ber SBerwunberung, unb wie Don SSielen jugfeicty ertyobem £)ie 
Slugenjeugen erjdtyttim t>it$ dreigniS in Sftom, too man bie 
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ttwnbedidjjten 9Kcinungen baruber duferte. £ibertu« lief 
bie @>ad)e ndtyer unterfudjen unb $wetfette ni$t an ber 
SBatyrtyeit— Ludwig Borne, Book II. 

HEINE AND THE BUND. 

%l)v fennt ben S3unbeftog8beftfyluf8 t>om December 1835, 
rooburd) meine gan&e ^c^riftftcUcrei mit bem Snterbittc beteflt 
warb. 3d) wetnte wie em .Rtnb! 3$ ^atte mir fo oiete 
2ttttye gegeben mit ber beutfdjen ®prad)e, mit bem SUcufatw 
unb $)atit>, id) rcuffte bie SBorte fo fdjon an einanber gu return, 
wit $erl an ^)crl, idj fanb fc^on SBergnugen an biefer 23cfct)af» 
10 tigung, fie t)erfur$te mir bie langen SS&interabenbe beg @riU, 
ja, roenn itfy beutfd) fc^rieb, fo fonnte i$ mir einbtlben, u§ fei 
in ber £eimat bei ber abutter.— Vermischte Scfariftm. Ueber 
den Denwncianten. 

THE JEWS. 

SReine SBorltebe fur £etta$ §at feitbem abgenommem 
3$ fetye jefet, bie ©riedjen waren nur fdjone Sunglingc, bie 
Suben aber waxen immer Scanner, geroaltige, unbeugfame 
Scanner, nidjt blofS eternals, fonbern bis auf t>m tyeutigen 
Sag, tro| adjtjetyn Sa^unberten ber SSerfolgung unb be* 
(StenbS. 3d? ^abe fie feitbem beffer nritrbigen gelerot, unb 
20 njenn nidjt ieber ©eburtSftolj Ui ben dampen ber Sfte&otutum 
unb tyrer bemofratifefyen ^rinctpien tin ndrrtfd&er SBiberfprucfc 
ware, fo fonnte ber ©djreiber biefer JBldtter jtolj barauf fein, 
baffi feine Stynen bem eblen |>aufe Sfrael angetyorten, bafg er 
cm Slbfommling jener SWdrtyrer, bie ber SBelt einen ©ott 
unb eine SRorat gcgeben, unb auf alien @$lac&tfelbern be* 
©ebanfenS gefdmpft unb getitten fyaUn.— Deutschland IL 
Gestandnisse. 
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THOUGHTS AND FANCIES. 

S5ci ben ©ried&en ^crrf^te Sbentitdt beg BebenS unb bcr 
spoejte. ®ie fatten ba^er feme fo gro|jen $id)ter wie wir, 
wo baS Seben oft ben ©egenfafc ber 9)ocftc bilbet. @$af= 
fpeare'8 grof e 3e^e tntyalt me^r ^Poefte, aU atte grtec^tfe^en 
spoeten, mit 2tu$na$me befi 2lriftop$ane$. £)ie ©riec^en 
waren grof e Jtimfrler, nic^t $)id)ter 5 jie fatten metyr ^unjljinn 
aU $oejte. 3n ber ^ptaftif leijieten fie fo S3ebeutenbe$, eben 
n>eit jie tyier nur Die SBirrTicfyfeit ju fopieren brauc^ten, welcfye 
spoejte war unb tynen bie beften Sttobelle bot. 

$)ie £annot>rifd)en Sunfer Jinb (Sfel, bte nur t)on ^pferben 10 
fpred&en. 

2)er $la| gubwig'S XVI. — (Sine Seid&e, bcr tfopf babei, 
ber 2lrjt madjt SScrfud^c, ob er wieber jufommen ju tyeilen, 
fc^uttelt ba$ £aupt: „Unm6glidj ! " unb ge&t wteber feufjenb 
fort — #6flinge t>erfuc$en baS tobte £aupt feft ju binben, e$ 
fdttt aber immer tyerunter. SBenn ein $6nig ben $opf t>cr-- 
loren, ijr i^m ntdjt me&r ju ^elfen. 

2)er SBatynfmmge will nidjt in ben Sutlerien fpajieren 
getyn s er jietyt bte S5dume jwar fd)6n grim, aber bte SBurjeln 
in ber (Srbe blutrotty. 20 

2>e ndtyer bie Seute bei fRapoleon flanben, befto meljr 
bewunberten jte ilm — Ui fonftigen #elben tft t>a$ Umgefetyrte 

ber gall. 

fRapoleon war ni$t Don bem £olj, worauS man bie ^onige 
madjt— er war t)on jenem SWarmor, worauS man ©otter madjt. 

L 
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£)te $reffe gletcf)t jcnem fafcetyaften S3aume : genieft man 
tie grucfyt, fo etftanft man 5 gcntcft man tie SBldtter, fo 
geneft man t>on biefer ^ranf^eit, unb umgefetyrt. @o ift c$ 
mit ber Sefture ber legittmiftifcfyen unb ber tepubltfanifdjen 
S3latier in granfreicfy. — Vermischte Sckriftm. Gedanken. 

LAFAYETTE. 

3Me SBett nwnbert ft<$, bafs etnmal cin e$rtf$er 2Xann 
gelefct — bie ©telle bletbt tjafant — Ibid. 
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%* References are made in these Notes to Eve's School German 
Cframmar; Fasnacht 5 's Progressive German Course, Part 
II. ; Becker's Handbuch der Deutschen Sprache. 

DIE HAKZREISE. 

PAGE LINE 

2. 3. 83erfclufen, 'a bleeding to death ;' ©er = Latin 'per ' = 
Engl. /or, cp. t>erf<$»6ten = perjurare = forswear ; it is 
also connected with uBer and ©or. The idea conveyed 
by the particle in composition is ' through,' ' beyond,' 
'away,' 'amiss,' with a few cases where it is simply 
intensitive, or gives a transitive meaning to the verb. 
See Eve, § 159, p. 87, for a very full statement ; and 
for a memorable instance, see Minna von Barnhelm, 
Act I. Sc. xii., where Werner says of the hundred 
ducats he wishes to offer to his master, fcerje^ren foU er 
fte, aerfpielen, aertrtnfen, »er — wie er wiU* 

3. toenn ni#t bie $)i<§trunjt tt>dre, 'if poetry were not.' 
The subjunctive is conditional. The verb fein is not 
auxiliary, but has what Mr. Earle (Philology of the 
English Tongue) aptly calls its presentive, not its 
usual symbolic or auxiliary, force ; cp. ' whatever is, 
is right.' 

5. abUvfyt, ' that fades not away ' ; cp. abteyntn, ' to leave off 
raining.' 

5. © lucC, ' unclouded happiness.' ® lucf is sometimes ' happi- 

ness,' sometimes 'fortune,' more rarely 'luck.' 

6. 236me. Ludwig Borne (1786-1837), journalist and man 

of letters, was one of the first to make newspapers a 
real force in the politics of Germany. Like Heine, he 
was a Jew, his real name being Lob fearuch, and became 
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a Christian to avoid persecution and civil disability. 
Like Heine, too, lie was obliged at one time to leave 
Germany on account of bis opinions, and found a 
borne in Paris, where he died. For a brief account of 
bis relations with Heine, see Int. p. xxxL The paper 
which made his fame was called Die Wage, and ap- 
peared in 1818. 

3. 8. ©mbraffieren, from French ' embrasser ' ; the infinitive of 

the verb used as substantive. 

8. erloanen ; the most characteristic meaning of er is that 
of attainment ; cp. Ruckert's well-known lines — 

£)fc i$'S erfKeg* 6b erratic 
€>b td)'S ertrie# 6b erf^refff 
£)& erjtrett' 6b erfpter 
Sft einfi am 3teV 

Here it is hardly more than intensitive. It seems to 
have meant originally 'up,' Eve, § 156, p. 85 ; below, 
line 11, it has its rarer sense of reversal — f^tieffen, ' to 
shut,' erfc&Keffen, ' to open.' 

16. jagtn, intransitive ; compare our use of ' drive.' 

17. ©die, from ber Gaol* 

4. 1. ®6ttmgen, see Int. p. xx. 

1. Die ©tabt ©otttngen ; note that in German this appoai- 
tional use of substantives is more extended than in 
Latin — Urbs Roma, bie ©tabf Sftom; but in German 
one says also, em ©la$ Bier, and the like. 

1. SBurfie unb Hntoerftfdt, trapk TrpovSoiclav, or unexpected 
collocation ; the surprise is generally a descent from 
the sublime to the ridiculous ; cp. rope's ' Die and 
endow a college, or a cat' Heine would probably 
have maintained that the sausages were sublime, and 
that it was the university that was ridiculous. 

8. SeuerfieUen, * inhabited houses,' the usual expression ; 
cp. the English 'Hearth-tax.' 

5. SftotytteUer, apparently not a piece of bathos instead of 
SftatyS&oug, 'Town Hall.' The SKot&CTetter or vaults 
under the 9taty6$au6, belonging to the Corporation, 
are renowned in several German towns ; cp. Hauff*a 
Phantasien im Bremer Rathskeller, which is famous 
for the old Rhine wines it contains. 
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4. 6. tote Seine, the river on which Gottingen is situated ; it 
falls into the Aller, not far from the confluence of 
the Aller and the Weser. 

8. 8uber, Heine's poodle. 

9. gefdtlf ©item, 'pleases one.' <5irt supplies the oblique 

cases of man, and our modernism 'one's' must be 
translated by fein, ' his,' which was once the English 
form, and is still the American. 

11. f$on fe&r lange fte&en ; note the present tense with fd&on ; 

the French edition has ' Elle doit exister depuis bien 
longtemps.' The English language stands alone in 
its use of the perfect in such phrases to express what 
is still going on. 'I have been doing it this long 
while,' is in German $cfy tym e$ f§on tange,' in 
Fr. 'il y a longtemps que je le fais,' in Lat. 'jam- 
dudum facio,' in Gk. ' xdXcu n-otw.' 

12. hmnatritulierf, * matriculated,' i.e. admitted to the uni- 

versity. 

12. fonfitiiert, fonftliierett, is to give ' consilium abeundi,' or 

advice to leave the university ; a somewhat milder 
form than relegiten, to 'send down.' 

13. atttlug ; to be altttug is to be wise or knowing beyond 

one's years. 

14. ®$mirren, student slang for 'watchmen,' connected 

with ®$nurre, ' a rattle', lutein means ' beadles ' in 
the same classical language ; below, Heine uses the 
usual febrile, p. 7, L 9. 

15. £f)ebanfcmtf, 'tea and dancing parties.' 

15. £om$enbtot, 'cram books ;' literally 'analyses,' of the 

various subjects for examination ; from bofi £ompen« 
Mum, pi. bte ^omjpenbicn. Note that words which in 
Latin make their plural in ia, in German make ien, e.g. 
ba$ $rinetp makes ^rincipien. 

16. ftamtottoirffutftfren. Degrees and passes for all the stages 

leading up to them were conferred by the votes of 
the assembled professors, to whom it was usual for 
all candidates to pay a formal visit attired in full 
dress a few days before the meeting. Students 
probably never used £utf$fn on any other occasion. 
Translate ' Pass- visiting coaches. ' 

17. Sftekgation$rii&en ; from the Latin 'relegatio,' banish- 
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ment. Coined by Heine with reference to the ' con- 
silium,' which rusticated ill-behaved students; see 
above, couftliteren. 

4. 17. f>roforen unb anbere $aren. $ar is a student word for 
^ellner = 'scout* or 'gyp.' ^tofaren is coined by 
Heine from sprofeffbr and $ar ; translate ' Professors 
and other menials.' 

18. fei, ' was ; ' the subjunctive of oblique narration or 
indirect statement, the tense being that used by the 
speaker, as usual in German ; but after the verb fca&e 
. . . jurucfgetaffen, which is precisely similar, Heine 
drops the indirect statement, and proceeds in the 
indicative with ftammten, etc. 

20. em ungebunbeneS (gremplar, 'a rough copy.' Heine is 
here jesting at the students' clubs, with their ' Code ' 
of customs, their duels, and their rough manners. 
Each club wears a distinguishing cap. The custom 
of giving to them the names of different nations has 
an historical origin. At Paris, the earliest of the 
mediaeval universities, all students were enrolled as 
members of one of the four nations, called respectively 
the French, the English (after 1437 called the German), 
the Norman, and the Picardy nation ; each nation 
was subdivided into tribes, and the four nations 
together formed the Universitas Studiorum. The 
students' clubs at the universities of Germany at the 
present day are partly local, partly social. A good 
account of them will bo found in Julian Hawthorne's 
Saxon Studies, or Froytag's Die Verlorene Handschrift. 

23. t;eut ju Sage, ' nowadays.' fceuf or fceute was originally 
hiutagu=an biefem Sage. The addition of gu Sage is 
therefore a repetition, which restores &eute to its full 
original meaning. Cn. Fr. 'aujourd'hui,' which is 
an instance of a similar repetition ( ' hui ' = Latin 
' hodie '). For the use of ju to express point of time, 
cp. ju SBetynaAten, gut red)ten Beit, gum erjtot SRate, &u 
9Wftt ag effen. It commonly expresses ' place where.' 

23. tyorbenweiS, 'in hordes.' Note that all adverbs com- 

pounded with torife are genitive cases, natuTlidjerfteife, 
glutflid)ertt>eife, SMe £otbe, English 'horde,' is a word 
of Hunnish, Tartar, or Turkish origin, signifying 
' wandering tribes ' ; 'ordu ' in Turkish means 'a camp. 

24. -Spfeifenqudfte, (ber ZLwft, 'a tassel'), the tasselled cord 
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which joins the porcelain bowl to the cherry-wood 
stem of a German pipe. 

4. 25. ein&erjie&en liter, ' troop along.' The SBeenberjfraffe is the 

principal street of Gottingen. Sfcafemmtyle, Stitfd&en* 
Jrug, and SBooben are resorts of the students in the 
vicinity of the town. 

25. SEBa&lflaften, bie SBa&tjlaft and ber SEBafctylafj both signify 

'field of battle.' The first syllable is contained in 
the Scandinavian words 'Valkyrie' and 'Valhalla,' 
and in itself signified in Old German ' battle.' There 
is a 2Ba&lftatt in Silesia, so called from a battle fought 
there in 1241 against the Huns. It is here used in 
a mock-heroic sense. Translate ' arenas. ' 

26. fi<§ . . . $erutnf<§fogen and ba&tntefcen are both used some- 

what contemptuously : the first means ' lead a swash- 
bucklering lite,' the second 'take the world easily.' 

29. The Jfravptyofyn is the victor in a series of duels (see 
p. 100, 1. 22. 

29. uratt, 'primaeval.' The prefix is of the same origin as 
the verbal prefix er* (see note, p. 3, 1. 8). 

cp. erEunben with Urfunbe, 
erlaufcen with Urlaufc, 
erfcefcen with Ur&e&er. — Becker, § 93. 

There is some similarity in their meaning ; cp. er= 
retd&en, 'to reach on until you get,' with uratt, 'dating 
far back to when time began.' Urroalb is the 'primae- 
val forest,' bte Urplanje is a word coined by Goethe 
to express his conception of the typical plant of which 
all vegetation is a development. 

5. 4. ^tlifler; ' Philistine ' in student language denotes the 

' town ' as opposed to the ' gown ' or 93urf<$en (literally 
' fellows '). It arose as follows : — At Jena, in 1693, a 
student was set upon by some townspeople and killed. 
At his funeral, which was attended by all the students, 
the text taken for the sermon was ' The Philistines 
be upon thee, Samson — spfjtlifter nbex bir @tmfon.' Heine 
himself often fell into the hands of the Philistines, 
with their ' dirty faces and clean bills.' By a natural 
extension the word came to be used for the ignorant 
and uncultured ' bourgeoisie * in general, and in this 
sense has been made familiar to English ears by Mr. 
Matthew Arnold. 
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5. 5. Sfid&tf tteniger al$, 'by no means,' not 'nothing less 

than' in our use of the words, but ' nothing in so 
little degree as.' In the English phrase 'nothing 
less than,' ' less ' is an adjective qualifying ' nothing ; 
in SKid&tS roeniger al$, roeniger is an adverb signifying Y in 
so little degree.' 

7. orbentlid)en unb unotbentlttt)en, 'professors in ordinary 

and extraordinary,' or 'proper and improper.' 

17. 2tu$fu&tlid)ere$, ' further details ; ' note the collective use 
of the neuter adjective without the article. Sfflrt 
fpria)t bacon = tout le monde, ex foraa) folgenbe*. 
Eve, p. 116. 

17. tdfft fid) . . . nad)tefen, ' can be read ; ' cp. baS laflt ltd) 
fcoren, 'that's good news.' — Fasnaeht, p. 83. @$ Idfll 
fid) ntd)t Idugnrn, ' it cannot be denied. ' 

19. objwar, a concessive sentence ; the compounds of 6b are 
ofcgleid), obfd)on, ofcwo&l, and less commonly ofyroor, all 
meaning ' although ; ' j»ar is ju tt>a$r, ' in truth.' 

24. feit 3a&t unb Sag, ' for a long while ; ' in legal language = 
our 'year, six weeks, and three days.' 

26. getyort, 'attended a course of comparative anatomy.' 

27. ercetpierf, ' made extracts from ; ' words in efeten or eiren — 

cp. (Smbtaffteten above — are of foreign origin, and do 
not take the prefix ge« in the past part. ; cp. fhtbiert 
below. The proper German word is au$jie$en. 

29. fo, ' which ; ' fo has here its original force as a demon- 
strative undeclinable pronoun = ber; e.g. hit fJerfon, fo 
eS fagfe : bit SBud)er, fo id) toiU : bie 8euie fo |id) X>ov tym 
futd)tef en. Compare our vulgarism, ' not as I know o£. * 

29. SRefuttate / from ba* SHefutfat. 

6. 1. ouf UUttd)'$ ®arten, ' in Ulrich's garden,' the fashionable 

tea-gardens of Gbttingen. Notice auf = in, of open 
places, e.g. auf bent SRartie, auf bent 8anbe, auf bee uni« 

fcetfttdt. 

4. auffrei&en, literally 'to rouse,' e.g. a wild boar from his 
lair, then 'to find,' 'hunt up ;' cp. ®etb auffteifcen. 

8. For the asterisks the French translation has Eichhorn. 

10. tauter, ' nothing but,' an indeclinable adjective ; cp. man 
f ann ben SBalb oor lauter SBdumen nid)t fe^en. Its original 
meaning is 'pure,' ' unmixed.' 
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i. 10. CSttaf en, ' quotations ;' from baS (Sitat 

18. mat, 'even ;' for ehtmal. 

19. ®o, 'however unimportant,' fo here = although. The 

second fo is the usual introduction to the apodosis of 
a conditional sentence ; cp. fo fe&r er f#rie, fo liefS et 
i$n bod) nfd)t Io§. 

22. picipfen, also iptepen, French 'pepier,' of the cry of young 

birds, not 'chirp,' which is jttitfd&em. 

23. SRotfyenftota (bte 5fto% pi. -en), translate 'pedantry,' liter- 

ally 'note-book pride.' 

23. l)odf)gclafjrfen, obsolete and affected for fyotf)Qelel)xten \ so 
the ^rofefforen no doubt styled each other. Heine 
writes in 1832 in the Franzosische Zustdnde vL — ,ba$ 
fcodjgela&rte Stytlijtot&um ber (Seorgia 2foaufta.« 

23. ©eorgia Sfaaufto, £e. the University itself ; see Int. p. xx. 

25. <5$auffSe, French for the German Sanbjfraf e, which Heine 
uses just below. 

28. bte Iefcte £etf, 'lately,' 'for the last few weeks, ' 'pendant 

les derniers temps.' 

29. spanbeftenjtoU. He speaks of himself amidst his legal 

studies as of an animal fed on dry hay, and pent 
up in the stall ; for $anbeften see next note. 

\ 1. Sufriman, the famous Emperor of the East (527-565), 
caused a digest of Roman law to be drawn up by a 
body of lawyers, at the head of whom was Tribonian. 
This body issued first the Codex Justinianeus, or col- 
lection of Imperial Edicts ; then the Pandects (com- 
prehensive), or Digest, a collection of all the juristic 
writings ; further, the Institutes, a text-book for 
learners ; and then the Novellce, or later edicts. 
These four works constitute the Corpis Juris, or 
Body of Law (3fte<$t8forper). In the fourth century 
4>ermoa,enian published a new code called the Codex 
Hermogenianus, With these learned doctors, after 
much study of them, Heine cannot help associating 
©ummerja&n, 'jackass,' for which the French edition 
has ' Bootien.' 

4. tnit t>erf<$lungetien ^dnben, 'with closed clasps,' perhaps 
Heine means. 

6. 36gKnam, 'charges,' i.c. the donkeys; literally 'pupils.' 
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7. 6. 4>infer SBwnbe, 'beyond the village of Weende,' from 

which the SBeenberfljor and SBeenberffraffe are named. 

7. bet @<§ctfer unb Sort* ; an allusion to a work by Gessner, 
a Swiss writer, 1730-1787. The work was called Die 
Idyllen, and was a series of prose pictures of country 
life. It was a favourite children s book in the lost 
century, and is said to be still popular in France. 

9. ttJofjlfceftattte, ' duly appointed.' Heine intentionally uses 
a formal phrase. 

11. £)ecetmien, plural of ba$ SDecennimn, 'a period of ten 
years ;' see note on ^ompenbien, p. 4, 1. 15. 

11. Dor ©oftmgen ; cp. bie fclotte lag &or <Safoi$, ' off Calais.' 

12. sprtoatbocntten, teachers appointed by the University, 

but with no salary ; ' Professors in spe,' or University 
' Readers. ' 

14. metner, genitive of ic$, governed by emctynen. The 
Shepherd's half-yearly work was no doubt a report 
of fines and offences committed during the Stemefhs. 

16. citterf, ' convened ' before the university authorities, with 
a play on the other meaning of ' quoted ; ' the jest can 
be preserved by translating 'cited.' 

23. ®emefier, ' half year ; ' the terms of a German university 
are so called. There are only two in each year. 

28. Winter fftorb$ehn. So far Heine has proceeded in a northerly 
direction, following the course of the Leine. From 
Nordheim his route can be easily followed on a good 
map, though the interest of the Harzreise is least of 
all things geographical. It took him in a north- 
easterly direction to Osterode and Klausthal, where 
he was fairly in the Harz. Nordheim is about half way 
between Gbttingen and Klausthal, and is distant 
some twenty miles from either. From Klausthal 
Heine proceeded to Goslar, and from Goslar to the 
Brocken. The book closes abruptly with a descrip- 
tion of his departure from the Brocken by way of the 
Ilsethal and the Ilsenstein. 

32. S3el)dlfnt8, a translation of 'conservatory;' translate here 
' aviary. ' Heine generally writes only one t for words 
in nif8. 

8. 17. Safultdt. The faculty of the law denotes ail graduates 
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in law. There were, as a rule, four faculties at a 
university — Arts, Law, Medicine, Divinity. 

3. 18. he\af)vt, ' advanced in years ; ' one of the many adject- 
ives which have the form of past participles, though 
they have no corresponding verb, or one which is now 
obsolete ; e.g. fctfannf, gebiegen, serbrofTen, t>erfh>I)len — 
cp. our 'talented.' 

19. Sifanin, feminine of Stfan. The Titanides in Greek 
mythology were the six sons and six daughters of 
Uranus and Ge (heaven and earth) ; their names are 
variously given, but Oceanus, Cronus, Rhea, Themis, 
and Mnemosyne are the chief. Themis was goddess 
of law and custom, and is represented on Athenian 
coins with cornucopia and balance ; the sword is a 
much later emblem. 

21. spergamenfrotte. Parchment is simply a corruption of 
Pergamenta, Gk. vepyafiifivrf, from Pergamos (from 
which place there was in Roman times a great trade 
in it). The German language is much more accurate 
in its spelling of derived words than either French 
or English, as the proper names in these languages 
amply show. 

23. ttunbtg, 'pompously.' 

24. Sfcuftttufi ; ' Rusticus ' is a nickname for Bauer, a Gbt- 

tingen professor. 

25. ®efe$enftmrf, 'projet de loi.' enf has here its original 

meaning of 'up,' as in enftaudjen: so enfacrfm is 'to 
throw up' as we say, 'to throw off a plan.' Tran- 
slate ' Scheme for a Code of Laws. ' 

26. Cavaliere serviente, what in Spanish (and in Elizabethan 

English) was called privado, 'favourite,' 'gallant.' 

27. Gtujactufi is Professor Hugo, of whom Heine speaks again. 

The students nicknamed him ber atte Sujaj, from his 
favourite authority, the French jurist Cujas or Cujacius. 
(1522-1590). The point of the jest about the trees 
is that Hugo had a most learned controversy with 
Professor Thibaut of Heidelberg on the Roman Law 
'de arboribus ccedendis ne luminibus officiatur,' on the 
right way of cutting trees which obstructed window 
lights. Heine, when in for his doctor's degree, was 
much afraid of Hugo, who, however, when the exami- 
nation was well over, received him at the conferring 
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of degrees with a speech so flattering in its allusion 
to Heine's fame as an author, that the poet says he 
shall think Hugo a great man ever after. 

8. 27. rtf$, ' cracked ; ' from retfSen. 

9. 2. fXQCxibeln ; griiMn is ' to cudgel the brains.' 

2. ©tyjtondjen ; note the force of the diminutive here. 

3. 9Kif$gefcurf($en ; ' bantling ' will render the terminative 

#en, but to give the full force we must say ' abortive 
bantling,' and for ^opfdjot we can only say * brain.' 

6. ftmb is one of those adjectives such as f$ulb and att{t$tfg, 

and in English ' aware, rid, poorly,' which are only 
used as predicates, never as epithets. Cp. the form 
&odj, which is only predicative. 

7. lo$ befmierten, ' defined away ; ' cp. ie# getyf $ lo$. 

8. btfHngmerfett, an old word much used by the schoolmen 

in their formal disputations. Cp. Moliere, Le McUade 
Imaginaire, Acte ii. Sc. ii. — 

' Angttique. Mais la grande marque d' amour, e'est 
d'etre soumis aux volontes de celle qu'on aime. 

' Thomas IKafoirus. Distinguo, mademoiselle. Dans 
ce qui ne regarde point sa possession concedo ; dans ce 
qui la regarde, nego.' 

8. SiUtyen, 'tittle,' in both languages means technically 
a printer's sign, a short line drawn over the end of 
a word to mark an abbreviation. 

10. t>erfd>ottm, 'antiquated ;' from serf fatten, 'to die away,' 

'go out of fashion.' As a legal term it is used of a 
man who has so long not been heard of that he is 
presumed to be dead. 

11. Stflongeperucfen, 'bag-wigs.' 

19. sprometfceuS ; an allusion to the opening of the Prome- 
thms of JEschylus, in which the hero is fast bound 
by Might and Violence to the bare rock, where the 
vulture gnaws his heart. Prometheus was the son of 
Iapetus, one of the Titans, and therefore Heine is 
literally correct in making Themis lament for him. 
He personifies the Forethought which benefits man- 
kind by its inventions, and is condemned as impious. 
As such, the goddess who blesses mankind with Law 
and Order, the friends of progress, fitly takes his 
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part. Heme's nature would be in fullest sympathy 
with the legend, as the English poet Shelley was (see 
his ' Prometheus Unbound '). Goethe also felt the 
power of the legend, and wrote a fragment of a play 
upon it; see Lewes's Life of Goethe, pp. 177-179, where 
there is some excellent criticism of JSschylus, Shelley, 
and Goethe. 

9. 26. 2Jlunc$&aufen, the founder of Gottingen University, in 

the year 1733, under George II. of England, from 
whom it took its title of Georgia Augusta, see 
Int. p. xz. 

27. Sfca&men, the frame of his picture. 

10. 3. $0<$ge$enebetten, a word taken from the phraseology of 

Catholic worship, where it is applied to the Virgin, 
* highly blessed ; ' cp. Buck der IAeder ,£>fe SBaUfaljrf 
na$ jtarfaar/ 

,$u <$o$ge&enebeite 
jDu retne ©otteSmagb/ 

Cp. with this passage the pathetic account of Heine's 
last visit to the Louvre, given by his friend Alfred 
Meissner (I quote from Stigand's Life of Heine, vol. 
ii. p. 349) : ' It was in May, in the year 1848, about 
two years after his fearful sickness had attacked him, 
that Heine took his last promenade in the Boule- 
vards. Masses of the populace rolled along the 
streets of Paris, driven about by their tribunes as by 
storms. The poet, half- blind, half- lame, dragged 
himself on his stick, and endeavoured to extricate 
himself from the deafening uproar, and fled into the 
Louvre close by. He stepped into the rooms of the 
palace, in that troubled time nearly empty, and found 
himself on the ground-floor, in the room in which the 
ancient gods and goddesses stand. Suddenly he stood 
before the ideal of Beauty, the smiling entrancing 
goddess, the miracle of an unknown master, the 
Venus of Melos, who in the course of centuries has lost 
her arms but not her witchery. Overcome, agitated, 
stricken through, almost terrified at her aspect, the 
sick man staggered back till he sank on a seat, and 
tears, hot and bitter, streamed down his cheeks. The 
beautiful lips of the goddess, which appear to breathe, 
smiled with her wonted smile at her unhappy victim. 
This one moment comprises a whole world of sorrow.' 
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10. 3. orfed)tf<$e Sfculje, 'the repose of Grecian art,' 'Hellenic 

calm ; ' see note on the Classic and Romantic School 
of Literature, p. 81, 1. 19. 

7. e$ Iduteten, this use of e$, like our * there ' in * there was 
a man,' is very extensive in German, and is used 
whenever, for the sake of emphasis, the verb is 
required to stand before the nominative, and there 
is no other word in the sentence which can stand 
first. The simple verb in German cannot stand first, 
as in Tennyson s * Rose a nurse of ninety years.' 

10. Sefrftung&rteg, the usual German name for the war 

against Napoleon in 1813, the culminating point of 
which was the battle of Leipsic, the ,&6ftfrfd)ia$t.' 

15. tfaffe, now spelt tfaffee. 

16. fl|en Ijaf, for the infinitive cp. figen fctetfcen, fpajtetcn 

ge$en. It is rare with the verb fcaben ; see FaanacAt, 
p. 79, and Don Carlos, Act ii. Sc. viii. — 

,®te — ber fm ganjen fhrengen Staff) bet SBeifcet 
S3efio$ne 9tt$ter jtyen %at. . . .' 

21. worunfer; note that with this word an ellipse of the 
verb commonly takes place. 

24. Dftaober SBurg ; note that Dflerober is not declined ; so 

3tegen&ainer SSemttjen, p. 13, L 18. 

26. £re&6ftt)dben, from ber tfreWf^aben, 'cancer.' 

31. er&altenen, ' still standing ; ' er in the sense of the Latin 
'per' intensitive. Cp. p. 3, 1. 8, note. 

11. 3. auf ber linten ®effe, ... bet ttterafot; the ' left,' in the sense 

of the liberal or advanced section of an assembly or 
community, dates from the French Revolution and 
the sittings of the Assembly in the theatre at Ver- 
sailles. 

7. aererbten auf, 'transmitted to.' 

11. folambes, almost always, as here, used without the 

article : so also Segtere, for which see p. 14, L 16. 

19. £>roffel, 'throstle,' 'thrush ; ' cp. bret, 'three/ and Dfftel, 
'thistle.' 

25. gebente, governs the genitive. 

27. wrfuntoer, txt in the sense of ' away ' ; cp. tterbutten and 

note, p. 2, 1. 3. 
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11. 28. Sumferplafc, 'tilting-ground.' 

29. fjtfdmpft . . . ufceromnben, in relative clauses the auxiliary 
verbs fca&en and fern are often omitted ; cp. ®ie&, <$en, 
ben (Ring ben bu gefragen, Schiller, Potycrates, and 
"below, p. 12, 1. 11. In the last line of this stanza 
the verb is rather irregularly put into the imperfect. 

12. 8. beS SobeS £anb. When a genitive case precedes a noun 

which it qualifies, the article is never used with this 
noun. This use of the genitive is very frequent in 
German, especially in poetry and after relative pro- 
nouns ; and in translating from English into German 
the student must be on his guard against writing 
such a sentence as <5m 3immer, beffen bte SB dub c $o$ 
lutb, instead of beffen SBdnbe ; cp. jDer £ug be$ #erjmg 
ift beS @c$tc!fal$ <2Stimme (Schiller, Wallmstdn). 

9. ©enfenrttter, more commonly ©enfenmann, Death, or 
Time the Scythe-Bearer, as type of death ; see Albert 
Diirer's well-known engraving of the Knight, Death 
and Satan, which suggested Sintram to de la Motte 
Fouque\ 

14. ber junge <£erjog ; this is Duke Karl, son of the duke 
who fell at Quatre Bras in 1815. He only took the 
reins of government in 1823. The Harzreise, it will 
be remembered, was taken in September 1824. 

18. trabitioneH, one of the many foreign words with which 

the German language abounded in Heine's time, even 
more than at present. The true German word is 
&ertommItc§. So Heine writes tomfoxtabel, when he 
might have used bequem, p. 10, 1. 16. 

19. £erjog (grnft, the hero of a well-known 'Volksbuch,' 

of which an English edition has been published in 
the Cambridge Pitt Press Series. 

20. @djnetbergefeU, 'journeyman tailor.' 

22. Dfftan'6 ; the poems of Ossian, whether a discovery or 

a forgery of Macpherson's, enjoyed even greater popu- 
larity and esteem abroad than in England towards 
the end of the eighteenth century. 

23. fcolBStyumn^ 'characteristic;' lit. 'national.' 

23. barotfe = albeme, ' quaint,' ' baroque,' ' barrocco ; ' a word 
of uncertain origin, used by jewellers to denote a pearl 
of imperfect shape. 
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12. 27. Reiner, strong termination because used substantially ; 

so em, and the possessive pronouns ; cp. — 
,3Ber i»eif$, ob er in biefem 2faa,enoKtf 
9lid)t mein®efidnbnif$ ®eine6 nut erwattet*' 

Piccolomini. 

13. 3. Dor {tc$; tor in the sense of 'in the presence of/ with 

accusative; cp. bag ge&t tor {f$, 'that is going on,' 
Eve, p. 158. 

3. Seib&ott, etc., the opening lines of Clarchen's song in 22g- 
mont, Act iii. , published in 1776. The lines should 
run thus : — 

,$reubt>oU unb leib&ott, 

©ebcmBenoott fein, 

Sangen unb fcangen 

3n fc^webenbet f>ein, 

^immel &o$ jaudfoenb, 

3um £t>be befrubt, 

©lucent aUein 

3jl bie ®eete, bic Rett. 1 

6. ,8ottdjen bet bem ®rabe i&reg SBert&er'g/ etc., from Wea- 
ther's Leiden, Goethe's well-known early novel, pub- 
lished in 1774. 

11. in, 'into/ 'his mood passed into the mischievous.' 

15. im Sfcran, 'in the vein/ 'in the mood/ fm S&ran fefn 
is properly a whaler's term used of the whale when full 
of blubber ; our ' train oil ' is from the same root ; it 
is also used with a play on ' full ' in the sense of 
'tipsy.' 

18. 3iea,en&ainer, translate 'drumstick.' $iegen$ainer is pro- 
perly 'a 3tegenl)am cane,' like our 'Malacca cane.' 
Jjtegenfjain is a village near Jena, and canes of cherry- 
wood are its staple commodity. Note that the word 
is not inflected. Cp. Eve, § 319. 

25. bramarbafterfe, 'bragged.' SSramarBaft is a character in 
old plays, a kincl of Miles Gloriosus. For ,3e$t n>fH 
id) ben 2Beg j»ifc$en bie Seine ne&men,' the French 
edition has ' Maintenant je vais avaler du chemin.' 

27. gegangen, here transitive, ' had walked himself blisters 
upon his feet.' 

31. @djtnbluberd)en, 'cur,' literally ' flayer's whelp. ' 

32. marobe 'knocked up 1 from 'maraud.' It is one of 
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the words that came into the language during the 
Thirty Years' War : SRarobtfer = our ' malingerer. ' 
' Marauder/ which is derived from the same word, has 
passed into the sense of 'plunderer.' 

14. 6. fo bi&arr . . . fie au$, 'however quaint,' a concessive 

sentence ; cp. p. 6, 1. 19. 

6. fcijarr, a French word, said to be of Basque origin, 
meaning 'quaint,' 'capricious,' 'absurd.' 

9. tfolorit, .' tone,' ' tint ; ' from bafi tfolortt. 
16. Severe, as usual, without article. See below, line 26. 
19. <5in&et$en, 'to light fires with.' 
22. SReiftg, 'brushwood.' 

24. ©runbe, a distance of about two and a half English miles. 

25. .ftropfleirfe, SCtotf, literally ' wen,' is the German for goitre. 
29. 3«1t& 'siskin.' 

31. wrfal) ; fia) fcetfc^en governs the genitive, and means ' to 

expect,' 'to be aware of,' 'to notice.' 

32. CReifto, is in apposition to-S5unbe( ; cp. note, p. 4, 1. 1. 

15. 3. Unferein*, used like the French 'nous autres ;' elsewhere 

Heine uses Unferetner. Unferein* is neuter, as in 2lUe$ 
fpridjt baoon, 'everybody speaks of it,' and Semanb 
Smberfi. 

11. »et)mut&ia,&eitere, an oxymoron or contradiction in terms ; 
cp. 'chewing the cud of sweet and bitter fancy,' 'a 
damned saint, an honourable villain,' ' le bon vieux 
temps, quand j'6tais si miserable.' 

13. tfloftafd^ule ; see p. 112, where Heine's school experi- 
ences of Latin and its accompanying floggings are 
fully given. 

13. ben gcm&m liefcen SBormitfaa, ; this is the original of our 
' livelong ; ' we say the ' livelong day ; ' German, ber 
lange Hebe £ag. For the use of liefc as a mere intensi- 
tive, cp. bie liefce 3ett ©ergeljt, er fyat ba$ liefce 83rob nt$t, 
and the use of <f>L\os in Homer. 

18. an meinem Sfcanjen, 'by;' cp. Sim SRefte Bann man fe&en 
»aS fur ein SJogel barin mo&nf, and baS fie&t man tym an, 
'one can tell that by his looks.' an«fefcen is the 

M 
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counterpart of au$sfe&en ; cp. ev fieljt fe&r efenb au& with 
man fte^t i&m Beine 9loty an. 

15. 20. fyelt id) Sftitfaa,. SKittag mad)en and SKittao, fatten mean 
' to dine ; ' cp. etne gute SWafjfyeit fatten, bie 5Wittaa$tu$« 
fatten, ' to take an after-dinner nap : ' we use 'keep* 
in the same sense in 'keep holiday,' so $ietten f&et* 
fhmbe, p. 33, 1. 15. 

21. SpeferfUten, « parsley ;' bte ^cterfiKe # from Gk. Terpoa£Xunn> t 

'stone-parsley.' 

22. einm ^albfbrafen, ' a joint of roast veal.' 

23. 5lrt comes under the same rule as words of weight, 

number, and measure. @tutf, Dufcenb, Sttenge, with a 
simple noun following them, are not declined, as, 
mit brei 3>aar @$u&en ; or else the substantive is not 
declined, as, mit einer SWenge ^inber, ®inti t i&nen to$ 
*a& Btedfyen £anb ; but when the noun following has an 
attribute, and therefore is of greater preponderance, 
this following noun stands in apposition to the noun 
expressing number or weight, etc., or else is in the 
genitive case, the latter usage being apparently now 
the more usual, e.g. (Sin £)u$mb oufe ©ta&lfebetn fofbai 
jmei ©rofdjen, or ©in JDufcenb outer ®ta&lfebmt fofltft 
iwei ©rofa)en. 

25. um . . . nriUen. These so-called prepositions governing 
the genitive are really a preposition and noun, between 
which or after which is placed a genitive depending on 
the noun ; such are anfiatt or flatt, tnmttfen (a few, such 
as mittetiT; urnceif, have probably followed the analogy 
of the others), Eve, p. 77, § 143. 

27. Sftibbelburg, once the great seaport of the Netherlands, 
on the island of Walcheren, near Flushing. Chaucer's 
Marchaunt "wolde the see were kept for eny things 
Betwixe Middelburgh and Orewelle. 

27. 83ie»lieb, or 83ier»liet, is a little town on the estuary of 
the Schelde, on the opposite side to Flushing. It is 
noticeable that in this mook - pedantic note Heine 
takes the trouble to select a date when Charles V., 
as a matter of fact, was in the Netherlands. The 
famous abdication took place at the end of 1555 at 
Brussels, and Charles V. left for Yuste in Spain in 
the middle of 1556. 



31. fcerleibet, 'spoilt,' a familiar word. 
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15. 32. bi$f urfierenb ; only in this semi -adverbial way can the 

present participle be used in German, except as an 
attributive adjective. Eve, p. 191 ; Fasnacht, p. 84. 

32. f<$wabromerfe, ' blustered ; * @<$»abron is a squadron of 
horse ; cp. our * swear like a trooper.' 

16. 2. ^anblungSs&eftfffener, past participle of Befleiffen, not gene- 

rally used in this way, but of serious studies, as tin 
SRe<§t$ s tt>iffenf<$aftc&efIiiTener y 'a student of law.' 

5. -ftlefoer ma#en Scute, ' the tailor makes the man ; ' a 

theme which forms the subject of Carlyle's Sartor 
Rcsartus. 

6. aufiwenbia, ' by heart/ 

8. gctfce, imperfect subjunctive, because in oblique oration. 
The present would be correct, and on the whole 
more usual ; but some writers after a past tense al- 
ways use the imperfect. The imperfect cannot be 
used after a present. There is also a distinct tend- 
ency to use the form which marks the subjunctive 
most plainly. 

10. erfdjienen, supply tfl. 

10. brei Scaler @ttafe ; Scaler is a word of measure here ; see 
note, p. 15, L 23, above. 

22. 3$ &«tte . . . ttnmer ba$ 3ufel)en, ' I always played the 
part of the looker-on.' 

29. ^ragtfotfe, * the die.' 

32. flic&n, ' to patch up.' 

17. 2. Notice the infinitive with fcelfen, without ju; to this 

class of words belong the verbs of mood and ftnben, 
fu&len, le&ren, lernen, fe&en, tyoren, madjen, ^eifen, fojTen, 
fle&en; Fcumaekt, p. 79 ; Eve, § 162. With le&ren, if 
a long interval interposes, gu is, however, added. 

6. Iduteri, ' refines ; ' note that here, as so often in German, 
the present is used for the future, Eve, § 148, p. 181. 

6. umfctlbet, * transforms ; ' cp. umftcfgen, * to change car- 
riages ;' ettt Umroeg, 'a detour ;' umfpoimen, 'to change 
horses.' The um is separable by the rule by which 
a verb with a doubtful prefix is separable, if used in 
a literal sense : so ufcerfe^en, separable, is ' to take 
across ' (a river) ; ufcetfefceit, inseparable, is ' to trans- 
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late.' In the first case the accent falls on the prefix, 
in the latter on the root of the verb. 

17. 6. ®etn, ' being.' ®em in its presentive sense ; cp. jDofefn, 

p. 134, 1. 1. 

8. Ur=Uren!el$en ; see note, p. 4, L 29. 

8. aure<$tmatfc$t, 'stirs to his liking.' 

18. afyjeBawter ^eget, ' a truncated cone. ' 

18. Mof o&ne £tnferleber, ' only without the apron.' 

20. SBergmann, 'miner;' ©tetger, or, in full, ©rufcenftrfflfr, 
means * overseer of mines,' or 'master miner.' 

22. £aminfegeloc$, 'chimney-sweeping hole.' Such holes 

are usual in the breastwork of the chimney above the 
roof in German houses ; the sweep mounts to the 
leads, opens the hole, and sweeps upwards and down- 
wards. 

23. fcafce, subjunctive in oblique oration. 

24. 9tf$t£ aeniger aU ; see note, p. 5, 1. 5. 

28. £>t(tnqittntentva$t, 'convict's dress;' fcer ^Delinquent, a 
foreign word for which the German equivalent is 
Serbredjer. delinquent is the legal term. 

18. 1. ©proffen, 'the rungs of the ladder;' meftrrr* refers to 

Settern understood, ' there are several ladders of fifteen 
to twenty rungs, each of which,' etc. 

13. &immtergefhirjf . . . gebrodjen, auxiliary verb omitted. 

16. geHopften, ' the ore dug out from the mine ; ' flbtfen is 

'to use the pick.' 

17. ^eworgefmterte, ' which has oozed out into the mine.' 

18. ®toHen, 'galleries ; ' our own miner's word is 'stnlm.* 

23. Lafayette ; Marauis Lafayette (born 1757), who in 1777 
equipped a frigate at his own expense, and joined 
as a volunteer in the American War of Independence 
on the side of the Colonists. He subsequently played 
a considerable part in the French Revolution and 
after the Restoration, and died in 1834 full of yean 
and honours. Heine refers to a voyage of his to 
America in the spring of 1824 (the year of the 
Harzreise), when he was received with a series of 
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ovations. He was nicknamed Scipio Americanus. 
The republican tricolor was devised by him. See 
Shorter Extracts, p. 140. 

19. 3. red)t ttaulxtf) angate&m, ' quite snug and comfortable.' 

5. £rompeterftutf<$eti, 'trumpet obligatoes,' 'leur fanfare de 

trompettes.' 

6. uberfd&attert, 'steeped in;' Fr. 'baignepar.' 
8. emtge jDufcmb Seitern ; see note, p. 4, 1. 1. 

14. getoafcrfe, $etocfyxen, and gewa&r aerben, 'to perceive,' 

'become aware of;' (jettd&ren, 'to certify,' 'accord,' 
'afford.' 

15. ©ergteute, plural of SBergtnann. 

16. ©Iticfauf, 'God-speed,' 'Bonne montee.' 

19. qualenb, an adverb, as is tieffinmg in next line. 

22. SSetgfd&adfjfen, 'shafts.' 

26. ©cerone, ' guide ; ' Italian, 'cicerone.' 'How little the 
Italians can have lived in the spirit of their ancient 
worthies ... we may argue from the fact that they 
should have been content so far to degrade the name of 
one among their noblest, that every glib and loquacious 
hireling who shows strangers about their picture- 
galleries, palaces, and ruins is called " cicerone," or 
a " Cicero." '—Trench, On the Study of Words. 

26. fteujefjrlidj, a compound apparently of Heine's own ; cp. 
grunbgefeljrte, I)o<§8e&enebett, ftematt, Uutaxm, aUerfapferfte ; 
and in a comic passage, aUer&6$jtduffert. Cp. also 
Hans Breitmann, to a friend studying German— 

' Will'st dou learn de Deutsche Sprach' ? 



Find out vot means Gemiithlichkeit, 

Und do it mitout fail 
In Sang, und Klang, dein Lebenlang 
A brick — ganz kreuzfidel.' 

28. £er&O0 »on (Sambribge, Adolphus, youngest son of George 
III., made Viceroy of Hanover in 1831 by William 
IV. of England. From 1815 he had been military 
governor of the country, and made himself very 
popular. 
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20. 3. 83erghtawe, ' miner lad ; ' ^nappe is a derivative of &noH 
4 lad.' 

12. ergofclidjet, 'more entertaining;' also spelt etge$li$, from 
jia) ero,e$m, ' to rejoice in,' a rather antiquated word. 

15. SlbreffenjIoSBel, 'adulatory flourish;' floiHX, from Latin 

' flosculus,' ' florid language.' 

1. fcerfagen, 'to repeat a set form of words ; ' $et literally 
means ' hither, ' then it has the notion of ' onwards ' 
and 'downwards,' as in fcertommen, 'to originate,' c be 
descended,' and then the more idiomatic use here 
illustrated ; cp. fcerUfpeln and fceraefren. Eve, § 171, 
p. 94. 

8. fo . . . aua) . . ., see note, p. 6, 1. 19. 
10. tfeinatte ; see note, p. 19, 1. 26. 

16. Sfof^auungfiele&en, 'intuitive feeling;' the Pr. has *ce 
n'est que des profondeurs d'une pareille coexist- 
ence avec le monde exterieur.' Witnout going into 
metaphysics, it may be sufficient to say that the con- 
ceptions which the senses (especially the eyes) convey 
to the mind immediately are ' intuitions ; ' the concep- 
tions formed by the mental processes known as ' re- 
flection,' 'abstraction,' etc., are generally called 
'ideas.' We have an intuition of 'a red ball,' we 
have an idea of 'redness.' 

18. barin fcjiefjt, bafS ; barin is one of those words of frequent 
occurrence in German which are not translated in 
English, but which lead up to the following sentence. 
The simplest form of them is e£, used where the verb 
governs the accusative, e.g. tdj tatm e£ ni$t begreffm, 
tote er bag getttadjf fyat. If the verb requires any other 
case or a preposition, the corresponding adverbial 
form is used, as here, barin ; Eve, p. 214. 

20. fmmgern, fjarmtofem Soft*; no article, as 83olf is a collective 
word. 

21. umfrtebefm, ' close fenced ; ' ttmfrieben means to fence in a 
deer park or similar enclosure. 

21. $eimlifyext, ' privacy,' ' retirement ; ' its connection with 
£eim, ' home,' makes it more appropriate here than 
any English word which translates it. 

23. tonfequenfen, 'consistent 1 
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21. 27. ©djne tbetsfcerberge, * tailor's hostel ; ' £etberge = ' auberge ' 

= 'harbour;' literally 'army quarters,' from «^cet 
and bero,en. 

28. Straw, Coal, and Bean wished to cross the brook. 

Straw laid himself across and Bean came safely over ; 
but Coal burned Straw and drowned himself. Bean 
laughed so heartily that he split, and that is the 
reason why beans are split to this day. 

29. ©d&tppe, 'dustpan.' 

30. ft&metfen ft$, 'fall to fisticuffs/ 

22. 5. bem (gmjetnen . . . befdjdfftgen, 'are occupied more ex- 

clusively with details ; ' we analyse our perceptions 
into parts, instead of taking them as a whole grasped 
intuitively. 

12. bem £an$ ; for the article with proper names see Eve, 
p. 257. £an$ = ' Jack ' is the commonest of German 
names ; bem Sfaaf, of course, represents the Jew Old 
Clo' Man. 

15. toed&feln . . . nut; this intransitive use of wec^fetn with mtf 

is rare. We can also say simply briber roedtfem. 

16. BeineS; see note, p. 12, 1. 27. 

30. erwadbfener, 'grown up,' and fcetwad&fen, 'misshapen,' 
illustrate well the force of the particles ; see notes 
on p. 2, 1. 3, and p. 3, 1. 8. 

23. 6. tin SKonat 3ult Wdtferie, ' turned over the pages for the 

month of July. ' 

8. Slbatbert ©on G&amijTo> 1781 - 1838, author of the well- 
known romance Peter Schlemihl, the man who sold his 
shadow, and of much else in poetry and prose. The 
story of Peter Schlemihl is used forcibly by Heine as 
an illustration in the Norderney, p. 99, 1. 1. 

14. xtfy fyob auf meine $ufl e, ' I arose and went.' In Luther's 
Translation of the Bible the 29th chapter of Genesis 
begins £)a f)db SaBob feme gufe aufC In modern 
German the order would be \$ &ob bte $ufe auf; but in 
several other passages Heine adopts an antiquated 
Biblical style. 

32. e$ watfelfen, 'wobbled ;' for e* see note, p. 10, 1. 7. 
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24. 1. jufdjloflm is ' to strike out under provocation ; ' cp. 

fdjfog ju, ' come on, if you dare. ' 

2. erf*; evft expresses the English 'not until,' and is very 
similar to the Latin use of demum and turn demum. 
' Not until I thereupon fell to, and their blood began 
to flow, did I observe. ' 

10. ,<5S werbe 8i$i!' subj. = imperative, 'Let there be 
light ! ' 

14. gd&renbe, 'seething,' literally 'fermenting;' gctyren is 
from the same root as the English 'yeast' 

14. lagten ; see note, p. 3, 1. 16. 

17. fruntfdjetftfler, 'party-coloured.' The fox in the fable 

calls the cat ,bu armfeltgev fcunffdjecftger Starr.' 

18. SHeerungetyume, ' sea monsters ; ' from ba$ Ungetyum ; for 

this use of un, to express anything monstrous or 
disgusting, cp. Untyter, Unmenf^ Unjeit, Becker, § 99, 
p. 156. 

21. 2Bie . . . tuerben. Exclamatory sentences beginning with 
toie are sometimes, as here, regarded as dependent 
(by an ellipse of some such phrase as <£$ if! merlbttrbty), 
sometimes as independent, as SSMe dng|Ut$ Wirt ti mb 
ju 5Kut$e ; the latter is more usual. 

25. 3. ®o6for, chief town of the Harz district, on the Gose, a 

tributary of the Oker, as Heine surmises ; from 1050 
a.d. to the middle of the thirteenth century a residence 
of the emperors. Twenty-three diets were held there. 

8. aUvoo, through the centre of which runs a tiny stream ; 
aUtoo, intensitive for too; cp. alfo and fo. There is 
no verb, as below, rmgfom, 1. 16, and woruntcr, p. 10, 
1. 21, where see note. 

10. fcolptta, 'uneven,' 'rough,' 'rugged.' 

10. Satinet geramerer; Heine never misses a fling at the 
pedantic literature of Berlin. 

13. 3tt>ntger,a common name for a prison-fortress, 'donjon 
keep;' cp. Wilhdm Tell, Act II. 3»ina«Urt fott fit 
$eifen. 

15. @$ufeen$of, 'rifle meeting.' 

25. weifangeffridjene, 'whitewashed.' 



HARZREISE. 169 



PAGE LINE 

25. 26. ©Hben&mtf, or (Silbe&au* {i.e. Guildhall), now called ber 
•ftatferttorty, and turned into an hotel. 

2a 11. fctfgen £om«; fe% literally 'blessed,' is the equivalent 
of the French 'feu,' as in 'feu la reine,' and our 
'late. 1 ' 

13. Ulat <5rana& 1472-1553, friend of Luther and of the 

reformers of Saxony. Munich has many of his paint- 
ings, amongst others the famous portrait of Luther. 

14. fein foil, 'is said to be ;' cp. et foU fe$r reto) fein, 'il doit 

Stre tres riche,' Eve, p. 198, § 187. 

16. 8abe, 'chest.' 

16. ^art)atiben, female figures used as pillars in architec- 

ture. The people of Caria, a small Peloponnesian 
town, joined the Persians. After Salamis the men 
were put to the sword, and the women carried into 
captivity, where, to make a lasting memorial of their 
shame, the architects of the time used them as models 
for a new style of pillar, called Caryatides, from them. 

25. (jetyort ... in; gc^oren with the dative is simply 'to 
belong to,' of persons ; of things one says usually 
gefyoren ju ; but in, auf, unter, ttor and an are also found 
followed by the accusative case. 

27. 12. ufrerfluf jtgen , cp. King Lear, ii. 2, 19, 'a super-service- 
able rogue. ' 

13. glucffid&er SSBetfe, adverbial genitive ; see note, p. 4, 1. 23. 

15. quis, etc., ' Who are you ? ' ' What is your business ? ' 

' Where do you come from ? ' ' By what means ? ' ' For 
what purpose ? ' 'How?' 'When?' 

17. afcgefragener, 'worn out;' afctragen is said of trees that 

are past bearing fruit, and of a coat worn threadbare. 

19. SBatavia, in the East Indies. 

21. j&ueblinfcurg, a Prussian town east of Goslar, not far 
from Blankenburg. 

23. aufgefldrte, 'enlightened.' 

25. ,£aben @ie eS fdjriftltdj V ' Have you got it in black and 
white?* 

28. i% wiU . . . ntt&tt SSofe* gefagt $aben, ' I maintain I have 
not,' ' I did not mean to ;' cp. et will @ic fennen gefernt 
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fyaUn, 'he says he knows you, 1 Eve, p. 202, § 198. 
There is another instance in the Norderney, p. 83, L 16. 

28. 7. ftefcert, 'rags ;' ber $e$en, pL bte fcefeen; the verb jerfe$€n 

occurs a little farther on. 

10. 8ogt$, pronounced as in French = 3f miner. 

11. SKammelSberg, a mountain some 3000 feet high, due south 

of Goslar, about a mile distant. 

24. 3)etris@($lujfel, Latin names in formal and ecclesiastical 
expressions are commonly declined as in Latin ; cp. 
$R<4 ^rtfri ©eburt, bte %>M*$\xty. 

26. erbadfjt, 'devised,' 'thought until he found it out;' for 

this force of er cp. p. 3, L 8, and p. 4, 1. 29. 

27. ©ptefburger, 'cit ; ' literally ' citizen armed with a spear/ 

i.e. member of a train-band, often = ^^ilifler. 

28. Iauen ; fou is the same word as our ' luke ' in ' lukewarm.' 

29. 1. Unftobfi<$!ett$geban!ett, accusative singular; ber ©ebonfe 

is of the mixed declension. 

5. fatten ; the imperfect subjunctive is often used in the 
third person plural in oblique narration instead of the 
perfect, because the perfect does not differ from the 
indicative, while the pluperfect does; Eve, p. 217, 
§ 225, and note, p. 16, 1. 8. 

12. ftnntg tterfdjamf, 'delicately bashful ; ' the Fr. translation 

has ' avec la raison de la pudeur.' 

12. erfl; see note, p. 24, 1. 2. 

17. fo ifl e* em ©ebet, bas bie (Sngel nadjbefen; cp. Allan 
Cunningham's beautiful lines — 

' O what'll she do in heaven, my lassie ? 
O what'll she do in heaven ? 
She'll mix her ain thoughts wi' angels' sangs, 
An' make them mair meet for heaven.' 

24. fmaragbeuen, ' emerald ; ' Gk. cftdpaySos ; our word baa 
the same derivation through the old French form 

'csmeralde.' 

31. cine Blanfe £ftnge ; in students' duels the strokes are all 
aimed at the face ; see Int. p. xxi. 

SO. 3. £){lrci$if$e S9eoba$ter, presumably a reactionary and 
orthodox newspaper ; SSeobac&tet = ' Observer.' 
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30. 16. afcjlraWen SSeinen, . . . trattfcenbentalgraucn fceibtotf,' abstract' 
and ' transcendental ' are both used in their mathe- 
matical sense. Euclid's definition of a point and of 
a straight line gives the true notion of what ' abstract ' 
means. Transcendental calculations are such as 
require the use of logarithms, and cannot be solved 
algebraically. Below he says that Dr. Ascher was 
' an incarnate straight line.' 

19. .fcupferfafel, 'figure-plate.' 

19. rief in ben fcanfjtflen, « well past fifty years old.' 

25. fipeetette = befonbere. 

26. Severe* ; see note, p. 10, 1. 21. 

27. Un^aftbarteit, ' inconsistency ; ' Snconfequenj is more 

commonly used. 

28. uber&aufct, ' in fact.' Ueber&aupt is often a difficult word 

to translate ; like the French ' en somine, ' it means 
'in general,' but with a more extended use than our 
phrase; cp. jDu Ijdtfeft eg ubet&aupt ni$t ffcun foUen, 
befonber* nid&t jegt. SQBemt fie uber^aupt ben SKuty baju 
Robert. 

28. erne ganje avenge 83u<$er ; see note, p. 4, 1. 1. 

29. renommterf, 'brags.' 

30. wobet . . . metnte, 'in which the poor doctor was no 

doubt serious enough.' 

81. 2. eben roett e& ein ^inb iffc ; this is well illustrated by Heine's 

remarks above on fairy stories, pp. 21 and 22. 

6. 3tavn$agen tton <£nfe ; see Int. p. xxii. 

22. un$etmlic$, ' uncanny. ' 

24. f<$tt>erfdUt<je, gd^nenbe, 'dull,' 'drowsy.' 

28. ©orlefcten, 'last but one ; ' cp. aorgeffern. 

30. Betfenb, familiar 'scoldingly.' 

31. $rau (Se&attertn, 'gossip.' 

82. 2. ftfjtottern, ' stumble ; ' fl&tottertg is knock-kneed. 

2. falawen, 'flop.' For the inf. after fcoren see note, p. 17, 
1. 2. 



13. munbfoulen, 'drawling.' 
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32. 24. $)&dnomena are our perceptions, which are given by 

intuition, 3lnf<§auung, see p. 21, 1. 16. 

24. SRoumena (pronounced in four syllables) are the abstract 
ideas formed by the mind. 

24. Bonjftuterte, ' then constructed an hypothetical theory of 
ghosts; piled syllogism upon syllogism, and con- 
cluded with a formal proof that there are absolutely 
no ghosts.' 

30. fputenbe, ' phantom ; ' cp. e£ fiputt tyev, ' there is a ghost 
in the room. ' 

32. m ber 3erfh*euung, 'in a moment of abstraction.' 

33. 2. j>ofi!erlt<$, 'comically startled fright.* 

5. ten cmbem SWorgett, ' next morning ; ' so jum anbern, ' in 

the next place,' 'secondly.' 

6. auf ©eraf&ewo&t, 'at random;' it should be ouf t (for 

auf ba$) ©eratyetto&l. The word is formed from mo$I, 
and the imperative of geuatyen, ' to light on,' or ' hit 
on ; ' cp. 33ergif£meinm$t, ein 8efce&o<$, ba$ £afcebanf, 
baS £el)fan$, ba$ Sfcetf an*. 

15. tytetfen SBetfhmbe, 'kept their matins;' see p. 15, L 20, 

l)kU td& Stittag. 

16. ©olbbecfe, 'cloth of gold.' 

25. Umroege; see note, p. 17, 1. 6. 

29. £arjburg, a little town half way between Goslar and the 

Brocken. 

30. wampigeS, ' podgy.' 

30. bummHug, 'would be cunning;' oxymoron, see note, 

p. 15, 1. 11. 

31. erfunben, 'as if he had discovered the cattle plague,' 

and benefited mankind thereby. 

34. 3. Sffitlbbtefc, ' poacher ; ' SBitb = game. 

4. eben geaorfen, 'just farrowed.' 

7. feme SBentgBeit, 'his own humble self.' 

9. mit nuc&teroem ©petrel. This refers to a vulgar supersti- 
tion which attributes medicinal properties to saliva 
(@pet$el) secreted before a man has broken his fast. 
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34. 10. 3»ecfmdfKg!ett unb 9tugltdj!ett, 'on the appropriateness 
and use of all things in nature.' 

12. 3$ gab t&m re<$t, ' I agreed with him.' 

18. ©leidjgeftimmten, ' a kindred soul.' 

21. cnfjaufcett, ' disenchanted ; ' for tat see Eve, p. 84, § 155. 

26. unb fet er no# fo grof, 'however sublime.' 

27. roerbe ; subj. in or. obi. 

85. 22. bie atte SBeif, 'the old measure.' 
24. gebampftem, 'hushed.' 

86. 14. beS Slants ; $latyt is of course feminine, but adverbially 

it takes a masculine form on the analogy of be$ 
SWorgenS, beS 2lbenb$ ; for the genitive see Eve, p. 143, 
§ 98, and note, p. 4, 1. 23. 

87. 13. £ucfen, Eng. 'twitching;' cp.2?riicfe, ' bridge.' It denotes 

any irregular jerking motion ; cp. er jucfte bie 3lc&fefa, 
here = ' that grimace upon your lips ; ' cp. Goethe's 
Faust, Part I., 1. 3063, and the following scene, which 
Heine certainly had in his mind here. 

15. &ef<$tt>i<fcftgt ; the nom. is frommer @rca$l, which has no 
article because it follows the genitive betnet 3tugen, 
on which it depends ; see note, p. 12, 1. 8. 

88. 13. 3e|o, old form of Se|t 5 cp. bero and Sfcro ; from je and 

juo = ju ; cp. &tnju. In Luther's Bible another form, 
3|unb, is found, and in older books, igo. Sfcunb is 
used by Heine in the Buch der Lieder. 

15. ®c$»UK, from fd&wetten. 

19. gwingtyetrnburgen, ' castles of the oppressor ; ' see note 
to Stinger, p. 25, 1. 13. 

89. 3. ©erteibet, pt. participle, as is also angegrtnft in 1. 4. 

40. 5. SQBi$telmannd&en ; SBt^fef and SBeic&fel both mean ' elfin,' 

probably a diminutive of SBid&t = ' wight ; ' SBtd&tfem = 
' hop o' my thumb. ' 

19. ^nappen ; see note, p. 20, 1. 3. 

41. 8. «£nappentrof$ ; $rof$ is literally * baggage ; ' it means 

' throng of retainers.' 

11. tyulb'gen fehter, etc. ; ftutbigen governs the dative case. 
48. 9. £>u, bu wurbeft ; the imperfect is curious in this and the 
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next line. It is as though ho hod dreamed the story 
and were relating it. 

44. 5. etner ©erlornen SQBalbKrdje, * a hidden chapel in the wood.* 

8. 9la<fy, ' according to ; ' cp. meiner SWeimtnfl nac$. 3$ fcnne 
t&n nur bent SRamen na<$. 

8. @fdnbe ; see note, p. 29, 1. 5. 

16. Uanlm, * sleek.' 

18. tafclten ; bet £afe( is a more ceremonious form than fcei 

22. With this heautiful little poem compare B6ranger's 
Roi d'Yvetot. Both are gems, like and yet unlike, — 
like in their naive simplicity, unlike in the romantic 
sentimentality of the one and the lively badinage of 
the other. 

29. gefpretjt, 'straddling;' for the past pt. cp. borf fomtnt 
em aflatm in ©otter £afi geritten ( Wilhelm TdJ). Eve, 
p. 192, § 174. 

45. 4. £ammermuftet, Latin form, plural of 3Kuftcu$. The mem- 

bers of the private ^apette (Orchestra) of a prince are 
so styled. 

12. in ber Sftunb', 'all round about.' 

15. tt>ottt\ imp. subj. 

24. Sftefpett = Sprung. 

26. fauer roerben laffen, 'they have roughed it,' 'they have 
passed through hard times;' cp. etne fauere Strfrett, 
ein fauerer Sag, and for foffen, baS (ajf i$ mit gefatteq, 
' I can put up with it ; ' Eve t p. 201, § 192. 

46. 4. gleidjfam, 'as it were.' 

6. erft ; see note, p. 24, 1. 2. 

20. ©eno&efa; when the saint and her little son ®$mer* 
jenreta) were starving in the wilderness they were 
suckled by a doe. 

28. fcafwn, bie Bafer, 'fibre.' 

47. 1. £a lafft ftcfc gut ft^en; see note, p. 5, 1. 17. With the 

passage which follows cp. the lines in Faust y Faxt I., 
11. 3531 ff. in the ' Walpurgisnacht '— 

,$o? i<fr Sftaufaen? $or' f$ Steber? 
4>6r' \6) $ofoe SiebeStfoge 
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©fimmen jener £ttnmerftoge? 
2Ba$ toxx fioffen, wa6 rotr liefcen ! 
Unb *a& <S<$o, tote bte @age 
Sitter Uetten, pallet roieber.' 

47. 7. Imnigen, ' serious, ' * sober ; ' perhaps the healing virtues 
of herbs suggested the epithet : ' The sunbeams make 
merry, but the herbs have a serious business in life.' 

9. &«mKc&er unb ^eimltdjer ; see p. 21, 1. 21 ; &etmli<$ is the 
opposite of * uncanny,' and one can get no nearer to 
its meaning. We may perhaps render, ' 'Tis as if all 
things were enchanted ; the feeling grows deeper and 
deeper ; an old, old dream comes true. . . .' 

9. uralfer ; see note, p. 4, 1. 29. 

19. SBatpurgiSnad&f, i.e. the 'night of May 1st.' Walpurgis 
was a saint who died in 779 as abbess of Heidenheim 
in Bavaria. May 1st happened to be her festival, and 
also the great day of the old heathen spring festival, 
so that St. Walpurgis has become the patroness of 
witchcraft. 

21. eht&ergertffen ; see note, p. 44, 1. 29. 

22. &mme, 'nurse.' 

23. SDtetffer 3fte$f#, 1779-1857, a painter and engraver best 

known by the work here referred to, the twenty-six 
outline engravings illustrating Goethe's Faust; he 
also illustrated Schiller's Lied von der Glocke, and 
began a series of drawings from Shakspeare. 

26. beUefrifhTdfo 'belles -lettered,' 'literary;' from 'belles 
lettres. ' 

28. $it$mb6&$en, 'pet billygoats,' 'gallants.' 

81. enburt&etf, 'final criticism.' 

31. /SRafcttff' and ,2Hmanfor,' two early tragedies of Heine's ; 
see Int. p. xxi. 

48. 1. afcfpra<$en, 'denied;' cp. abUtten 'to apologise for,' 
aibanFen 'to dismiss,' Eve, p. 90, § 162. 

6. S3loc£$fcerggefdjtdjten ; Blocksberg is the old name for the 
Brocken. With Heine's description should be com- 
pared the Walpurgisnacht Interlude in Goethe's Fawt. 
Goethe himself wrote a poem, Die Harzreise in Winter, 
after a first visit to the Blocksberg in 1777. He was 
there again in 1783, and a third time in 1784 ; the 
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1 Walpurgisnacht ' was written in 1800. See Lewes's 
Life of Goethe, Bk. IV., p. 243, and the excellent 
notes in Messrs. Turner and Morshead's edition of 
Faust. 

48. 9. Semanb, i.e. Mephistopheles ; see Faust, Pt. I., 11. 3483, 
3871. Goethe adapted what Heine rightly calls the 
national drama of Faust from the older legends to his 
own purposes. See Turner and Morshead's. Faust, 
Appendix I.,* The Legend of Faust, ' and the Clarendon 
Press edition of Marlowe's Dr. Faustus, 

10. <wd&, 'even.' 

15. parterre, ' ground-floor ' = <5rbgefc$of$. 

27. t>erre$f, ' transplanted ; ' see note, p. 2, 1. 3. Cp. bet 
©laube ©erfefct SBerge. 

32. ©otter. In two words, hotter and fyaXbev, we have instances 
of the Old High German and Middle High German 
inflected adjective as predicate ; the words, however, do 
not change for the feminine and neuter gender, or the 
plural; cp. £>ie 9la$t ifl Rafter fcin. In 9Rttifnta$t 
we have probably the same termination (Becker, 395, 
§ 230), and in tauter = nothing but, of which an instance 
occurs below, p. 49, 1. 9 ; see note, p. 6, 1. 10. 

40. 4. tdj fratrter Sflenfdj ; ' an invalid as I was ; ' cp. i<$ annet SUtiL 
7. 8?re<$pufoer, 'emetic;' from ff$ foremen, 'to vomit' 

14. ta nrirb in tie SBangen gefttiffen, ' cheeks are pinched ; ' cp. 

idj fyaU mtd) in ben finger gef$mtten. 

15. gejotjlt, from io&Ien, more commonly jofceln, 'to make the 

mountaineer's cry or call.' 

16. profit, often written ^roft, a Latin phrase = the German 

rcof)l frefomm' e$, used most commonly in $roft SGfttja&r, 
' a happy New Year.' 

19. refreiert =n)ieberer^ott / ' refreshed.' 

23. 2ttta«&uf, 'satin hat.' 

26. fcormen, 'outlines.' 

50. 5. erwetynte, 'already mentioned,' 'aforesaid.' 

12. no# unennvorrenen, ' not yet disentangled ;' cnt as in enf* 
foben, ' to unload,' Eve, p. 84, § 156. 

17. @runbli$teit, 'thoroughness.' 
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60 25. (Senaufgreif, 'accuracy.' 

28. SoteranfeS, 'easy going. ' 

31. bie totr; note the repeated personal pronoun with the 
first and second person ; the pronoun must be re- 
peated, otherwise the verb is put in the third person, 
Eve, p. 176, § 138 ; cp. Unfer Safer, ber bu Gift im 
£immet, with SBaS Jann id) f&un, ber fetter fculfloS tjl 
(Schiller). 

51. 1. p^tliffcofe, ' Philistine ; ' eoS and s6fe are foreign termina- 
tions. 

1. ©foubtuS, 1740-1815, a friend of Klopstock, Yoss, and 
the Stolbergs, poets of the Gottingen school. Some 
of his songs are still popular, and show a mixture of 
humorous geniality and simplicity. 

4. Sfojhia), ' an air of,' ' dash of ; ' <mtfrefd)en is ' to paint.' 

6. au$ purer Sronte ; cp. the following passage from Heine's 
Beisebilder, Part II., chap, iii., where Heine, being 
at Munich, 'the modern Athens,' explains to the 
waitress Nannerl, who took Irony to be a new kind 
of beer, what its real nature is : — ' In old days, my 
dear child, when any one did a stupid thing, what 
remedy was there ? What was done could not be 
undone, and people said the fellow was an ass. That 
was unpleasant. In Berlin, where folks are more 
clever, and do more stupid things than the rest of 
the world, this unpleasantness was felt more deeply. 
The Ministry tried strong measures. Only the grosser 
follies might henceforward appear in print ; lesser 
follies were allowed in conversation only, and this 
permission was extended only to professors and high 
officers of State ; inferior folks might only commit 
themselves in private. But all these precautions were 
unavailing. The forbidden acts and sayings occurred 
all the more frequently on extraordinary occasions ; 
they were even secretly protected from above, they 
advanced openly from below. Embarrassment was 
at its height, when at length a retroactive remedy 
was discovered, by which every kind of folly can be 
undone, and even transmuted into wisdom. The 
remedy is quite simple, and consists in explaining 
that the stupid act or word in question was merely 
ironical. Thus, my dear, the world progresses ; 

N 
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stupidity turns to irony, clumsy flattery to satire, 
inbred coarseness is artistic raillery, downright raving 
is humour, ignorance is sparkling wit, ana you one 
day will be the Aspasia of the Modern Athens.' 

51. 10. edjfbeuff4 'genuine German.' e <ljt = efcefi<$, from efo 
the original meaning of which is (Sefeg, ' ordinance,' 
hence 'lawful,' 'legal,' 'genuine.' 

12. fcerfle^ten, 'engage;' literally 'entwine.' 

19. flcfetttge, 'sociable.' 

21. roifSfceojetiom. We also find toiffenSbeaierigen. 

24. Qocenfenmiene, ' in genuine pedantic style,' for Qorcnim 
see note, p. 7, L 12. 

27. fi$ . . . orientierten; 1td& orientteren is 'to find one's bear- 
ings ; ' translate ' surveyed the features of.' 

27. $o(b, like $etmli$, p. 47, 1. 9, and ©emut&tt<$*ct(, is an 

untranslatable word ; it expresses whatever excites 
the emotions of affection, reverence, and rapture; 
perhaps 'divine,' as in Tennyson's 'a daughter of 
the gods, divinely tall, And most divinely fair,' is oar 
nearest equivalent; but a few quotations will best 
illustrate its force : — 

,£>u &fjl n>ie erne ffitume 
®o $o(b unb f$6n unto rein. 
3$ f$au' bid) an, unto SBe&muty 
©djleirfjt mtt inS £erj fctneun 

jmt if!, aU db i<$ bie $anbe 
2fof8 £aupt bit learn foUt, 
83etenb, baf ©ott bid) er&afte 
®o rein unto fdjdn unb $o(b/— Ijfeww. 

,3)u $o(be$ fymmeU*%n$efi$t'— Faust. 

,T>a toetben 2Binternd<$te $otb unb fdjon 
(Sin frttg Sefcen toarmet aOe ®ReberV— Jfatw*. 

28. sparfieen, ' places ; ' ®c$ierte and (Stenb are places in the 

neighbourhood marked on Heine's map. Schierke is 
mentioned again, p. 63, 1. 5. It lies east of the 
Brocken, in the valley of the Bode. ' Schierke, the 
highest village in the Harz, is a collection of rode* 
weather-beaten, wooden houses, surrounded by rooks 
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of the most fantastic shapes. Elend is two or three 
miles distant, and much lower.' — Bayard Taylor. 

51. 32. cp. ' The clerkly person smiled and said, 

" Patience was a pretty maid, 

But being poor, she died unwed." ' — Middlemarch. 

52. 3. &dtt e$ ftywer, e$ 1)aU fd&wer, ' it is hard ; ' cp. tooron ^dlt 

eS baf, ' what is the matter, that . . . ?' 

5. finb jt^ett Qtblicben, a ball-room phrase like our 'wall- 

flowers ; ' for ftfcen fcteifcen, cp. note, p. 10, 1. 16. 

7. matytn, 'divine;' et as in erreid&en; see note, p. 3, 
1. 8. 

10. Ctfcettenaugen, literally ' dragon-fly eyes,' i. e. 'goggle eyes, ' 
used for the sake of the pun on Stfcetten, 'fibers.' 

12. angfUt<$, ' pitifully.' 

19. SWopS, 'poodle.' 

22. f$n>fcmerif$en, 'morbidly sentimental melancholy.' 

25. ^ober fcattm}pfeitu$, literally ' a manuscript rubbed down 
again.' Parchment was dear in mediaeval times, and 
the monks often took a classical manuscript and 
scraped down the writing with pumice-stone to a 
fresh surface, on which they wrote their own copies 
of the fathers. By a chemical process the obliterated 
text has in many instances been recovered. 

28. $ert>ortauf<$erv 'peer forth.' 

31. Sfcap&aerfd&en 83Ubem; there are no pictures by Raphael 

in St. Peter's, though there is a copy, in mosaic, of 
the Transfiguration. Perhaps Heine means the 
Vatican, which adjoins the church. He had not 
at tjiis time been in Italy. 

32. Sweater fcenice, ' Phoenix theatre ' at Venice. 

53. 4. SftetftergefangS ; the 9Keiflerfdnger or SWeijtoffttfjer of Nurem- 

berg, a guild of citizen minstrels who held yearly a 
public contest. The most famous was Hans Sachs, 
1494-1576. 

6. irrtfc&em ®tegreifunftnn ; ' with Italian improvisatore non- 

sense ; ' for ttelfa see note, p. 70, 1. 13, below. @tegreif, 
literally 'stirrup ;' cp. au$ bent @(egrcif foremen, 'to speak 
impromptu,' 'to improvise.' 

7. @antt ©efcalbu$ ; the largest church at Nuremberg is the 

Sebaldskirche. 
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53. 13. fammt beren ; genitive plural of the relative ber. 

19. @d)tffe, 'in the nave ; ' nave is Latin 'navis,' Fr. 'net' 

The German language, as usual, translates the Latin 
word. The shape suggested the term. 

20. er^ofce, etc., 'was now elevating the host.' 

21. spalefhuna'S enriger Choral, 1514-1594; the greatest of 

Italian masters. He lies buried in St. Peter's, and 
on his tomb is written 'musicse princeps.' The 
choral is probably the ' Crucifixus etiam pro nobis ' 
in the famous ' Missa Papee Marcelli,' 1565. 

24. im SlUgemetnen, 'taken as a whole;' the commonplace 
recalls him to his work-a-day humour. 

30. pafftert = gefd)e&en ; see note p. 5, 1. 27. 

54. 28. ®\bixim, i.e. Gbttingen. 

55. 6. rourbe fleigta, jugefprodjen, ' done full justice to/ ' attacked.' 

Impersonal passive. 

8. tooran id) ben ©djwetjcr ertatutte ; for this use of an cp. 
the proverb 3lm SRefte tann man fe&en, toaS fur etn 83oart 
barin roo^nt. See note p, 15, 1. 18. 

13. eS roar em btcfcr SKann ; ' cp. Julius Cassar, Act i. Sc ii 

1. 193 :— 

' Let me have men about me that are fat ; 
Sleek-headed men, and such as sleep o' nights : 
Yond Cassius has a lean and hungry look ; 
He thinks too much : such men are dangerous.' 

Don Quixote was Heine's earliest favourite; Int., 
p. xiii. 

14. etn ©re tfSroalber ; Greifswald is the chief town of the 

Prussian district of Stralsund in Pomerania ; it is also 
a university town. 

15. tftfert = cjereijt, 'piqued.' 

18. @fana,e, ' a horn of SBetf&ter ;' SBetffcier is a Berlin speci- 
ality, and is a sweet beer brewed with a considerable 
proportion of wheat malt. 

23. ©erfa^ 'fulfilled.' 

23. £aar*afd)el, 'tuft of hair.' 
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55. 28. ©auen from ber ®au, plural ©auc and ®auen, * province 

or district ;' it is in the accusative case here. 

56. 2. «£«matm'$, Arminius, the destroyer of Varus and his 

legions in the £eutotmrger 9Ba(b (in the neighbourhood 
of Cassel), a.d. 9. 

5. ^nuflpelaefle, ' trunk road ; ' made by laying down tree 
stems. 

5. onomatopotfd), suiting the sound to the sense ; cp. 
Pope's — 

' A needless Alexandrine ends the song, 
And, like a wounded snake, drags its slow length along.' 

And Virgil's famous — 
' Quadrupedante pedum sonitu quatit ungula campum.' 

9. £unjWmff, 'device,' 'artifice/ 'I hope he will succeed 
in this artifice, so as to produce, as happily as other 
Berlin poets, a complete illusion. ' 

14. fmoUierf, student slang, 'friendships struck off; 1 said 
to be from ' sibi molHre amicum. 

16. wtfew* 9frnbf$. Ernst Moritz Arndt, 1769-1860, pro- 
fessor and poet, the most famous of the poets of the 
83efrehm<j6frieg (Korner, Riickert) ; and, like Korner, he 
fought for the cause he sang. This is one of his 
$rieg$= unb SBe&rlteber, written in 1813. Heine calls 
him unfer, as an old student of Bonn where Arndt was 
professor ; see Int., p. xx. 

18. mitfdnge, imperfect, fd&uttle, present ; see note, p. 113, 1. 10, 

and Eve, § 271, p. 236. 

19. fd&wanBcnbe, 'tipsy fellows.' 

22. ftjMtertf, 'piped.' 

23. ,®<$ufb/ a tragedy of that name by Mullner, about 1813. 

23. fpra# Safein ; SBein fprtdfjt Satctn is an old proverb ; cp. 
Chaucer's Prologue, 1. 635, of the Sompnour : — 
' And whan that he wel dronken had the wyn 
Than wolde he speke no word but Latyn.' 

25. bocierfe, 'lectured.' 

27. argtoS, ' at random.' The world is a vast musical box. 

27. SBatae, 'cylinder.' 

28. ®ttft$cn, 'minute pins.' 
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57. 9. lobernber, * glowing. ' Heine is thinking apparently of 

the French song, 'C'est l'amour, 1'amour, l'amour, 
qui fait le monde a la ronde,' and he pictures to himself 
the angels as busied in stoking the tires of the various 
stars or SBeltBugeln. 

58. 7. uttfer mtr in line above accounts for the inversion here, 

which is always dropped after unb, unless e$ is inserted 
before the verb ; see below, 1. 20, unb eS listen 1t<$ tyre 
buftern ©eftalten; p. 59, 1. 23, occurs the poetical or 
antiquated order, ber micfc fafc m metner ®a)on&ett ; cp. 
p. 68, 1. 11, 3d) fctett tym &u bie D&ren. 

17. betne* 2fatti$e$ Sfcufce ! see note p. 12, 1. 8. 
19. 83et betnem SfoblicJ, ' at sight of thee.' 

23. beS 9ttorgen$, adverbial genitive. 
25. (Srjeugfe, 'offspring.' 
25. «£aUe, i.e. the University. 

59. 12. polterfe, * blustered;' cp. $>olterafcenb, the feast on the 

night before a wedding, so called from the uproarious 
mirth which was customary in old days. 

12. tt>irt&fc§affefe, 'behaved.' 

14. 3)ie fcetben, not bie jwet, which is very rare. 

18. aerfclute ; see note, p. 2, 1. 3. 

19. bu&tj!, 'thou wooest me.' 

23. bet mid) fa&, 'unusual order;' see above, 1. 7, note. 
29. fafrangelben, 'saffron yellow.' 

60. 5. fur ben $att baf$, ' in case I should by chance ; ' for etoa 

cp. Don Carlos, Act i. Sc. v. — 

,SBet jinb @te benn in biefem Sfceta)? 8af$ &6ren. 
SRegenttn eiwa? 3ttmmerme&r.' 

9. SJtotyeut = Ungtucf. 

12. ^ta&ferau6jUfj, 'pianoforte selection.' 

14. bieFalcidia. The Lex Falcidia, contained in the Pandedi 
(see note, p. 7, 1. 1), related to the law of inheritance ; 
this explains the point in erb=re<$ffic$er Serf, which we 
may translate 'next-of-kin libretto.' ©anfi is the 
friend mentioned on p. xxiii. last line, one of whose 
works is ,£>a* (grfcredjf in wettgef$t$tli$er Gntofdeluna,' 
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60. 15. ©pontini, an Italian composer of comic opera, 1778- 

1851 ; he was for some time in Berlin, which is suffi- 
cient to account for Heine's gibbeting him here : his 
best-known opera is ' The Vestal.' 

16. ®en>tttu$ = 'cringer;' 9lfmfu$, as if from annus ; 
®6fdjemt$, ©6f#«t, a real name of one of Heine's 
aversions at Gbttingen, professor of jurisprudence, 
died 1837. 

19. <£U>erfu$ ; <£foet$, also a professor. 

20. 25ra»ourarie, 'bravura air.' 

21. Civis Romanus sum was the talisman which served as 

universal passport in the times of Roman supremacy. 

21. jieaelrotlj gefdjmmBfe, 'rouged tile -red.' 
21. Sfceferenbarien, 'Referendaries.' 

23. SriBot, 'tights.' 

24. jtoolf SEafelit, ' the Twelve Tables ; ' the earliest code of 

Roman law drawn up by the Decemviri b.c. 450 ; as 
we might say, 'Domesday Book,' or the 'Laws of 
Alfred.' 
27. Samfam, 'gongs.' 

27. cum omni causa, a legal phrase, a kind of TrapaTrpoadoidav 
for 'and the entire troupe of performers.' 

61. 2. carmoiiin or eatmeim, 'cramoisi,' ' carmine,' or ' crimson ; ' 

an Arabic word. 

9. jctd&nete t#, ' sketched ' = bt^tef e ; not often so used. 
As it means especially to draw from nature, it is 
appropriate here. 

62. 5. SBulfeuUSiebet. Bulbul is Persian for the nightingale ; 

cp. Moore's Melodies, where it recurs frequently. 
Oriental literature was just beginning to be known 
and imitated ; cp. Platen's Ohazels and Goethe's 
West-Ostliche Divan. 

6. Gamete. Garnet, according to the great authority, the 

Burschikoses Worterbuch, is student slang for 'a 
duffer, outsider, or smug.' 

7. Gongrette'fd&en, ' Congreve rockets,' so called from their 

inventor, were a novel invention in 1824. 

10. freilt<$ ; a good instance of the force of fretlidj, ' not but 
that it contained nonsense enough to be the Koran.' 
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62. 16. $I)Utfterfrof$ ; see note, p. 5, L 4. 

16. gebrdud&ttdjen, 'upon the customary occasions takes it 
into its head to grow poetical.' 

20. 3lcrifeemne§mer, 'excise-men.' 

20. t>erf$mtmetten ^od&gefitylen, 'mouldy sentimentalities.' 

21. ^omptottiunglhtge, ' counting-house clerks.' 

22. SRe&olufionSbitettanten, 'dabblers in revolution,' 'milk-and- 

water revolutionists,' 'rose-water democrats.' 

23. £umgemempld$en ; 'common places of the clubs;' the 

clubs are the JSurnfcereine, ' Gymnastic Societies,' which 
often had a political purpose, and were in vogue with 
the dilettante revolutionists, as Heine calls them. 
gtifd; ftomm ftofc fret is the motto of the £umcr. 

24. tientngtucftttt (SnfjitcfunflSp&rafen = 'abortive efforts at 
enthusiasm. ' 

24. £etr 3o§anne$ £agel = Mr. Henry Tomkins. Heine gives 

his friend, who is usually known as "Any,' his full 
title. Solemn £age{ or %an £agel is used for any 
vulgar unpopular person. 

28. SSenefcett means 'misty' and 'raddled.' 

' Went up wet without, came down wet within. ' 

32. (Sin naitoeS #annd)en ; £annd)ett, diminutive of Johanna. 

03. 3. Glauren, nom de plume of Karl Henn, 1771-1854, a 
writer of bad romance, once popular, and for a long 
time editor of the Preussiche Staatszeitung. He is 
best known now through HaufFs ridicule of him in 
Der Mann im Monde. 

4. fcefagfersmajfcn, 'as aforesaid,' auf fafagfe SBeife; cp. 
urn roteber auf fcefagten £amme( ju lommen (p. 117, L 27). 

6. t>oUer ; see note, p. 48, 1. 32. 

9. ®innfctu), 'emblem.' 

12. fcdumenben, 'prancing;' properly fi<$ fcdumen. 

64. 8. Sfceopfcraft'S, philosopher, pupil of Aristotle, best known 
by his Characters, the model on which La Bruyere's 
famous work was written. 

15. 9H$t$ menigcr aU, ' by no means ; ' see note, p. 5, 1. 5, 
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64. 23. SBieberfd&ein, * image presented by her remark.' 

25. em paav, 'a few ;' em fyQox, 'a couple.' 

26. ^on&enienjftimmung, ' conventional frame of mind.' 
32. auSftelen, 'proved/ 'turned out to be.' 

65. 4. wofcef, 'among whom were ; ' cp. wonmter, p. 10, 1. 21. 

7. fyndb jogen nafy Slfenburg; fcinafc jogen should strictly 
come at the end, but the two last words are added 
after the sentence is really complete. 

9. £)cl& fihtg uber %att unb .ftopf, ' down we plunged head 
over heels.' 

18. afcfd&ufftgen £tefen, 'steep precipices.' 

66. 15. SRabetyolj, 'conifers.' 

31. ein t>erbrieflli<$er D&rim, etc. ; Heine is thinking perhaps 
of his uncle Solomon ; see Int., p. xi. 

67. 5. t>on Hingenben ©fca&len unb ffca&tenben tftdngen. 

' A flowery rain of echoing flashes, and flashing echoes.' 

12. fcenefcen, 'bathe.' 

22. deafer £emtid&, the famous emperor Henry I., 919-936, 
the first of the Saxon emperors, founder of Quedlin- 
burg and Goslar. 

27. ^erje, a convenient poetical form, and in fact the 

original form, a weakening of the O. H. G. a, a which 
in M. H. G. became e. £erj was originally weak, but 
added a strong genitive £erjen$ by analogy with words 
ending in en in nominative. 

68. 11. 3$ $iett t&m bfe D&ren ju would be the prose order ; see 

note, p. 58, 1. 7. 

13. (grfdjeinungSroett, outer world of sense. 

14. @emitt&S»elt, inner world of feeling ; the unpedantic 

terms for the pedantic objective and subjective men- 
tioned below. 

16. fi<$ in fufen VLxaMUn t>erf$lmgen, 'unite to form a lovely 
web of fantastic design.' 2lrabeS!en are scroll orna- 
ments in architecture, such as are found in Moorish 
architecture. 

24. ndmttc§ bte Sbee ; cp. Buck le Grand, chap. xiv. , quoted 
on p. 225 of the notes. 
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69. 25. £err Niemann, SBo&lgefc. SBo^lgefcorot is pretty much our 

* esquire.' 

70. 6. wofclgefcatnifc^t, 'in full armour.' 
8. BnefcelMrtigen, 'moustachioed.' 

12. ttof)l gar in bem cttronen= unb giftrrigcit 3Belf<$fonb, ' in Italy, 

may be, the land of lemons and poisons ; ' cp. Goethe's 
.ftcnnf* bu baS 8anb »o bie GSitronen Dlii&en. Italy enjoyed 
an evil reputation for assassins and poisoners. 

13. SBelfc&tonb. All that was foreign was to the German 
. 9Belfd), as to the Greek pdppapos ; hence the people 

over the border dwelt in Welschland, whoever they 
might be. To the Germans on the Rhine Welschland 
was France ; in the Alps, Italy ; on the Danube, 
Wallachia ; in the Netherlands, the Walloons ; to the 
Anglo-Saxon, the Kelts of Wales and Cornwall ; cp, 
Isaac Taylor's Words and Places. Walnut, walrus, 
SBaUftfd), the whale, contain the same root. 

14. romifd)e ^aife* ; see note on Buck Le Grand, p. 116, L 17. 

Kotzebue's Kleinstddtcr illustrates this genuine German 
love of titles, extending to the lowest ranks, in a ludi- 
crous way ; to it is to be attributed the cumbrous 
fashion of styling the wife by the husband's title — 
$rau DoBtor, $rau ©tabf* Recife = (Saffa*® d)retfcerin, etc 
See also BuchLeGhrand, p. 117. 

15. gu ©runbe gtngett, 'went to ruin;' always used meta- 

phorically. 

29. ©erbenfen, 'think the worse of mo ;' cp. note p. 2, L 3. 

71. 21. Y>tel tyeueren, 'endeared in many ways.' 

28. ®eorg @arforiu$, 1765-1828, of whom Heine here speaks 
so warmly and eloquently, was Professor of History 
and Political Science at Gottingen when Heine was 
there. He was himself a politician, and sat in the 
Hanoverian Parliament in 1815. He wrote a History 
of the Hanseatic League, and a Treatise on Political 
Economy, after Adam Smith. 

72. 3. 3$ taiw ni<$* um&fn, ' I cannot forbear,' followed by ju, 

with infinitive ; the older form is &inum= ' away ' ; cp. 
our phrase 'I cannot away with him ;' cp. t$ font 
nidjt bafur, 'I cannot help it,' followed by bafi, with 
indicative ; both are elliptical phrases. 
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72. 15. (Smpfangen, supply fycd; cp. note, p. 76, 1. 10. 

17. fd&mtebefcunfetn, ' pitch dark ;' literally ' stithy dark.' 

17. Sfrufcelcmfc, a part of the Bode Thai, about half way down 
its course, near Elbingerode. 

28. ©errdty; the verb ratyen in the present indicative is 
conjugated 3$ ratye, fcu xatyft, er vatfy ; sometimes, in 
the sense of Ho deliberate/ ratyefi, ratfjet are found 
for the second and third persons. 

30. Ungemad); 'mishap.' 

30. &etaifu<$fe, * tormented me.' 

32. Sfufjeug, literally 'foot-gear ;' cp. SEBerfjCUQ. 

32. t>ertauf<$t mit, ' exchanged for.' 

73. 3. aerfefcen, 'tore to ribbons ;' from Sefcen, 'rag.' 

There are more foreign words than usual in this epi- 
logue, and the effect is somewhat marred by it — e.g. 
fontraftfert, perfoniftcteren, tofoffale, fentiraentale, Samttdritdt. 



NORDERNEY. 

76. 1. Wuform ; see note, p. 19, 1. 26. 
2. erf!, 'not until.' 

4. Snfulaner, more usually SnfeC&etoo^ner. 

5. -£auffaf)rteif<$tffen, 'trading vessels.' The termination 

et is from Latin 'ia' or French 'ie,' and is generally 
appended to an unaccented syllable — e.g. Sfcetteret, 
SJerrdtyetei. STbtei is an exception. In @<Ijelmerei and 
@ftat>erei the er is a link syllable. 

7. jufommen ; the jit, of course, belongs to the verb ; it is 
not the sign of the infinitive, which is not required 
with faffen ; see note, p. 17, 1. 2. 

10. foWjerweife ; see note, p. 4, 1. 23. 

10. umgefommen, i.e. umgefommen tjt In a relative clause 
the auxiliaries ^afcen and fern may be omitted. 

18. Serf. He uses a seaman's simile, 'their heart leaks 
away with home-sickness,' not pines. 
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76. 23. cine ©pradje f$»a$em Whether the Norderney $>fott 

SCeutfc^ is much more incomprehensible than the Low 
German of Mecklenburg I cannot say ; but if not, the 
reader can see what Heine heard by perusing one of 
Fritz Reuter's charming Olle Kamellen, It is pretty 
certainly not unlike our own English. Norderney 
lies off the Friesland district, of which the old English 
proverb says — 

' Good butter and good cheese 
Is good English and good Fries.' 

See Max Muller's Chips from a German Workshop, 
vol. iii. p. 122. 

77. 5. bie ©eroo&n&ett, 'custom/ 'familiarity;' what dough 

humorously calls 'juxtaposition,' and asserts to be 
the chief promoter of 'love,' Amours de Voyage, 
cantos iii., 6 and 7. See also Songs in Absence — 

' That out of sight is out of mind 
Is true of most we leave behind.' 

5. ba$ nanwjemdf e Snemanber-Jpmufcerlefcett, etc. The French 
translation has 'le besoin naturel do vivre les uns 
do la vie des autres par line espece de comma* 
naute fraternelle de pensee et de sentiment,' a good 
paraphrase of an almost untranslatable sentence. 
Snetnanber expresses the 'intricacy,' and fcinuber the 
'transference,' of social relations. Unmtiteftarteft ex- 
presses the ' directness ' of these relations. All are 
alike in mind, wealth, and needs ; hence all communi- 
cate directly with one another. We may translate : 
'The natural intertwining and interchange of social 
relations, the general directness of communication one 
with another. 

10. t>ertrdglt<i), 'sociably;' cp. the proverb applied to 
children — 

,S3alb pldgi ft$, &atb fcerfrdgt fW&.' 

SBertrag is literally a 'treaty,' or 'societas.' The wr 
is intcnsitive. 

17. unfereS ©letdjen; cp. beSflleidjen, berglei$en. Unferet is 
genitive, dependent on ®tei$en; the two words aro 
often written as one. As to the forms, unferc*, meineft, 
beineS, etc. , they seem to have been used in New High 
German as genitives by analogy with be* (Sldtyn. 
In Old High German the pronoun agreed with 
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©tet(§en. In Unferein6 or Unferetner we have the 
regular genitive Unfer. Becker, § 177, Arwi. 5. 

77. 19. gcijng einfam, 'in intellectual solitude. 1 

22. fcerlartrt, 'masked;' the French translation has 'morale- 

ment travesti.' 

23. be* WSDetjMttbtttfTeg tofrb fo 8iel. SStet is used sub- 

stantially here. There is a tendency to turn attri- 
butive words of measure and number into substantives 
with a partitive genitive depending on them, so — 2Ba* 
fcafcen bie Suben SJortyeilS ? (Luther). £>u fenbej? mxv ber 
©d&mersen t>tel ( Uhland). SBaS 9Ketifd&en ? SEie no$ ber 
(Sdfite me&r (Schiller) ; cp. also the Latin 'quantum 
pecuniae, quid nummi, aliquid argenti, nonnihil auri.' 
Becker, § 245. 

28. »ie rofr t$n ; the repetition of the pronoun i&n with tote 
may be compared with ber bit, bie tott ; see note, p. 50, 
1. 31. We should say 'such as we see,' or 'which 
we see ;' for another instance see below, p. 78, 1. 28. 

The following pages are an eloquent plea for freedom of 
thought, with a generous recognition of the counter- 
vailing loss, and the benign influence on a savage 
people of an organisation such as the Mediaeval Church. 

78. 13. waiter 3»eifel, genitive plural depending on gebenfen. 

13. uratter, ' doubts old as mankind,' ' des doutes seculaires ; ' 
see note, p. 4, 1. 29. 

13. arufcette ; cp. erarufcefct, p. 9, 1. 2. 

16. entrdf&fett, 'we have not yet read the riddle of the 
wonders of the day ;' for ent see note, p. 8, 1. 19. 

19. beia^t; see note, p. 8, 1. 19. 

24. ^ttroegerterfen, ' than in the long years through which we 

vegetated with musty beliefs fit only for charcoal 
burners.* 

24. £o&lera,fouben$. The .floater, the 'charcoal burners/ 
living a solitary life in the depths of the woods, had 
narrower ideas and deeper superstitions than any 
other class. There are several proverbial sayings 
about them. ' Charbonnier est maltre chez lui ' marks 
another feature of their character, their sturdy inde- 
pendence in matters material in contrast with their 
unquestioning submission in matters spiritual. 
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78. 28. rote t<$ fie, 'such as ;' see note, p. 77, L 28. 

79. 9. afterfd&nwdj, * decrepit with age.' 

10. -ftreujfpmne. The -ftreujfptntte (Epeira diadema) is a large 
spider with a cross-shaped series of spots on its back 
and poisonous claws ; both peculiarities make the 
name well adapted to Heine's meaning. 

13. ©feinabter, 'golden eagle' (Aquilafulva), the greatest of 
the eagle tribe, dwelling ( with freedom on the moun- 
tain-tops.' 

13. be$ Shorten*. Alluding to the fact that at the Reforma- 
tion the North of Europe, roughly speaking, became 
Protestant, while the South remained Catholic 

20. From admiration to hate, from hate to contempt, is 
the decline of a belief, as Heine correctly analyses it. 
He would have welcomed the following description of 
the rise of a belief as given by a modern writer :— 
' First people say " it is not true," then " it is contrary 
to religion," and lastly, " we knew it all before." ' 

22. After a long disquisition, here omitted, on Elective 
Affinities, Heine introduces us, by means of a witty 
story against certain Hanoverian aristocrats whom he 
met at Norderney, to an interesting discussion on 
Goethe. 

22. &annot>rif<$e Stbel. Heine loved no nobles, and, next to 
Berliners, liked Hanoverians least of all mankind. 
The young Hanoverians at Gbttingen may have been 
chiefly to blame for this ; cp. p. 86, 1. 15. Else- 
where he says, ' Hanoverian squires are asses, whose 
talk is of horses.' 

30. anfe&en ; see note, p. 15, 1. 18. 

32. sRobiltt, Italian form. 

32. <3obiafu$ *>on Qenbera. The Thierkreis or Zodiac of 
Dendrah in Upper Egypt. It was found on the 
wall of the temple of Hathor, goddess of the Lower 
World, and placed in the Museum of the Louvre at 
Paris in 1822. The hieroglyphic animals seem to 
Heine to be the originals of the crests and devices of 
the nobility. 

80. 5. ,2Burbe bet ftrauen.' Schiller's well-known poem on the 

influence of woman's purity and gentleness on man's 
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ambitions and passions. It is given in Buchheim's 
Deutsche I/yrik. 

80. 11. aft&efifd)e. The whole scene reminds us of the song in 
the Buck der Lieder which begins — 

,®ie fafl en uttb tranf en am SE&eefifd) 
Un& fprad)en Don Stefce t)iel 
Die £erren bte »aren dft&ettfd), 
©ie ©amen ©on partem ©cfu^l.' 

14. ,8a ittaty iU aflaV etc., ' there is one God, and Mohammed 
is his prophet. ' 

21. unt>erfdngttd)en, 'artless,' ' by no means insidious ; ' from 
fcerfongen, 'to entangle.' 

28. gemeinfd)affltd&e SBelt, ' the universe in which all share.' 

81. 3. iiatientfdje Strife. Written in 1786, but published only 
late in his life. It consists of private letters, chiefly 
to the Frau von Stein. From Heine's point of view 
it is more valuable than if he had worked up the 
material into literary form. Goethe was so dramatic 
a writer that we should not then have seen in the 
Italienische Eeise the real impression which Italy 
made upon him. Heine himself at this time knew 
Italy only turd) fremfce aSermtttelung ; he visited it in 
person in 1827. See Int. , p. xxviii. 

6. fufcjefttoen Stugen, 'subjectively;' i.e. reading his own 

thoughts into what he sees ; see note, p. 68, 1. 14. 

7. 3lrd)enl)6f5ern unmutytgen 5htgen, John Daniel von Archen- 

holz, 1745-1812, a considerable historian, traveller, 
"and antiquarian. Heine refers specially to his best- 
known work, England und Italien, 1787, and his 
magazine Literatur-und Volkerkunde. 

8. (Sormnaaugen, a reference to Madame de StaeTs well- 

known work, Corinne ou Vltalie, the result of her 
travels in Italy in 1805, in company with August 
Wilhelm von Schlegel. 

9. mit fetnem flaren ©rieajmauge ; cp. Mr. Matthew Arnold's 

fine lines on Sophocles (with whom Goethe had not a 
few points of resemblance) — 

'Whose even-balanced soul 
From first youth tested up to extreme old age 



192 NOTES. 



PAGE LINE 

Business could not make dull, nor passion wild ; 
"Who saw life steadily, and saw it whole, 
The mellow glory of the Attic stage, 
Singer of sweet Colonus, and its child. ' 

81. 16. franfen, 'morbid.' Sonnet to a F ™n*" 

16. jerrtffenen, 'tattered.' 

18. ate bafS, ' for us to be able ; ' the regular German idiom 
for this turn. 

18. gefunb, ' soberly ; ' no mock nor morbid sentimentality. 

19. plajh'tty, ' definitely ; ' a metaphor from sculpture, ' with 

the clear outlines of a statue.' The word ' plastic ' is 
used in art criticism as the characteristic of the Greek 
genius. The words are true, but they are strange 
ones to be applied to the author of Werthe^s Leiden. 
For Goethe's transition from the sentimentality of the 
romantic school to the severity of his mature taste, 
a transition never wholly complete, as the Faust alone 
shows, see Lewes's Life of Goethe, bk. v. chap. i. p. 262, 
and bk. vii. chap. vi. Greek art is statuesque ; romance 
aims at the picturesque. Clearness of outline, simpli- 
city, severity of style in the one, contrast with the 
fulness of colour and detail, the development of every 
association and circumstance, the extravagance of 
sentiment, of the other. Let the reader pass from 
reading one of the masterpieces of Greek tragedy, 
the (Edipus at Colonus, or the Agamemnon, whether 
in the original or a translation, to Ivanhoe or the 
Lady of the Lake, or Werther, or Gotz von Berlich- 
invgen, or Hernani or Notre Dame de Paris, and he 
will feel the difference, which it is hard to state clearly 
in words. 

23. ©eftjftiogro^ie. Goethe's WahrheU und Dichtung, pub- 
lished in 1810. Not only, as Heine says, does Goethe 
supply nothing more than new facts, but the facts 
are much distorted by a more than poetical memory, 
and so, though valuable and interesting, it is the 
worst of standards for criticism. 

25. an unb fur ft$, ' in and for itself ; ' a favourite phrase of 
Kant's. We know only the appearances of things ; 
what the things really are in themselves and to them- 
selves (Jt>a& jDhtg an unb fur fid;') is beyond human ken. 
See also note, p. 21, 1. 16. 
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. 26. ftatta, ' details ; ' the Latin plural is used, as the word 
is hardly German. 

27. fcaf$ fern SBogel, etc., as we should say, 'no one can look 
at himself from the outside.' ' O wad some pow'r the 
giftie gie us, To see ourselves as others see us,' or 
rather, as God sees us ; cp. 0. Wendell Holmes on the 
three Johns, as known to John himself, to John's 
friends, and to John's Maker, Autocrat of the Breakfast 
Table, chap. iv. 

2. 2. ftmjht>ert&tt<$er 2trt, genitive, 'of an artistic kind;' i.e. 
valuable in itself for its literary style. 

2. @$Iegerf#e. When Heine was a student at Bonn, August 
Wilhelm von Schlegel was professor there, and his 
lectures on literature were the most inspiring teaching 
that Heine found. His lectures on the drama are 
still a German classic, and well known in England 
through translations. He and Tieck translated Shak- 
spere and Calderon. Later Heine would not have 
placed Schlegel so high. He and his brother Frie- 
drich became the leaders of a dilettante aesthetic 
school, and, as Heine says, were able only to compre- 
hend the poetry of the past, not that of the present. 
Stigand's Life of Heine, vol. i. chap, xiii., 'Heine as 
literary historian,' gives a series of excellent extracts 
from Heine's Romantische Schule, where the whole 
subject of classic and romantic art, of Schiller's merits 
compared with Goethe, and of the value of the 
Schlegels' criticism, is admirably treated. One short 
extract may be quoted here : — ' If Homer paints the 
armour of a hero, it is nothing more than a good coat 
of armour which is worth so many oxen ; but when 
a monk of the Middle Ages describes in his poem the 
raiment of the mother of God, we may be sure that 
he comprehends under this garment ever so many 
different virtues, and that an especial meaning is 
concealed under these holy coverings of the spotless 
virginity of Mary. . . .' That is the character of 
mediaeval poetry, which we style the romantic. As 
instances of critical literature which has died for 
want of the Attic salt of style, we may mention 
Addison's Milton, and of the contrary, where the 
criticism is poor but the style maintains the popu- 
larity, Macaulay's Literary Essays. Opinions may 
change as to the value of much of the criticism of 

o 
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Modern Painters, but as a piece of literature the work 
will hold its own as long as the language lives. 

82. 4. fce! ommf. The Umlaut is now unusual, but Heine gener- 

ally modifies the verb in the second and third singular. 
It is, of course, indicative mood. 

5. @ty\ibaxtf), referring to Carl Schubarth's Ideen fiber 

Homer os nnd sein Zeitalter, 1821. 

6. fdmmtltclje Stferanbriner, ' the Alexandrian critics one and 

all.' The Alexandrian School, 300 B.o. to 500 A.D., 
was founded by the Ptolemies. Endowed with pro- 
fessorships, and a museum, and two magnificent 
libraries, it became the home of science and learning. 
Its chief splendour was towards the end of the second 
century a.d. The library was burned by Omar in 
642 ; see Kingsley's Hypatia. 

9. @o fcdtte i<$, * and so I have after all (in spite of my 
protest, p. 80, 1. 12) chattered hard on the subject of 
Goethe ; ' talked himself on to the subject until he 
sticks to it like a limpet, is the idea. The indirect 
statement of the past subjunctive is characteristic of 
the German and Greek languages. The French con- 
ditional with a question might fairly render it, • Me 
serais-je,' etc. The passage is omitted in the French 
translation. ' Here we are again ' is in German ,Va 
rodren tt)ir roteber.' 

10. <£incm ; see note p. 4, 1. 10. 

16. fcefdjworen, 'conjure up;' for rotffen, see note, p. 105, 
1. 15, 'qui savent 6voquer,' Fr. 

25. £(ippen, ' reefs ; ' ^ttppe = ' cliff,' but it is used in a more 
extended sense, bltnbe &Hppe, ' a sunken reef.' German 
X> = English / is rare, the contrary being the rule ; 
English p = German f — cp. fefciff, ' ship ;' German p =» j 
b— cp. Sfctppe, ' rib.' The root of -ftltwot is * clip,' con- 7 
nected with ' climb. ' The Swedish is ' klippa/ &ti$pt 
is a low German word, which partly explains the 
anomaly. 

32. wr&utct, 'prevents;' hero and in Mrfe&en, 'to provide,' 
t>er seems to have force of Latin pro, not per ; per- 
haps the analogy of ©er&inbern has influenced the 
formation of the word. 

83. 7. tffo&otermann, also spelt ifcfa&aufemanit^fofcittennana, and 
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Salfatttmann, the tfobolb, or ' Lubber Fiend,' of sailors. 
The word is probably derived from flabajlern =$ otter n 
(cp. pofterafcenb, p. 59, 1. 12), 'to knock about,' 'make 
a noise.' 

83. 10. SBramfeget, 'top-gallant sail' 

13. fd§e . . . ttiinfdje, imperfect, followed by present. Heine 
is habitually careless in bis use of tenses in or. obi. ; 
see note, p. 16, 1. 8 ; see also Eve, § 271, p. 236. 

16. tt>oUte er tttffen, 'he asserted that be knew;' see note, 
p. 27, 1. 28. 

84. 3. bom fliegenben #oUdnber, 'The Flying Dutchman.' The 

story is best known to us from Wagner's well-known 
opera. Did Heine, who saw much of Wagner in 
Paris, first tell him of the legend ? His niece in 
her Souvenirs (Int., p. x.) says that Wagner found 
it in the fragment of Heine's novel Der Rabbi von 
Baccharach. 

9. Sfceigen = Sfai&en, 'dance.' 

15. $eltr aftenbetSfofjn = SBart&otbty, the famous musician, born 
1809, died 1847, grandson of Moses Mendelssohn the 
philosopher. Felix's father used to say that for the 
first half of his life he was known as his father's son, 
and for the last half as his son's father. Felix's 
instrument was not the violin but the piano ; when 
only sixteen he charmed the old age of Goethe by his 
wonderful playing ; Lewes's Life of GoetJie, book vii. 
chap. vi. p. 543. 

24. ,(£»efina/ one of the many names, Bertha, Ottilie, etc., 
under which Heine refers in his poems to his cousin 
Amelia Heine (see Int., p. xvii.) The following book 
of the Bcisebilder, the Btcch le Grand, is dedicated 
to her. 

24. Bommen . . . t>or'*«gefa^en ; see note, p. 44, 1. 29. 

26. beS MafyB ; see note, p. 36, 1. 14. 

31. al$ fet baS 9Heer eigentfidj mcine <2?eete felfcj* ; cp. Buch der 
Lieder, 'Die Heimkehr,' No. 8. 

,9ttem £erj gletd)t ganj beni Sfleere 
Spat ®turm unb <£W unb %lut§ 
Unb man<$e fd)6ne $5erle 
3n feinet £iefe xvfyU 



196 NOTES. 



PAGE LINE 

85. 8. liberfdjroctnmt. Compounds of ubtv are separable only 

whenubet means literally and distinctly * across,' 'to 
the other side ;' see note, p. 17, 1. 6. 

18. SB. 2Rittler, 1794-1827, one of Uhland's imitators. 

25. ©tone, 'halo.' 

26. foil, * is said to ; ' French ' doit,' or the conditional mood. 

Eve, p. 198, § 188, 3. 

27. gerod&ren, 'afford.' 

30. ber ©inn fur bte Sagb liegf tm 3?lufe, 'Venator nascitur 
non fit.' 

86. 3. legithnen; he uses the French word instead of the 

German gefe^mdiTig, because it implies a sort of ' divine 
right,' or 'hereditary succession, to the profession of 
the chase. 

4. ©ejagten, an allusion to the 3uben*&efcen, 'Jew baiting* 

and massacres, with their cry 'Hep hep,' common 
enough in all Christian Europe, but kept up in 
Germany until a very late date, as far down as the end 
of the eighteenth century. There was a revival of 
them at Hamburg in 1880, and there has been a 
strange revival of the sentiment which prompted 
them in Germany, and of both sentiment ana outrage 
in Russia, in 1882. 

5. .ftoflegen, 'the sea-birds their jfellow-sufferers.' 

7. naty abgeftetfter SWenfur, ' at duelling distance.' 

9. f)of)en 3agb, 'la haute v£nerie ;' the chase of the stag 
and the wild boar was so called. 

14. Sunfer answers to our 'squire,' a corruption of Smtae 

£err. 

15. £umamora,' the Humanities,' as they are still called in 

Scotland. Littcrce Humaniores, ' Classics,' *.«. Greek 
and Latin ; 'Qui faisaient leurs humanities, ' French 
translation. ' Emollit mores nee sinit esse feros ' ii 
the idea that underlies this name for the study of 
Greek and Latin. Heine calls attention to the effect 
it had in this case. 

15. etn fcaar, 'a few ; ' see note, p. 64, 1. 25. 

23. f$of£ nad) ; note the preposition. * To throw or shoot 
at ' is tterfen, f^ief en na$. 
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86. 31. £ime, our 'dunes;' cp. Dunkirk. The drifted sand- 

banks that form so marked a feature on the coast of 
the North Sea. 

87. 13. Stfanengefcet ; see note, p. 8, 1. 19. Did Heine ever, 

before he was fastened to his ' mattress grave,' seem to 
himself a Prometheus, lover of mankind, and scorner 
of the gods in the name of a higher good ? 

15. 3Rof$trappe, a pyramidal granite cliff in the Bode Thai in 
the Harz, more than 200 feet high. It takes its 
name from a huge horse-shoe-like depression in the 
rock, which legend attributes to the horse's hoof of a 
certain princess, who, pursued by a giant, leaped over 
the valley of the Bode Thai. 

22. fomfortafcet. He chooses the prosiest word he can find ; 
all sublimity (evfyakeneS) is gone. 

29. 3Bibetfpru<$e jwifdjm @eele unb ^orper; cp. the Latin 
proverb, ' In parvo corpore anima magna. ' The anti- 
thesis between soul and body is a favourite topic of 
the poets of the seventeenth century. Marvel speaks 
of the soul as ' Here blinded with an eye, and there 
Deaf with the drumming of an ear.' Cp. Dryden's 
lines on Achitophel — 

' A fiery soul, which, working out its way, 
Fretted the pigmy body to decay, 
And o'er-informed the tenement of clay.' 

31. @djutmetjter, 'village schoolmaster;' Center is now al- 

ways used. 

32. £f<$mgtS#an, Yenghis Khan, 1155-1227, the great Mogul 

conqueror, who in 1206 possessed in Asia the greatest 
empire that ever existed. 

88. 1. SRecenfenfen, 'reviewer.' 

2. Stofdjfiren, or 83afc^urten, a Tartar tribe of the south Ural 
district. 

2. ^atmutfeti, Kalmuk Tartars, found nearly all over 
Asia, and in parts of European Russia near the 
Caspian. 

5. bur<$ ba$ (Sramen fctUf, ' fails in his examination ; ' to 

' pass ' is em (Sramen glucSlid^ madden. 

6. 8e$rfa$, 'doctrine,' 'proposition,' or 'law' of the equality 
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of the square on the hypothenuse to the square on the 
sides of a right-angled triangle, Euclid, I. 48. 

88. 9. @a|, 'proposition.* 

25. aU ben ; aU is undeclined before masculine and neuter 
singular of definite articles, pronoun, and the like, 
Eve, § 36, pp. 116-117 ; but Heine is often irregular 
in his use of the word. 

30. £en>orbrmgen, ' our efforts and achievements.' 

89. 1. Soltcmfen, 'folios.' 

3. ©ela&rf&eitSbunfel, 'la morgue Erudite,' 'the arrogance 
of learning j' for ©efo&rt&ett see note, p. 6, 1. 23. 

5. .ftimiu'etfhmgen, 'works of art.' 

6. aU ben SBunbern should be alien, according to the German 

Lindley Murray, Dr. Sanders ; see note, p. 88, 1. 25, 
and the page tnere referred to in Eve. 

19. beg Sttatttanb. Captain Maitland of the Bellerophon 
published in 1824 an account of the correspondence 
between himself and Napoleon's emissaries, Savary 
and Las Cases, which ended in Napoleon coming on 
board the Bellerophon, and throwing himself upon 
the generosity of the English Government, with no 
stipulation as to how he should be treated. Captain 
Maitland 's orders were to prevent Napoleon leaving 
France, and to bring him to England should he 
secure his person. Napoleon was not captured ; he 
came voluntarily on board the Bellerophon, having 
previously written to the Prince Regent a letter, 
stating that he came, like Themistocles, to rest him- 
self on the hearth of the British people. Captain 
Maitland promised to receive Napoleon as a guest on 
board the Bellerophon, and he kept his word ; bnt 
he expressly said that Napoleon must consider him- 
self at the disposal of the Regent. The Government 
did not allow Napoleon to land, and transferred him, 
after some days' stay in Plymouth Sound, to the 
Northumberland, which conveyed him to St. Helena. 
A case so unparalleled must be judged without reference 
to precedents. If Napoleon had come to "BWImiA 
u ii captured, he had also come uninvited, an J the 
manner of his surrender could not be allowed to 
prejudice the general consideration, what, for the peace 
and welfare of Europe, was it good and just to do with 
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him ? But that a fall so tragic and a character so 
powerful should engage the sympathy of many 
generous hearts, and that his treatment should seem 
to them harsh and ignoble, was but natural. It must 
be remembered, too, what a contrast the Restoration 
Government of the Bourbons presented, and how little 
liberty all over Europe in the next ten years was 
gained from the Peace. ' The kings crept out again 
to feel the sun ' — 

' The kings crept out, the people" sat at home, 
And, finding the long-invocated peace 
A pall embroidered with worn images 
Of rights divine, too scant to cover doom 
Such as they suffered — cursed the corn that grew 
Rankly, to bitter bread, on Waterloo.' 

It needed only the unfortunate bickerings at St. 

Helena, and Las Cases' skilful but one-sided book, to 

render Napoleon in exile a greater hero than he had 

ever been in the days of his glory. 

00. 1. ttrir Stnberen, and again, p. 91, 1. 18, roir Clemen. After 
personal pronouns in the nom. sing, the strong form 
of the adj. is used, after the other cases, and after all 
cases of plural, the weak form. Eve y § 318, p. 165. 

1. alien unferen, the usual construction ; see note, p. 88, 1. 26. 

11. erfd)ufterf, reinigf unb t>erfo$nt. Aristotle called tragedy 
' a purifying of the soul by pity and fear.' 

13. befonber§, etc., Especially as shown in their style and 

point of view. ' 

14. erf* red)t, 'is only rightly perceived.' 

16. jhirmfalte, 'impassible,' Fr. trans. Heine means 'cold 
and deaf to entreaties as the winds and waves ;' he 
has, of course, coined the word. 

19. SqS Sofe6. Count de Las Cases began life as lieutenant 
in the French navy, was selected by Napoleon as his 
chamberlain in 1809, and accompanied him to St. 
Helena, which he was compelled to leave in eighteen 
months for entering into secret communications with 
Europe. His book is untrustworthy, and was answered 
by Sir Hudson Lowe. He was elected a deputy in 
the French Chamber in 1830, and joined the opposi- 
tion. He died in 1842. 
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90. 23. D'SDfceara was surgeon to the Bcllerqphon, and at 
Napoleon's request accompanied him to St. Helena. 
He also was removed by Sir Hudson Lowe in 1810, 
and published in 1818 his book Napoleon in Exile, 

27. tfjafbeftdnbltd&, ' matter of fact/ 'adhering to facts.' 

27. im Capibarftfl, 'in epigrammatic style,' i.e. such as is 
used for inscriptions. 

27. Bein ©tit, f*tbern em ®tiUtt. 'Style* is derived from Latin 

'stilus,' an iron pen ; 'stiletto' is diminutive of 'stil,' 
but means the small Italian dagger ; for fonbern see 
Boe, § 147, p. 79. 

28. juftoflenbe, 'the pointed, pungent writing.' 

29. Shttommarcfct, a French doctor of Italian nationality 

sent out by Napoleon's sister Pauline when O'Meara 
was dismissed. He persisted, even after the post- 
mortem examination, in attributing Napoleon's death 
to the climate of St. Helena. 

30. fcefonnenfrunfen, an oxymoron, see note, p. 15, 1. 11 ; ' dis- 

creetly intoxicated,' ' there is method in his madness.' 

30. Swjrimm, 'sullen rage.' 

01. 1. getoo&nlic^en ®eifiel In the genitive where there is no 

article the adjective is usually weak instead of strong, 
according to rule, probably to avoid the recurrent e$. 

5. (58 finb ; see note, p. 10, 1. 7. 

18. SBtr Clemen ; see note, p. 90, 1. 1 ; there is no verb to 
these words, which are taken up in a different con- 
struction, fur unS, three lines below. 

28. fcerfc^uttete, i.e. ' the buried statue of the god.* 

29. @$aufet (Srbfc^tamm ; see note, p. 15, L 23. 

02. 1. bagu, eg, etc., see note, p. 21, 1. 18. 

3. $rau t>on ®faet, 1766-1817, the greatest female writer of 
France, daughter of Necker. She played a consider- 
able part in politics under the Directory, opposed the 
Consulate, and was forbidden by Napoleon in 1802 
to reside within forty leagues of Paris. She then 
visited Germany and Italy, and returned to France 
in 1807, to be banished anew on the publication of her 
Allemagiie, which was full of reflections on Napoleon* 
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Her salon, before 1800 and after the Restoration, was 
the most famous in Paris. 

92. 6. flemeffen merben fcmn. Schiller would have written tann 
(jemeffen aerben ; see note, p. 58, 1. 7. 

7. tfanf. Emmanuel Kant, 1724-1804, the greatest of 
modern German philosophers, whose analysis of our 
reasoning powers and of the limits of our knowledge 
forms the basis of all systems of philosophy and meta- 
physics since his time. He was professor at Kbnigsberg. 

9. btSBurjtt) fonbern infuiffo. The thought in this somewhat 
abstruse passage is not really hard to understand. 
The human intellect (23erftonb) in arriving at conclu- 
sions and ideas proceeds from particulars to particulars, 
from one fact to another fact — i.e. it is discursive or 
analytical ; it breaks a whole up into parts, investi- 
gates the parts; then, by what is called a synthesis, 
or putting together, of its separate perceptions and 
conclusions, it frames a conception of the whole. 
But how if an intelligence could see the whole and 
its parts at once by a simple process of intuition 
(Slnfc^auuttg) ? How if the mind, like the eye, could 
take in all at a glance ? then it would reason, not 
from particulars to particulars, but from the general 
(ba$ vtttgemeine) to the particular, from the whole to 
the parts ; it would be not inductive but deductive, 
to use the terms of logic. Such an intellect Heine 
says Napoleon possessed, and by it he was enabled to 
grasp by a simple intuition the spirit of the age, to 
natter and guide it ; while ordinary statesmen were 
striving to attain to some conception of the state of 
things by a long process of inference and analysis. 

10. eineg ©ttngen qIS etneS fotdjen, 'of a whole, as such,' i.e. 

as a whole, not as a collection of particulars. 

11. ©efonberen, 'to the particular,' the 'several/ 'sundered,' 

'analysed,' parts. 

13. ©djlufSfotgen, 'chain of reasoning;' fcpcf en = 'con- 

clude,' one of the many instances where the German 
translates, the English imports, the Latin word. 

14. felfcen, 'one and the same.' 

17. nidjf Mof refcotuttondr ifl. The spirit of the age always 
presents the double tendency to innovate and to con- 
serve ; ' use and wont, gray nurses, loving nothing new,' 



202 NOTES. 



PAGE LINE 

are motives as powerful as the spirit that ' rings out 
the old, rings in the new.' 

92. 22. 3>rmctyten ; see note, p. 4, 1. 15. 

24. immer ruf)t£ mttbe, a statement that is absolutely con- 

tradicted by facts, — such facts, to mention nothing 
more, as the murder of the Due d'Enghien, the 
imprisonment of the Pope, the treatment of Fer- 
dinand VII. 

25. im (ginjetnen, 'on a small scale.' 

29. ttuf nmnberfcar genfate SBetfe, ' by an admirable stroke of 
genius.' 

31. (Srtfere, no article ; so Center en, p. 93, 1. 2 ; see note, 
p. 11, 1. 11. 

93. 7. <3ufammentreffen, 'coincidence.' 

13. ©efctytdjfSfcucfyer ; $ occurs as a link letter in compound 
words of all genders ; no doubt it originally repre- 
sented a genitive case, as ^ontgSfo&n. 

27. fcerloren getyen, cp. er fam getaufen ; see note, p. 44, 1. 29. 

94. 2. ben anbern £ag ; see note, p. 33, 1. 5. 

6. umgeftttyft, properly ' to root up with the snout of swine,' 
'digged about.' 

12. bergeftaft, in such a fashion, a compound adverb, and as 
usual in the genitive ; cp. naturlt($erti>eife, fcttnbftttg*, 
SlbenbS, etc. 

1 7. 33urger$, ' du bourgeois,' ' of the cit,' as we should have said 
in the eighteenth century ; ' of the middle classes,' we 
must say, with our vaguer nineteenth-century gener- 
alities ; see note on @ptef}&urger, p. 28, 1. 27. 

17. Sttfoorbern, 'forefathers,' 'predecessors,' very unusual 
for SJorfa&rcn. With this lament over dying faiths, 
cp. Heine's eulogium of Professor Georg Sartorius, 
p. 71, 1. 28, whose ideas he is here reproducing. 

20. bie ©Idufctaen, 'the faithful.' 
31. tterfdjoUene; cp. p. 9, 1. 10. 

95. 5. Styron. Heine, like most lovers of literature in France 

and Germany, thought very highly of Byron. He 
had translated Manfred in 1819. 
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95. 16. SlatyUttt, 'no plagiarist;' nadjfcefen is 'to repeat' what 

some one else fcorfagt ; cp. na($a&men, nadjtyun. SBotyl 
fceffere Scanner t&un 'S bem kell m$t na%. There is a play- 
on natybetm, which means ' to repeat prayers after the 
minister ; ' 2?tyron UUt mfy, fonbern fcct>ctt. Perhaps 
if we said ' no fellow-worshipper, or rather no fellow- 
blasphemer, of Byron's,' it would render the sense. 

19. ©egengift, 'defensive,' not 'offensive.' 

25. SBifflfcatb StleriS, nom de plume of Wilhelm Haring, 
1797-1871. Walladmor was written for a wager, 
and purported to be really a novel of Scott's. 

25. Sronftotttffi, 1783-1834, a German writer of Polish birth, 

who tried to write of Poland as Scott had of his own 
country. 

26. (Sooiper, Fenimore Cooper, the American novelist. The 

best known of Scott's German imitators is Hauff, 
author of IAehtenstein, which appeared in 1826. 

28. ©ejtotfeits unb ©eijieStei^t^um, 'such wealth of literary 
form and poetic spirit. ' 

31 . in einer Sftetyc . . . t>or bie @eete ju fu&ren ; an idea since carried 
out with some success by the well-known novelist 
Gustav Freytag in Die Ahnen, a series of novels deal- 
ing with German life from the time of the Romans 
to the present day. 

96. 5. SBontrtfjeit, ' prejudgment not to say prejudice ; ' 83 or* 

urf&eil, 'prae-judicium.' 

5. au6sfpra$; the tense is curious, and probably due to 
carelessness. 

7. Sfofgang Bi$ jum SKiebergang; ' from its rising to its set- 
ting,' 'from the uprising even to the downsetting 
thereof;' a scriptural phrase like id) fcob auf nteine 
Sufje, ' I arose and went,' in the ITarzreise, p. 23, 1. 14. 

9. @egur. General le Comte Philippe de S6gur, son of 
Segur the historian, wrote The History of the Russian 
Campaign, of which he was a spectator. 

7 of footnote. be§ grojien Unfcefannfett, 'The Great Un- 

known,' i.e. the author of JVaverley. 

8 of footnote, femet ®ldufciger. Scott became bankrupt in 

1825 and overworked himself to pay his creditors. The 
novels then produced were Woodstock, Peveril of the 
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Peak, QucntinDurward, St. Bonan's Well, Bedgauntlet, 
Count Robert of Paris, and Castle Dangerous. His 
Life of Napoleon Bonaparte was begun in 1826 and 
published in 1828. He died in 1832, the same year 
as Goethe ; see Extract, p. 134. 

97. 3. cine erlefcfe Ciferafur, * a literature of real experience.' 

4. tt>te . . . fie, ' such as ;' see Eve, p. 179, § 143. 

17. erfd&recff unb ©er^errli^f are in apposition to bur<$joa,en, 
and, like it, construed with the §ot in 1. 15 ; ' made its 
progress through the world, startled and illumined it.' 

17. SBaffentanj, ' Pyrrhic dance.' 

20. ©flatten, a play on ' Sclavs ' and ' slaves ;' no pun etymo- 
logically ; see Isaac Taylor, Words and Places, p. 441. 

23. (Sttore in the Deccan, near Aurungabad, famous for its 
temples hewn in the solid rock. 

26. *Dlaf)abaxata, the great Indian Epic, written in Sanscrit, 
consisting of 19 books and 220,000 lines. It was 
printed first in 1834-1839, by the Indian Committee 
of Public Instruction. Professor Monier Williams 
has published an analysis of it, Indian Epic Poetry, 
and Fauche has translated it into French. The title 
means 'The great battle of the Bharatas,' and it 
forms a cyclopaedia of Indian mythology, philosophy, 
and legend. 

26. ntd)f minber fieinernen, .'dans un laneage non moins 

lapidaire,' i.e. 'not less imperishable,' 'not writ in 
water. ' 

27. <5bba. The collection of Norse sagas, of which the 

Nibelungen in its Norse form is a part. One of the 
finest has been translated into English prose by 
Morris and Magnusson. 'The Lovers of Gudran,' 
in Morris's Earthly Paradise, will show its points of 
resemblance and of contrast with the Greek Epos. 

28. ba6 8ieb bet SRifcefongen. The story has been retold lately 

for English ears by Mr. Morris, Sigurd the Volsung, and 
made still more familiar by Wagner's opera, Der Ring 
dcr Nibelungen. But only a version such as Simrock s, 
with the original text printed opposite (early thirteenth 
century) will give an idea of tne form and style of 
this great Epos, the common property of the German 
and Scandinavian races. So far as metre is concerned, 
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Morris's Sigurd the Volsung is a beautiful representa- 
tion of the double movement (the true ballad move- 
ment discernible in the Homeric Hexameter) of the 
original. 

97. 31. SRotanbStieb. The story of the * Chanson de Roland' is 
too familiar to need a note. It was cast into its 
present form early in the eleventh century by a 
Norman monk. In Germany an edition was published 
in Middle High German in 1139. 

32. Sftoncitoal, Roncesvalles. A pass in the Pyrenees, the 
scene of Roland's death. 

32. t>eri<$oUen, i.e. in its German form. 

08. 2. Smmermann, Karl lmmermann, 1796-1840, in his drama 
Das Thai von Eonceval. He is deservedly well known 
for his novel, Munchausen, a delightful idyll of German 
country life in the last century. The * Xenia ' (epi- 
grams), at the end of the Nordcrney, in the complete 
edition, are by lmmermann. 

2. &erauffcef($n>oren, 'conjured from the grave.' 

4. fcer&errlidjt, ' sets forth most gloriously. ' 

10. SBalbur in the Edda is killed by an arrow of mistletoe, 
for an oath has been taken of all things that live in 
earth, or air, or sea, that they will not harm Baldur 
the Good. 

14. bem ffdifc&en S&ore, 'the Scsean gate,' the 'left-hand' 
gate of Troy, which opened towards the Grecian camp, 
Iliad iii. 145. 

14. be$ -ffonfgS »on SReapel, ' Murat,' who loved display, was 
the most brilliant of cavalry officers, and wore by 
preference a red hussar jacket. 

17. ^rtnj (Sugen, ber ebte Slitter. Eugene Beauharnais, son 

of Josephine, afterwards Napoleon's first wife, justly- 
celebrated for his management of the retreating French 
army in the Russian campaign after Napoleon had 
quitted it. Heine applies to him the phrase of the 
well-known ballad on the capture of Belgrade, August 
16, 1717, by his more famous namesake and prede- 
cessor, Eugenio von Savoye, as he styled himself. 

18. 9tei), «le brave des braves,' made Duke of Elchingen 
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by Napoleon in 1807, and Prince of the Moskwa in 
1812, after the great battle of the 7th of September. 

98. 18. SBertfyter, a good second in command, but a bad chief. 

He was sixty years of age at the time of the Russian 
campaign. 

19. ;Dat>ouf*, a fellow-student of Napoleon's, made Prince of 
Eckmiihl in 1809. In the Russian campaign he 
defeated Bagration at Mohilev. 

19. ®aru, Secretary of State in 1811, and persistent opponent 
of the campaign. 

19. (Saulmcourf, ambassador at St. Petersburg in 1807, but 
returned in time to take part in the Russian campaign. 

26. fetn DrefteS, 'the King of Rome,' son of Napoleon and 
Maria Louisa, born 1811, was proclaimed in 1814 
Napoleon II. After Waterloo he was educated at his 
grandfather's court with the title of Duke of Reich- 
stadt, and died of consumption in 1832. 

30. .SUangftgur, accusative governed by giebt ; translate ' the 
keynote of which. ' ' Dont le present seul nous donne 
l'accord,' Fr. tr. 

99. 1. 3>etet @(l>femf&le, the hero of Chamisso's famous story, 

who sold his shadow for a lucky purse, and made a 
bad bargain. 

6. ju fcejatylen $af. England's disbursements for herself and 
her allies in the Napoleonic war increased the national 
debt by £600,000,000. 

9. in Styrol, alluding to the heroic resistance under Andreas 
Hofer in the year 1809, when Tirol was transferred 
to Bavaria. 

10. be$ ttefcen fjetflgen romtfdjen SRetd&S; see note, p. 15, 1. 13. 

13. folder DmBntdler, genitive depending on (Stnaige* 

14. rote fie, 'such as ;' see note p. 77, 1. 28. 

15. Seipjtger SWeffen; note that adjectives in «er from names 

of towns are not declined — so 3igentyainer, Sftddjcr, 
Dffcrober S3urg. The Leipzig Fair was the great oppor- 
tunity for publishing books. 

16. ©ot&aer, of Gfotha, because at Gotha was published the 

Almanack de Qotha, a kind of European Court 



NORDERNEY. 207 



PAGE LINE 

Directory. Gotha at this time also prided itself on its 
'culture.' 

99. 17. nadjrrdgltdj, 'to make up for arrears,' 'byway of ap- 

pendix,' is the usual meaning ; but nad&tragen means 
to 'pay up arrears.' Cp. also ®er 93cmm fyat $rucf)te 
natygetragen, ' the tree bore fruit late.' 

18. bie £ilbfrurg&aufen UHmmt, 'which go to Hildburg- 
hausen.' The Duchy of Gotha came to an end in 
1825 with the last Duke Ernst. It was to be divided 
between the Duchies of Sachsen Hildburghausen, 
Sachsen Meiningen, and Sachsen Altenburg. Heine, 
writing in the year when the new arrangement was 
made, says his friend does not yet know how to style 
himself. He does not mention that by the arrange- 
ment made in 1826 the town of Gotha itself, and a 
portion of the territories, went to the Duchy of 
Sachsen Coburg, thenceforward called Sachen Coburg 
Gotha. 

21. ermufSfe betm, 'unless he begins.' For this construction 
of benn, see Eve, § 276, p. 239, and Don Carlos, Act I. 
Sc. vi. — 

,@an* ie tin @d)laf auf meine 5higenlieber, 
3d) fyattt benn am 5Ifcenb jeneS SagS 
JBere^nct, rote bie £erjen meiner SBoffer 
Sn metnen fernften «£tmmelffrt$en fd&tagen ? ' 

,<gr entfernfe jtdj ntemalS, er fagfe t&r '$ benn' (Goethe), 
' He never left without informing her.' 

23. gfet(§»tel, 'no matter.' 

24. (Srlofung, i.e. the battle of Leipzig, the crowning triumph 

of the 83efreiung8!rteg. Heine is parodying the first 
line of Klopstock's Messias — /Singe, unffcr&lt(§e @eele, 
ber funbigen 3flenf(£en (Srlofung.' 

100. 1. beg ^analS, 'the channel.' 

7. befrufcfen £erjenS, adverbial genitive ; see note, p. 94, 1. 12 ; 

and for the weak adjective form in *en, note, p. 91, 1. 1. 

8. attomenfe, 'currents.' 

9. fcraufcafereten. JBafe, 'cousin;' hence SBaferet, 'gossip.' 

15. nadj, 'a race of books to Leipzig Fair;' see above 
p. 99, 1. 15. 
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100. 16. SDtyjhfer, 'the extreme Romanticists ;' see note, p. 82, 
1. 2. 

24. feme 5ebern erf! auSf$ret&en, ' mast learn the use of his 
feathered weapon.' It is hard to keep up the play 
on words, but the phrase as applied to literature is 
easily illustrated ; etne aufgef(£rie&ene %arib f)abeit, 'to 
have a formed style ; ' id) mufl mir bie $ebet au$f$rei&en, 
'I must get my hand in ;' Fr. 'rompre la main i 
l'ecriturc.' 

27. fetneS ®let$en ; see note, p. 77, 1. 17. 

28. 2B>f$rec&mg$t&eorte, 'the deterrent system.' 

31. qualtficiert, here = French qualifie, 'aggravated.' 

DAS BUCH LE GRAND. 

The Buch Le Grand contains Heine's reminiscences of his 
boyhood in Diisseldorf, and particularly of the French occupa- 
tion, and of the entry of Napoleon into the town. In style it 
shows clearly the influence of Sterne. On page 135 will be found 
Heine's opinion of him, and a comparison of him with Jean 
Paul Richter. The book is particularly interesting as giving 
the origin of Heine's youthful worship of Napoleon, and should 
be compared on this topic with the extracts on pages 138-140, 
where our author expresses himself with more soberness and 
truer appreciation. 

103. 1. SKabame. This is no particular lady, but an imitation 
of Sterne's habit, also imitated by Southey in the 
Doctor ', of addressing an imaginary lady reader. 

1. borf, i.e. in Diisseldorf. 

2. ettttt, ' maybe ; ' see note, p. 60, 1. 5. 

3. ftefcen ©fdbfe. Like another Homer, he will be claimed 

by seven towns as a native. Of these towns, Schilda 
is a small Prussian town near Torgau, whose in- 
habitants, according to a curious old %oft6bu$ called 
Das LaUnbuch, are credited with all manner of 
stories, as people who fluQtify reben tmb Hnbif$ fcanbeltn' 
They are, in fact, 'the wise men of Gotham' of 
our own nursery rhymes. Polkwitz in Saxony, 
Bockum, Dulken, and Schoppenstedt enjoyed ft 
similar reputation. Krahwinkel is the scene of 
Kotzebue's comedy, Die deutschen Kleinst&dtsr, 
mentioned above, p. 70, L 14, and Gbttingen, 
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of course, is placed by Heine in bad company, since 
he has the opportunity. 

108. 1 7. £anomf u$, ' prebendary. ' 

104. 6. tttrb (Stnem ; see note, p. 4, 1. 9. 

10. 83ol!nrftrag e leads from the market-place, which is on the 
Rhine, into the Allee Strasse. 

17. £u&nem>mM, garret.' 

24. SJtoMatur, 'waste -paper crown of laurel ;' not 'paste- 
board,' like a stage hero, but ' waste-paper,' as becomes 
a scribbler. 

30. fotl, 'is said to ;' see note, p. 26, 1. 14. 

31. San SBil&etm. Johann Wilhelm, Elector Palatine in 

1699, who, finding his Palatinate in the occupation 
of the French, removed his court to Diisseldorf, and 
laid the foundation of the town's prosperity. 

32. Stttongeperucfe ; see note, p. 9, 1. 11. 

105. 8. befommen, 'gain access to my ear.' 

12. fafcelfcemige, 'bow-legged,' literally 'sabre-legged.' 

14. 3M$fantfmitme, 'treble- voice.' 

15. nmfgfe ; this use of wiffen is exactly like that of ' savoir ' 

in French, and is more nearly our ' could ' than any 
other word. 

16. MiBat = fein. 

20. <Smfdja$teuatafl6edjer, ' telescopic drinking-cup ; ' einf($ad)= 
teln is to fit one thing into another. 

100. 9. plated, ' placard ; ' he cannot use &nf$fag because of 
preceding ano.efc§laa,ene. 

9. pfdljtf^cr 3nt>aKbe, ' an old pensioner of the army of the 
Palatinate.' 

12. frug, now almost obsolete for fragfe, preferred by Heine. 

13. ®er -fturfurfi. Maximilian Joseph of Pfalz Zweibriicken, 

who had succeeded to the duchy, together with the 
rest of the Palatine lands, in 1799. 

14. lafTtft<$ fcebanfen, 'expresses his thanks.' 

16. entfcinfcen eudj euro 9>flt$fen, 'and (we) release you from 
your allegiance.' 

p 
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106. 22. fo afcgebanff unb langfam, ' the councillors walked about 
slowly with an air of dismissal. ' 

23. ©affen&ogf, * beadle ; ' 93ogt signifies the same' as our 
'warder' or 'bailiff;' cp. ©ert<$t6t>ogf, 'high sheriff,' 
8anbtN><jf, ' governor ; ' it is said to be from ' vocatus ' 
for ' advocatus.' 

25. 5Uot)ftu$ ; another Latin form of Chlodwig = Ludovicus 

= Louis. 

26. wieber, ' he had incurred the beadle's wrath for previous 

conduct of the kind ; ' ' selon son habitude,' Ft. tr. 

27. fcerfc^natterfe, 'rattled out.' 

29. ca ira, 9a ira ! was the refrain of the carmagnoles or 
Paris street songs of the Revolution ; curiously enough, 
in the Fr. tr. is substituted ' Malborough s'en va-t-en 
guerre. ' 

81. fcaffe i&re Xxebe ffloty, ' had endless trouble ; ' cp. Faust, 
Bk. i. 1. 2770— 

,9flein @<$n>ejler$en if! tobt 

Sdj \)atte mxt bent £mb roo&l metne liebe SRotfc ; ' 

and for the use of Ke&e see note, p. 15, 1. 13. 
107. 11. td& armeS £tob ; cp. note, p. 90, 1. 1. 
14. $dmtfc§e$ SBeifc, 'spiteful crone.' 
21. gtng bte trommel, ' the tatoo was sounding.' 

23. 9?ubermanfet, 'dressing-gown;' the gown thrown over 
the shoulders by the nairdresser when powdering the 
hair or wig. 

25. \)aaxlUin, ' with minutest detail,' a suitable word for a 

barber. 

26. ©rof&erjog 3oa<|tm, i,e. Joachim Murat, Napoleon's 

famous marshal, afterwards King of Naples, and shot 
in 1815 by Ferdinand, the restored Bourbon. These 
events took place in 1806. The Duchy of Berg, of 
which Diisseldorf was the capital, was made into a 
Grand Duchy under Joachim Murat, who obtained the 
honour as a reward for his services at Austerlits in 
1805. When Murat became King of Naples, the 
eldest son of Louis Bonaparte, the King of Holland, 
Napoleon's brother, became Grand Duke as ward of 
the Emperor, for he was still a boy. After the 



DAS BUCH LE GRAND. 211 

PAGE LINE 

Congress of Vienna it went, with the rest of the 
Rhine provinces, to Prussia. 

107. 27. bfe @($wefter be$ tfaiferS, Caroline, Napoleon's third 

sister, married to Marat in 1800. 

108. 3. &eifer*etnfien, oxymoron ; see note, p. 15, 1. 11. 

10. (Sinquartierung fcefdmen, 'that we had soldiers billeted 
upon us. ' 

12. angejhntyen toorbett, supply ttdte or fet. 

14. SBatton, bet ©alcon, «e, declined strong, contrary to rule. 

15. @d&Ubti>adje; the word is feminine in German, as in 

French, ' la sentinelle,' and meant first ' sentry duty,' 
then 'sentry.' 

17. auf $rait50jtfdj, 'their very looks were French.' 

25. ging unto bie ©otbaten, ' enlisted ' = ftdj jum @olbaten 
xoevbtn laffcn. 

100. 4. £utbigung, ' coronation, accession, proclamation ; ' liter- 
ally, 'homage.' 

5. loSgefoffen, ' came off,' used of hounds ' to throw off.' 

10. ben ©tein ber SBetfen, ' philosopher's stone.' 

12. ttotte, in or. obi., because the Burgomaster is expressing 
the intention of the Archduke. 

20. erft = ' not, until ; ' see p. 24, 1. 2. 

21. SBatte, 'rampart/ not 'wall/ which is attauer, Latin 

' vallum. ' 

110. 2. na<§ ttte t>or, 'as usual.' 

8. ju ©fatten, ' was of use to me.' 

11. Sttefcutyr, 1776-1831, professor of history at Berlin. His 

History of Rome first treated the early legends of the 
kings in a rationalising way. It was translated into 
English by Hare and Thirlwall. 

18. bet jebem SBefannten, 'for each acquaintance.' 

111. 10. eigenfti<§en Sfced&nen, ' with figuring, properly so called.' 
17. ba&on ; see note, p. 21, 1. 18. 

19. fatten ternen fotlen = ternen gefoUt fatten ; a past participle 

following an infinitive is attracted into the infinitive 
for euphony, and the latter auxiliary is then usually, 
as here, placed before the rest of the verb. Schiller 
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in his prose invariably follows this rule ; other writers 
vary, and some only follow it when the auxiliary is 
the verb baben. Eve, p. 207, § 203. 

111. 25. ju ©otttngen lateimfrfj bt$putierfe ; all candidates for the 
doctor's degree had to read a Latin thesis in public, 
and in the older times a discussion in Latin followed, 
hence the phrase biSputieren; cp. our 'Wrangler.' 
It is said that Heine did make a bad blunder in his 
thesis. 

27. bte . . . $ac$fe, student slang for the 'freshmen.' 
112. 10. beg 9tod)t$; see note, p. 36, L 14. 

27. grammattfd) trieb, * practised the accidence of it ; ' cp. 

beim 5lbenbeffen fyat man t>te(e ©elegenbetf fein £eutf$ gu 
ireiben. 

28. vox ftdj bin pidcxte, ' ticked in a low tone to itself ; ' these 

are imitations of the Hebrew verbs. 

113. 2. .ftopfileuern, * poll taxes.' 

3. ben Stbeluno,. Adelung, an author of several school 
books on the German language, and of a dictionary. 

7. meiner, gen. of i<fj, dependent on ft$ atmafym, ' took an 

interest in me.' 

8. bet 3lrt, demonstrative bet, * of the kind.' 

10. Sttttbuben, 'schoolfellow,' formed on the analogy of 
9ttttgenof§, and many others ; cp. ,SBer mafyt benn bet 

gjtitwelf @.paf$.'— Faust. 

12. in etnent 3u«A ' tout d'un trait,' ' at a breath ; ' literally, 
'at one draught ;' 3ug, English 'tug,' corresponds to 
our ' draught ' in all its senses ;' cp. Heine £uge tyun, 
'to sip.' 

12. babet bad)fe; cp. Egmont, Act i. — defter. 3<$ ft$* an 
meiner Arbeit, unb fumtne juft einen franjoftfefcen $fata, 
unb benfe nidjtS babet, tveber @ufe$ noa) 83ofe* . . . glcttfc 
bin id; etn &e$er unb toerbe eingeftedt.' 

14. f)tnemgefd)tt>a$t ; cp. %attt id& mt$ an ®oet^e feftgeftyioatt 
p. 82, 1. 9 ; and for the force of f)tnein cp. fla) fyintbfr 
arbetten, 'to become familiar with,' 'go deep into,' 
' approfondir.' 

18. ttmfSfe, ' je n'ai pu dans la suite bien m'orienter dans 1* 
monde ; ' for this use of omfSie cp. note, p. 105, L IS. 
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113.19. tllumfmert, 'illuminated,' i.e. * coloured' in the school 
atlases, and 'enlightened,' i.e. by the Revolutionary 
ideas. Our 'limner' is derived from the Latin 
' luminare. ' 

21. 8e$rbu<$feefen, « the populations according to the school 
text book,' 'les ames, dont le manuel donnait le 
nombre exact.' 

28. &um ; note i$ gefce ju ber Zfyux btnauS er roaxf e$ jura $enj*er 
binauS ; er fro<$ unter bem SBctte ^enoor ; er fling an bent 
&f)0tt fcorbet. Motion past, through, out of, is ex- 
pressed by a preposition of place with the dative and 
an appended adverb which completes the sense. 

30. Shxmcemenf, 'promotion.' 

31. neue ^onigtbumer, e.g. Bavaria, Wurtemburg, Saxony. 

31. fatten Slbfafc. 2fofa$ means 'sale,' and abfe$en, 'to sell ;' 
so Slbfa$ $aben means 'to be sold out,' used of the 
supply of a commodity. 

114. 3. ©tefleUacf, 'shellac,' 'sealing-wax.' 

4. ttollfe mir auSgeben, 'all but failed me ;' cp. in Dbnmad&t 
fallen ttoUen, ' to be on the point of fainting ;' er wottfe 
ebm fort, ' he was on the point of going out ;' will fort, 
' turns to go,' in stage directions. 

10. SRaSbornen, baS Wafyoxn, usual plural SRaS&orner, 'rhino- 
ceros.' 

19. fcortrug, 'lectured on.' 

23. Bete allemande fein ; the French edition adds, ' comme 
disaient nos maltres de langue aux grosses Epaulettes 
d'or.' 

27. erajng on mid), ' the question was put to me,' cp. e8 erging 
baS Urtbeil uber ben IBerbreajer ; Faust, Pt, i.. ,@o tfTS tyr 
enblidj redjt ergangen.' 

31. (Srammator keeps the Latin accent. 

115. 3. abltgeS SBonncnfranjojtfd), ' the nursery governess French 

of the nobility,' pronounced 'after the school of 
Stratford atte Bo we.' 

19. batf tym . . . pu$en ; note that the infinitive, as object with 
belfen, has no ju ; Fasnacht, p. 81 ; Eve, p. 187, § 162. 

26. 83rof, £uf$, @bre. 'English is an expressive language,' 
said Mr. Pinto, 'but not difficult to master. Its 
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range is limited. It consists, as far as I can observe, 
of four words — "nice," "jolly," "charming," and 
"bore;" and some grammarians add "fond."' — 
Lothair. 

115. 29. SKarfetUer 9Jtorf$, composed (both words and music) 

by Rouget de l'lsle, a young officer in the French 
army in camp in Strasburg in the year 1791. The 
400 Marseillais who answered Danton's appeal in 
1792 for 'quatre cents hommes qui savent mourn:,' 
sang it on their way from Marseilles to Paris, and gave 
it its well-known name. They took part in the battle 
of Valmy ; see below, note, p. 116, 1. 2. 

31. 9a ira, 9a ira ; see p. 106, 1. 29. 

116. 1. 3)effauer 3ttarf<$. When, in 1706, during the war of the 

Spanish Succession, Leopold of Dessau, at the head of 
the troops of the Empire, made his entry into Turin, 
he was received with this march, which from that 
time became popular in Germany. It was in reality 
an Italian piece of music, composed a few years pre- 
viously. 

2. ftie and) ®oet&e bertc^tet. In the campaign of 1792, when 
the Prussian troops under the Duke of Brunswick in- 
vaded France, to be repulsed at Valmy (September 20) 
by the raw Republican levies, Goethe accompanied the 
staff as a spectator. It was on the evening of the 
battle that he wrote — * On this spot and on this day 
begins a new epoch in the history of the world.' 
So also thought the Republicans who made September 
22, 1792, the ler Vend^miaire An I. Goethe wrote 
a diary of the campaign in France, of which some 
interesting extracts will be found in Lewes's Life of 
Goethe, pp. 374, 399. 

5. Urmelobte, primitive melody ; see note, p. 4, L 29. 

6. Dum— Dum— Dum ; it will not be forgotten that bumra 

means ' stupid. ' 

13. ber Sutlerien, the occasion of the massacre of the Swiss 
Guards, August 10, 1792. 

17. tyodjbero, 'and their noble consorts ;' &odj is a common 
prefix to express respect : tyo3>e&rwftrM(jer $m, ' right 
reverend sir;' $o$mo1)l$eboxtt\ = 'esquire ;' and m 
such is extended, in very courtierly language, even to 
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the pronouns which form the temporary attributes of 
exalted personages : Der £6mg bat e$ mit tyoc^etgener 
4>cmb unterjet^net = 'with his own royal hand.' £ero, 
now almost obsolete, as it was in Heine's time also, 
though not quite so uncommon, is the Old High 
German form of the genitive plural of ber, and is used 
in ^anjteijh)! (legal style) for t&r and tfcre, meaning both 
* your ' and * their ; ' cp. Sttabame bero ergebenfter ©oetye. 
UebrtgenS bttte ify nodj urn ben mtr f^djbare Sicbe. For 
a full history of the use of pronouns in German in 
address, see Becker, § 180, obs. 1. Note Heine's 
degree of comparison — a baron is fyod), a duke is 
f)6df)ft, the king is aflerljodjft; see also note, p. 70, 
1. 14. 

116. 21. erff, ' then, and not till then.' 

27. S3ofton, a game of cards of American origin. 

27. 83unbe$tag$fc«f(&luffe. Any assembly of deputies is a 

SSunbeStag; but Heine means here the Diet of the 
German Bund, formed after the Congress of Vienna, 
which held its meetings at Frankfort, and, amongst 
other acts (SBefdjluffe), proscribed Heine's writings in 
1836. Heine's protest may be read in Stigand's 
Life, vol. ii. p. 188. 

28. £>ramaturgte, EtturgU, ' the science of the drama, and of 

religious observances. ' 

28. JBorfdjnetben, 'the art of carving at table.' 
31. unldngjt, ' not long ago ;' cp. untteif, unferne. 

117. 1. £offd&en!ett, 'court butlers,' 'high stewards,' 'court 

keepers of the plate,' 'court equerries' ladies.' 

3. £)omejtfBen, 'menials.' 

5. SKaul, the word used of beasts, as freffen for effeti. 

18. im Collegium, ' at a lecture of Privy Councillor Schmalz.' 
Schmalz (1760-1831) was a writer on Law and Politics, 
and, when Heine was at Berlin, a Judge of Appeal. 

20. @(^tt)arjmantel unb Sftot&mdntetgefa&r, i.e. the Clericals or 
Ultramontaues, and the Red Republicans. 

23. Statu* ober auS SBecfer'S SQBeltgefd)td)te, as we might say, 
' from Livy or from Mangnall's Questions.' 
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117.26. $)utatne, * harlot.' Fulvia betrayed Catiline's conspiracy 
to Cicero. 

28. auf fcefaflten £ammel ju Joramen, 'pour revenir a nos 

moutons ; ' this common French phrase is from the 
old farce, L'Avocat Pathelin. 

29. 236t!erre$t, * international law.' 

31. ber £opf war vaxx emgefd&lafen, 'not his feet, but his head 
had gone asleep.' 

118. 2. bafS iujt . . . gef^im^ft wurbe, ' that the Professor was 
maintaining the very negation of International Law, 
and railing at demands for Constitutional Govern- 
ment.' 

4. ^ufjneraugen, * corns ;' literally ' cock's eyes ;' a corrupted 
form of fSomeme (i.e. horny) Stugen, and an instance, 
therefore, of the well-known corruption exemplified by 
* crayfish ' from ' ecrevisse,' and numerous other words 
in German as well as in English. 

6. 3imo=2tugen. Homer calls Juno /36uiris, * ox-eyed,' and 

SBtety is used in German like ' ass ' in English. 

7. unmafgeMtc&e, 'immeasurable.' 

9. fc&ter, 'almost ;' the original meaning of the word was 
' quick.' 

9. tnfi SJtofl&eur tarn, ' got into trouble.' 

12. fcofptfierte, a technical university term = to attend a 

lecture although not a member of the University, or 
of the Faculty to which the lecture belongs. 

13. ^at&eber, 'professorial chair;' Latin 'cathedra,' hence 

our phrase ' ex cathedra.' 

13. ft<$ e<$auffterte, 'waxed warm,' from French ' s'6chauffer.' 
15. *>erben!en ; see note, p. 2, 1. 3. 

18. fuftrittbeutli($er / 'with an even more unmistakable 

kick.' 

19. ftfymctyen; note the active infinitive after fcorcn (and 

(affen) when we use the passive participle ; Eve, p. 
187, § 162. 

30. SRa^ftiolen, the flower called the 'double rocket.' 

31. SDtyrten unb Sorfcerett. The myrtle is sacred to Venus and 

the laurel to Apollo, 
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119. 1. SRefeben, 'mignonette;' 'mignonne' in French means 

'darlings,' which explains the play on the word in 
the following clause. 

7. ben 3itg ufar ben ©implom A mistake. Heine means 
the Great St. Bernard, crossed by Napoleon in 1800 
before the campaign of Marengo. 

9. ®et>oo,el, 'flocks of birds.' 

11. ber SBrucfe Don 8obt, 10th May 1796 ; here Bonaparte won 

the sobriquet of the ' Petit Corporal ' 

12. SDtorengo, 14th June 1800, against the Austrians under 

Melas. The date is enough to show that the grauen 
SKantel existed only in Heine's dream ; probably he 
had in his mind Biranger's lines in the Souvenirs du 
Peuple — 

' II avait petit chapeau 
Avec redingote grise.' 

13. ben ^tyramiben, 21st July 1798. 

15. %u\ttvl% 2d December 1805. The Russian and Aus- 
trian left were forced into some frozen lakes in a 
hollow, and nearly 20, 000 men drowned or killed by 
cannon there. 

17. Sena, 14th October 1806. The Prussian Cannae. 

17. bum, bum, bum ; see p. 116, 1. 6. 

18. (Stlau, 18th February 1807, against the Russians and 

Prussians under Bennigsen. Napoleon held the field, 
but it was no triumphant victory. 

18. SBagram, 6th July 1809. Austria's final defeat. 

20. JSrommelfett means both ' drumskin ' and ' drum of the 
ear.' 

120. 1. mie ttarb mtr erft, 'how did I feel at length ; ' with werben 

in this sense we generally find ju SKutfye added. 

6. ttorgettommett, formed on the analogy of Dorlefen and 

ttortragen, to 'lecture' and to 'expound,' 'had ex- 
pounded on the drum.' 

7. ©enerafmatfd), the 'assembly' or 'g^nentle.' 

9. burfe, pres. subj. in or. oblique. 

22. ber 3lnard)te. Napoleon certainly, from the day when 
he fired on the Paris mob from the Church of St. 
Roch in 1795 to the end of his career, was on the 
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side of order against anarchy ; but it is hard to see in 
what sense he put an end to the * duel of the nations,' 
except, indeed, for a time, by the partial effacement 
of Germany. 

121. 7. bte ganje .fclertfet fyattt auSgeHtngett, ' the whole clerical 

world had rung their bells for the last time.' The 
French translation has *et le Vatican s'ecroulaik' The 
bells, as the word fttngeln shows, are the tinkling bells 
of the mass, not the (Stotfen of the cathedrals, of which 
the word laufen would be used. Napoleon's Concordat 
with the Pope was in 1802, when he was First Consul. 
For au$, meaning 'to have done with,' cp. au&renncn 
and the Latin use of ' de ' in detumesco and dedoleo. 

8. ba$ ganje $eUtge romtfdje 9trf$, 'The Holy Roman Empire, 
the proper name for what is often called the German 
Empire, established in 800 by Karl the Great (though 
the title of Holy Roman Empire only dates from 962, 
Otto I.), and dissolved in 1806 by proclamation of 
the Emperor Joseph, thenceforward called Emperor 
of Austria. The &eutf$e Sftetdj was re-established in 
1871, when the present King of Prussia was crowned 
at Versailles * Emperor in Germany.' 

13. nur tt>re gefdrbten ©fatten. Heine is thinking, probably, 
of Plato's comparison of our knowledge or the uni- 
verse to that of men who, living in a cave, should 
see only the shadows of things outside, cast, as they 
were carried by, on the illumined wall in front of 
their abode. 

27. (§6 tebe ; see note, p. 10, 1. 7. It is a good instance of 
this use of eft. 'Long live the Emperor,' 'Vivat 
Imperator.' The verb must come first, but the 
language does not admit of our construction. The 
other form, fcer &atfer fott lefcen is markedly weaker. 

122. In this chapter Heine's apotheosis of Napoleon, his wild 

hero-worship, reaches its height. On pages 188, 
139 will be found extracts from his later writings, 
where he takes a juster view of the Great Emperor. It 
is hardly strange that a young poet of Heine's temper, 
born wnere civil liberty and, for his own creed, bare 
justice had come and gone with the French occupation, 
should invest a career so dazzling and so traffic in its 
close with virtues which it did not possess, and should 
palliate its crimes. A gifted Englishwoman, Elizabeth 
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Barrett Browning, in a fine poem, too little known, 
follows in some passages so closely the line of Heine's 
thoughts that the inference is hardly avoidable that 
the chapter was in her memory, if not actually before 
her eyes. 

* A deep gloom centered in the deep repose, 
The nations stood up mute to count their dead ; 
And he who owned the Name which vibrated 
Through silence — trusting to his noblest foes, 
When earth was all too grey for chivalry — 
Died of their mercies, 'mid the desert sea. 

* wild St. Helen ! very still she kept him 
With a green willow for all pyramid, — 
Which stirred a little if the low wind did, 
A little more if pilgrims overwept him, 
And parted the lithe boughs to see the clay 
Which seemed to cover his for judgment-day. 



* Because it was not well, it was not well, 
Nor tuneful with thy lofty chanted part 
Among the Oceanides, that Heart 

To bind and bare, and vex with vulture fell. 
I would, my noble England ! men might seek 
All crimson stains upon thy breast — not cheek ! ' 

If the parallel here and elsewhere, in passages too 
long to quote, is striking, in the following lines the con- 
trast with the tasteless profanity of the end of Heine's 
chapter is not less so : — 

* I do not praise this man : the man was flawed. 
For Adam — much more Christ ! his knee unbent — 
His hand unclean — his aspiration, pent 

With a sword-sweep — pshaw ! but since he had 
The genius to be loved, why, let him have 
The justice to be honoured in his grave.' 

Crowned and Buried. 

122. 2. fein emfameS ®rafc, in the little valley called Slane's, 
near Longwood, in St. Helena. The body was 
removed in 1840 to its present resting-place in the 
Invalides at Paris, 'sur les bords de la Seine, au 
milieu de ce peuple francais que j'ai tant aimeV He 
died May 5, 1821. 
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122. 7. £tio, mtt bem gerea)ten ©rtffel, 'the Muse of history with 

her impartial pen.' Clio is represented in antique 
statues with the stylus in her hand. 

12. t>enna<§t, 'bequeathed ; ' cp. 23ermogen, ' property ;' mogen 

and maa)en are from the same root. The force of tter 
is here 'to furnish with,' like 'be ;' cp. fcerfotpero, ' to 
embody ;' fceranlaffen, ' to cause ;' Eve, p. 89. 

13. rotnbtger, 'pompous,' 'empty-headed;' what Carlyle 

would call a ' wind-bag.' 

13. ®ir £ubfon Soroe, governor of the island from 1816. 

14. ftctttamfd&e J&df^er. £dfa)er is a low word for thief- 

taker; we may translate 'catch-poll :' ftctfiamfdy, be- 
cause Sicily has an evil reputation for assassinations, 
perhaps with an allusion to the Sicilian Vespers. 

1 5. an bem SKanne be6 93 olBefi ; cp. Crowned and Buried, quoted 

above : ' But the avrds of his autocratic mouth said 
yea, i' the people's French.' 

16. an eincm ber Sfjrigen, Louis XVI. 

17. er roar bem ©aft imb fyatte ft<$ a,efe§t an beinen £«b, refer- 

ring to Napoleon's surrender to Captain Maitland on 
board the Bellerophon, July 15, 1815, and his letter 
to the Prince Regent of July 13, in which occurs the 
following sentence — ' I have terminated my political 
career, and come, like Themistocles, to seat myself on 
the hearth of the British people ;' see note on p. 89, 
1. 19. 

123. 2. roaUfa&ren, 'make pilgrimage;' the prefix toaU is the 

same as in SGBaUftfO), SBattnufl, and means ' foreign ;' Bee 
note, p. 70, 1. 13. 

2. fcuntfcetirimpeften, ' with many-coloured pennants.' SBhnpel, 
' pennant,' is the same word as our ' wimple,' hood or 
head-dress. 

5. Las Cases, Napoleon's friend and companion at St. 

Helena until 1816; see p. 90, 1. 19. O'Meara, 
Napoleon's doctor. Autommarchi, his Italian doctor. 
The books referred to are Las Cases' Memorial de Ste. 
IMene, O'Meara's Napoleon in Exile, Autommarchi's 
Mtmoires, appended to Las Cases' book. 

6. Sonbonberoo, better known as Lord Castlereagh. He 

was Lord Londonderry only for a few months. The 
bitterest opponent of liberty in the Tory party ; Min- 
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ister of War under Pitt, and again in 1807 ; Minister 
of Foreign Affairs in 1812 ; refused to sign the Peace 
of Paris in 1813 for some time because Napoleon still 
held Elba with the title of Emperor. He cut his throat 
in August 1812. In one of the London churches the 
bells were rung on the news of his death ; a fact that 
would have delighted Heine. 

128. 8. Mrfautt. Louis XVIII., or Louis des huitres, as the 
Parisians called him, was a great glutton. He died 
of a lingering disease in September 1824. 

124. 8. be$ ®lau&>$. Homer, Iliad, vi. 11. 146 - 149. Glaucus, 

son of Hippolochus, Prince of Lycia, in answer to 
Diomed asking his race and name : 

' Like leaves on trees the race of man is found, 
Now green in youth, now withering on the ground ; 
Another race the following spring supplies, 
They fall successive, and successive rise.' 

1L wenn neu QufWbet bar gritylmfc poetical inversion of 
order. 

125. 1. t>crMtd&ett ; see note, p. 128, 1. 9. 

2. SRuty, ' humour '= ill-humour ; cp. our * moody.' 

' Who, in my mood, I stabbed unto the heart. ' 

Two Gentlemen of Verona. 

15. afcfjclefcte, ' decrepit ; ' for the force of afc cp. afcfcfufjt, p. 

2, 1. 5, afcgebantt, * discharged,' and abgetragen, p. 27, 
1. 17. 

17. ^Preufiftfc ; see note, p. 107, 1. 26. 

18. £of$en, 'a bantling court.' 
22. ^oflajaref^ 'court hospital.' 

22. £ofgetfte$ftanfe, ' court imbeciles. ' 

126. 2. £tt>ie&el<6en, 'bulbs.' 

4. ^rmjefftn im £&urme,' 'king of the castle;' ' Madame 
monte a sa tour,' Fr. tr. 

7. Saturn with the scythe, the emblem of 'Time;' cp. 
Harvreise, p. 12, L 9. 

11. ^Parattelftetten, ' parallel passages. ' 

16. sRetoton'f^en ©efetje, 'Newton's law of gravitation,' i.e. 

the pace increases as the square of the distance. 
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127. 10. t>on jwei armen @eelen. Heine is referring to his early 
love affair ; see Int., p. xvii. 

16. bie Heine Seronifa, a little playmate of Heine's who 
died in childhood, and to whom he devotes a touch- 
ing chapter in the Buck le Ghrand, for which space 
cannot be found here. jDie fromme Urfula, below, L 25, 
was her nurse. 

23. UntergefdjoiTe, 'ground -floor.' ©efdjofS from fd)teffen, is 
the ' floor ' or * story ' of a house, apparently con- 
nected with the idea of ' shooting up, ' ' growing : ' a 
house grows by ' stages ' or ' stories ; * the ' growth ' of 
a plant is its @d)of$ ; cp. our ' shoot.' 

128. 4. im rufitfd&en £rtege ; all readers will at once remember 

the beautiful ballad, SRad) $ranfcei<$ jogen jtoet ©re* 
nabier' £>te warm in SRufffanb gefangen, which was 
written in 1820, or a little earlier. 

8. SBatfenfinber M SftufjmeS, a characteristic touch, and 

very beautiful. It is essentially a prose image. We 
cannot fancy its occurrence in the poem. It is rhe- 
torical, not poetical. 

9. t>etn>ttfetfen, * weather-beaten,' a good instance of act; 

cp. aerweft, t>erblid)en, and fcerfcrannfer below. 

23. <3d)afcel$ = ®d)dfcfetn, diminutive of <&%a% ' sweetheart. ' 
29. fcalfc fceraejl, ' half-decayed away ;' &er and u>ef«t, 'being.' 

129. 2. oerjlorBen gelbeS, ' dead yellow ; ' tterjlorfcen is of course 

adverbial. 

5. an etnem ; see note, p. 15, 1. 18. 

6. 8e ®ranb was a Srommelbocenf, ' drum lecturer.' 

9. bte neuere ®efd)id)te, ' modern history. ' 
10. bocterte, for le&rte, intentionally formal word. 

23. ben Sobefimuty bet ©atbe. The Garde in the retreat from 
Moscow was in the van, but had very hard fighting. 

31. bie <25<§lad)t Ui ber 2ttofft»a, also known as the battle of 
Borodino, 5th September 1812. Forty thousand fell 
on either side. The wefte*, weif e* ©*fetb is an effect 
of Heine's imagination. 

130. 7. <mf ; note the preposition. 
9. abonmbnefen, 'abysmal.' 
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130. 13. fie foUte {ehtem, etc. , a reminiscence, no doubt, of Moore's 
'Minstrel Boy,' written about 1800 — 

' The harp he loved ne'er spoke again, 
For he tore its chords asunder, 
And said, "No chains shall sully thee, 
Thou soul of love and bravery, 
Thy songs were made for the pure and free, 
They shall never sound in slavery.'" 

This linking of the pathetic and the ludicrous is the 
keynote of Heine's genius, and is carried by him to a 
much greater extent than by Goethe or Shakespeare, 
whatever Heine may say here. He attributes too much 
pathos also to Aristophanes' bitter and brilliant but 
usually very unemotional muse, in spite of the Birds, 
and in spite of Elizabeth Barrett Browning's lines in 
the Visum of Poets — 

' And Aristophanes ! who took 
The world with mirth, and laughter struck 
The hollow caves of Thought, and woke 
The infinite echoes hid in each. 

In Heine the transition, the bathos, too often jars and 
offends. Some may find the same fault in Goethe's 
Faust, but none, I think, in the immortal passages of 
Shakespeare, which readily occur to the memory : the 
Gravedigger scene in Hamlet, the Porter in Macbeth, 
the Fool in Lear (to whom, by the way, presumably 
Heine refers, though he could hardly justify the ac- 
curacy of his expressions), and, as an instance of the 
transition from gay to grave, the Fool's final song in 
Twelfth Night, delivered, as it ought to be delivered, 
and as the Meininger players do deliver it, on a stage 
where the festive lights are disappearing and the last 
silken rustle of the gay company is faintly heard in the 
background, 'for the rain it raineth everyday.' '0 
eyes sublime with tears and laughter for all time.' 

181. 7. &en!erf<$merj, formed on the analogy of SBeltfdjmerj, of 
which Germany heard much, and overmuch, from the 
romantic school of poetry. Heine himself, as some 
one called him, and he did not resent it, was 'un 
Roman tique defroque.' 

9. -ftniftefoerfen, 'doggerel rhymes;' ^nittel or ^nuttel is 
literally 'a club.' 

9. ^uppenfptef 6. Dr. Faustus and his abduction by the 
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Devil was a favourite subject for the popular drama. 
See Turner and Morshead s Faust, Appendix I. 

131. 13. Urpoeten, * Maker of Makers.' Heine means the Creator. 
It must be remembered that poet means literally 
* maker.' 'All the world's a stage 'is here Heme's 
theme. For Ut see note on p. 4, 1. 29. 

13. ofyjefe&en, ' caught it from,' 'imitated.' 

16. (SformtS. Words which are still regarded as foreign 
make their plural in 5, e.g. bte SttfctnoS, bte Sftabomta* ; 
for a full statement of the plural in 8 see the note in 
Mr. Bull's edition of Gotz von Berliehingen in this 
series, p. 143. 

16. ©rajtofoS, a character in the Italian pantomime answer- 
ing to our harlequin. 

16. SfatrrenBolben. ^olfce means both 'club' and 'head;' 

it here stands for the ' bauble ' or 'marotte,' the stick 
surmounted by a fool's cap and bells. 

17. ^Pritfdjen, Harlequin's sword of lath is so called. %>xiU 

fdjmetfter is the German for harlequin. It also means 
' marker' at a shooting-match, as in the opening scene 
of Goethe's Egmowt. 

18. -ftatferatttonen. The French translation has 'leshants 

faits de l'empereur.' Slftion was formerly a general 
name for a stage-play, e.g. ©rojje £aupfsunb ®taatfi« 
afttonen meant Historical Plays, what in French are 
called Drames. We may translate it here by 'the 
pageantry of the Empire/ 

18. tyeranflettKttf^eft, ' waddling ;' for the construction, which 

is confined to Sommen and similar words, see note, 
p. 44, 1. 29. 

19. afcgejfrmbenen, 'stale' 'vapid ;' abftefyen is used of liquors 

which have grown flat by standing. 

19. jart=legtttmen ; all things about the restored monarchy, 
even its jests and epigrams, are legitimate. Heine is 
thinking probably of the Comte d'Artois' epigram, 
' II n'y a qu'un Francais de plus,' on the occasion of 
his entry into Paris in 1814, which, by the way, he 
did not say. 

22. -ftopujen. Louis XVIII. was notably priest-ridden. 

24. 3uge, ' traits ; ' see note, p. 113, 1. 12. 
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132. 1. (jefd&mtfen toorben, supply fet. 

3. Sumpenfcreff em ; cp. Eumpenpatf , ' our own beggarly 
boards.' 

8. Testamentum militare, a short informal will allowed by 
Romans to soldiers in the field, and held as binding 
as if all legal observances had been fulfilled. 

10. frug, old form for fragte. 

11. bejafct ; be makes a verb of any part of speech ; for the 

opposite, however, one does not say beinenen, but 
fcernemen, or mit netn antroorfen. 

133. 1. (Stttforttt, 'the Censors of the German Press.' If Heine 

suffered much from the German censors, who cut out 
his bitterest satire, and, by suppressing words here 
and there, altered his meaning, he certainly had his 
revenge in this chapter, where he is kind enough 
himself to do the necessary work of expunging, and 
writes his enemy 'down an ass,' withont the incon- 
venience of exposing himself to an action for libel. 

The episode from which the Bitch Le Grand takes its 
name ends here, but the rest of the book is as witty as 
anything its author ever wrote. The following chapter 
on quotations is an excellent instance of the mock- 
pedantic style, and well worth reading. As a specimen 
of the whole, the following definition of an idea may 
be quoted : — 

1 What is an idea ? " There are some good ideas in 
this coat," said my tailor, regarding with serious deference 
the overcoat, which dates from my days of dandyism at 
Berlin, and out of which a sober dressing-gown was 
now to be made. My washerwoman complains that 
Pastor S. has put ideas into her daughter's head, and 
that she has turned silly with them, and will not listen 
to reason. My cabman mutters on all occasions, " That's 
a good idea, that's a good idea ; " but he turned quite 
crusty yesterday when I asked him what he understood 
by an idea, and he muttered surlily, " Well, well, an 
idea is an idea ; an idea is any silly stuff that one takes 
into one's head. " ' 
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134. 1. @d)on DafS . . . fe&e. This sentence forms the subject 

of the verb erregt in 1. 2. We should tremble 'merely 
to find any one discussing the existence of God/ 

4. lauttv ; see note, p. 6, 1. 10. 
9. be* fcerfloffenen 3a&rS, i.e. 1832. 

10. SRenommeen. Goethe, Cuvier, Scott, all died in this 
year. 

14. ^Xitrie. The French Pairie, or peerage, was still a new 

institution in 1832. The constitution of the restored 
Bourbon monarchy of 1815, and of the Orleans 
monarchy of 1830, alike contained a House of Peers 
on the model of our House of Lords, and a Chambre 
de Deputes, corresponding to our House of Commons. 

1 5. fournee = Fr. ' fournee, ' ' batch, ' a baker's term properly, 

made familiar by its use during the Reign of Terror 
for each set of victims sent to the guillotine. But 
we also speak of a ' batch of peers, ' and Heine uses 
the word here probably with no special allusion. 
Cp. p. 113, 1. 31, where he speaks of the monarchies 
created by Napoleon in Germany as neugeftadfot. 

21. &6nfg t>on ©panfen, Ferdinand VII., dispossessed by 
Joseph Bonaparte in 1807. He had a severe illness 
in 1832, and died the following year, leaving his 
crown, in despite of the Salic Law, to his daughter 
Isabella II., now ex-Queen of Spain and mother of 
King Alfonso. Her brother, Don Carlos, grand- 
father of the present Don Carlos, attempted unsuc- 
cessfully to assert his claims in virtue of the Salic 
Law, and thus began what is known as the Carlist 
Party. 

135. 1. Stean $aui. Jean Paul Richter, 1763-1825, the best 

known of German humorists. Carlyle has a good 
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essay on him in his Miscellanies, and has translated 
one of his works, Quintus Fixlein. Hesperus, 
Levana, an Essay on Education, and Maria Wuz, 
are perhaps the best worth reading of his writings, 
and are all to be had in good English translations. 

135. 2. t>erglta)cn ; here, and in the sentence ending withoerloren 

in the next line, the auxiliary is omitted, as it com- 
monly is at the end of a relative sentence in German ; 
see note, p. Ill, 1. 19. 

8. unfce$olfenen, 'clumsy.* 

10. £ofe, 'breeches.' 

16. ftennen, 'whimper.' 

21. This extract was selected to illustrate the passage on 

p. 131, where Heine discusses Humour ; cp. also 
Int., p. xxxviii. "We can hardly resist the belief 
that in writing the following lines on Sterne, Heine 
was thinking also of himself. On him assuredly 
the muses of Tragedy and Comedy alike smiled, 
and in never-ending rivalry claimed as their own. 

136. 3. bte ndrrtfe^en ©locfcfcen, ' the fool's cap and bells.' 

4. aU i&rm ; see note, p. 88, 1. 25. 

10. ladjenb, adverbial. 

20. Unb gar Don ber @pra$e ; this sentence continues the 
thought of the preceding, ' And none at all of the 
language in which it is composed.' 

22. geretmte Sluabern, ' rhymed blocks of quarried stone. ' 

137. 9. MtlkUe* SBacfetn, 'infatuated waddle.' 
13. gen for gegen. 

1 7. ber grimme £agcn. Hagen in the legend is suborned by 

Brunhild to kill Siegfried, the husband of Chriemhild. 
The concluding portion of the Nibelungenlied is the 
revenge of Chriemhild for Siegfried's death. 

25. bte Ijeittgen bret £omge. These are the three kings of 
Cologne, or the three Magi of the Bible. Their 
names, according to the legend of the Church, were 
Balthasar, Melchior, and Caspar. Their skulls, 
preserved with religious veneration, first at Constant- 
inople, then at Milan, have found their last resting- 
place in Cologne Cathedral, where they are still 
shown as the most precious relics of the Church. 



